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о [przyimek] - Karolak 1966 • Янчилина 1969 • Bogusławski, Karolak 1973: 91-92, 94, 258 • 
Очерки по русскому языку и стилистике, Саратов, 1967: 318-326 [с предложным пад. 
при глаголах речи] • Ушакова (ред.) 1974 • K. Bajor, W sprawie leksykograficznego 
przekładu konstrukcji z przyimkiem o w „Wielkim słowniku polsko-rosyjskim” i w „Wiel-
kim słowniku rosyjsko-polskim” //K. Bajor i in. (red.), Języki i literatury wschodnio-
słowiańskie. Materiały ogólnopolskiej konferencji naukowej [...], Łódź : UŁ, 1976: 89-98 • 
K. Bajor, Konstrukcje z przyimkiem o w języku polskim i rosyjskim (Studium kon-
frontatywne), Łódź : UŁ, 1976 • Wade 1983 • Żeberek 1984 • D. Wilken Soudakoff, A 
Semantic Analysis of Polish and Russian Prepositions: A Contrastive Study of 'po', 'o', 'u', 
and 's/z' (Ph.D. 1987 Indiana University • W. Honselaar, The Russian preposition про: о 
про and про o //Barentsen, Groen, Sprenger (eds.) 1994: 173-191 • Sullivan 1998 
о - Rathmayr 1985 • Wierzbicka 1991 
о- - К. Гоугаард, Выражает ли о-/об- совершаемость? //ScSl 19 (1973): 119-125 • C. B. 

Roberts, The 'down, withdrawal from' value of the Russian prefix о(б)- //SSHung 20 (1974), 
3-4: 221-236 • B. Rycielska, Obrazowanie w języku. Sceneria i czasowniki rosyjskie z 
prefiksem „o-„ // SOr 55 (2006), 4: 559-570 

-о [sufiks przysłówkowy] - G. Kirchner, Związki syntaktyczne wyrazów typu хоро-
шо/искренне //SOr 15 (1966), 1: 63-80 • G. Kirchner, Formy typu хорошо/искренне z 
punktu widzenia części mowy i ich funkcji //SOr 15 (1966), 2: 215-232 • A. Cimmerling, 
Семантика русских предикативов с финалью -о //Junghanns, Zybatow (Hrsg.) 1997: 
513-522 
оазисно-ирригационный - 
� оазисно-ирригационная эрозия <ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 62> 
ОАО - Скляревская (ред.) 2007 
об - Bogusławski, Karolak 1973: 91-92 • Славянская филология. Сборник статей к IV 
Международному съезду славистов. Т. 1, Москва : АН СССР, 1958: 78-94 [o простран-
ственном и абстрактном значении] 
об- - К. Гоугаард, Выражает ли о-/об- совершаемость? //ScSl 19 (1973): 119-125 • C. B. 

Roberts, The 'down, withdrawal from' value of the Russian prefix о(б)- //SSHung 20 (1974), 
3-4: 221-236 • Р. Беленчикова, Парадигматические отношения глаголов с префиксом 
об- и их лексикографическая презентация //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 96-97 

oб- [‘областной’] - Lehikoinen 1990: 285 
оба - RSlaw 28, 2: 352, poz. 74 [о сочетаемости] • Bogusławski, Karolak 1973: 203 • РЯШ 

1962, 3: 29-34 [в связи с категорией одушевленности] • Ю. Апресян 1995 
-оба - Jelitte 1990 
обабки - R. Lewicki 1986 
обалдело - Л. Ферм 1994: 136 
обалделый - Л. Ферм 1994 
обалдуйка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
обанкротить - Скляревская (ред.) 2007 
обанкротиться - Скляревская (ред.) 2007 
обаятельный - В. В. Виноградов 1977: 305 
обаяха - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
обаяшка - Wawrzyńczyk 2001 • Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
обвал - Л. Ферм 1994 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностран-
ный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 
обвально - Костомаров 1999 
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обвальный - Л. Ферм 1994 • Костомаров 1999 
обвальщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
обвести - Wieliczko 1982 
обветринка - Купрадзе 1997 
обвиатив - ЛЭС 1990 • Мельчук 1998 
обвинение - Мельчук, Жолковский 1984 • О. В. Демидов, Речевые приемы обвинения. 
На материале судебных выступлений А. Ф. Кони. АКД, Челябинск, 2000 • Е. В. 
Лаврентьева, Речевые жанры обвинения и оправдания в диалогическом единстве. 
АКД, Новосибирск, 2006 
обвинитель - Н. Арутюнова 1999 
обвинять - Мельчук, Жолковский 1984 • Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 • Н. 
Арутюнова 1999 [обвиняющий] 
обводка - Wieliczko 1982 
обворожительный - В. В. Виноградов 1977: 305 
обгадить - Л. Миронюк 1994 
обговорить - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учеб-
ное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 
обдирала - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
обдираловка - Л. Ферм 1994 
обдирщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
обдиск - Lehikoinen 1990 
обдонский - Е. Диброва (ред.) 2005 
Обдонье - Е. Диброва (ред.) 2005 
Обдория - В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006 
обдумывать - Ю. Апресян 1995 
обед - Мельчук, Жолковский 1984 • Bajor 1990: 273 • Ю. Апресян 1995 
� ударный обед 
обедать - L. Jurzová, K väzbe slovies завтракать, обедать, ужинать //Ruštinár 6 (1971) 

• Мельчук, Жолковский 1984 
обеднеть - М. Гловинская 1982: 145 
обез- - D. Ward, Russian verbs in obez- //Birnbaum et al. (eds.) 1978: 465-469 • Blicharski, 

Fontański (red.) 1998: 52-57 
обезвоздушиться - Wawrzyńczyk 2001 
обездарить - Ф. Филин 1982: 251 
обезлошадеть - Л. Миронюк 1994 
обезлошадить - Л. Миронюк 1994 
обезналичивание - Бунимович et al. 2000 
обезрыбеть - Л. Миронюк 1994 
обезрыбить - Л. Миронюк 1994 
обезьяна - РусР 1980, 4: 88-91 • A. Czapiga, Языковая картина обезьяны в русской, 
польской и английской культурах //A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 227-235 
Обезьяна - Скляревская (ред.) 2007 
обезьяний - РусР 1980, 4: 88-91 
обезьянить - Л. Миронюк 1994 
обезьянничать - РусР 1980, 4: 88-91 • Л. Миронюк 1994 
обезьяновидный - Wawrzyńczyk 2001 
обезьяноподобность - Лыков 1976: 24 
обезьяноподобный -  
� обезьяноподобная физиономия <Любимов 2000: 30> 
обезьяно-человек -  
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� БСЭ 32 (1936): 521 
обезьянствовать -Л. Миронюк 1994 
обелить - Петрищева 1984 
обелоглавить - Wawrzyńczyk 2001 
обер- - Lehikoinen 1990 
обер-берг-гауптман - Беловинский 2003 
обер-берг-мейстер - Беловинский 2003 
обер-берг-пробирер - Беловинский 2003 
обер-гауптман - Беловинский 2003 
обер-гиттенфервальтер - Беловинский 2003 
обер-гофмаршал - Беловинский 2003 
обер-гофмейстер - Беловинский 2003 
обер-гофмейстерина - Беловинский 2003 
оберег - Балакай 2001 • Е. Левкиевская, Славянский оберег. Семантика и структура, 
Москва : Индрик, 2002 • Беловинский 2003 
оберегательница - Wawrzyńczyk 2001 
обер-егермейстер - Беловинский 2003 
оберек - Красный (ред.) 1931: 365 • Wawrzyńczyk 1988 
обер-знахарь - Lehikoinen 1990 
обер-камергер - Беловинский 2003 
обер-комендант - Беловинский 2003 
обернуть - Убрятова (ред.) 1977: 58-76 • Ю. Апресян 1995 
обернуться - Стексова 2002 
обер-предатель - Lehikoinen 1990 
обертасс - Wawrzyńczyk 1988 
� N. I. Grekow, M. F. Rozwadowska (red.), Słownik polsko-rosyjski, wyd. polskie, prze-

druk. z matryc trzeciego popr. i uzup. wyd. rosyjskiego, Warszawa : Książka i Wiedza, 
1950: s.v. obertas 
обертоны - Зиндер 1979 
оберучь - В. Григорьев (ред.) 1975: 257 
обер-форшнейдер - Беловинский 2003 
обер-цейхмейстер - Беловинский 2003 
обер-церемониймейстер - Беловинский 2003 
обер-шталмейстер - Беловинский 2003 
оберштурмфюрер - Крысин 1968 
обес- - Blicharski, Fontański (red.) 1998: 52-57 
обеспечить - Ю. Апресян 1995 
обеспокоиться - М. Гловинская 1982: 145 
обессилеть - Ю. Апресян 1995 [обессилевший] 
обессловиться - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 

47-52 [обессловился] 
обессобачить - Л. Миронюк 1994 
обессобачиться - Л. Миронюк 1994 
обессынена (страна) - В. П. Григорьев 1986: 236 
обестолковить - Wawrzyńczyk 2001 
обесфольклоривание - 
� Кен (ред.) 1998: 23 
обет - Ю. Апресян 1995 • Бенвенист 1995 • Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской 
мифоритуальной традиции XIX –XX вв., Москва : Индрик, 2003 
обечайка - РусР 1982, 3: 68 
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обещалка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
обещалкина - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
обещание - Мельчук, Жолковский 1984 • Ю. Апресян 1995 • O. Małysa, От обещания к 
присяге: русское и польское жанровое сознание //Z. Czapiga (red.) 2006: 113-121 
обещать - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ Текст». 
Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 313 • Мельчук, Жолковский 1984 • Ю. 
Апресян 1995 [обещать; не обещаю; обещать золотые горы; обещать с три короба] 
• O. Małysa, От обещания к присяге: русское и польское жанровое сознание //Z. 
Czapiga (red.) 2006: 113-121 
обещаться - Мельчук, Жолковский 1984 
обжора - Петрищева 1984 
обжорство - Байбурин, Топорков 1990 
обзаходеривание - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 125 
обзор - Кожевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. обозрение 
обзорно-аналитический - 
� Исследование посвящено проблемам теории текста и носит обзорно-аналитический 
характер. <Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная лите-
ратура. Сер. 6: Языкознание. Реферативный журнал (Москва), 2004, 2: 28> 
обзорный -  
& обзорный реферат - Л. Нелюбин 2003 
обзывательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
обида - Бабенко 1989: 168-169 • Ю. Апресян 1995 • M. Borek 1999 • Е. Стефанский, От 
жалости – к агрессии: динамика негативных эмоций в русской, польской и чешской 
лингвокультурах //Е. Е. Стефанский (ред.), Концептосфера – дискурс – картина мира. 
Международный сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : Изд. Са-
марской гуманитарной академии, 2006: 46-71 
обидно - Анна А. Зализняк 1992 
обижанец - И. Г. Милославский, А. А. Антипова, Из наблюдений над судьбой приду-
манных писателями слов //Молчанова (ред.) 2008: 66-72 
обижать - Анна А. Зализняк 1992 
обижаться - Zmarzer 1985: 151 • Ю. Апресян 1995 
обилетить - РусР 1968, 2: 123-124 
обилие - НДВШ. ФН 1974, 4: 77-84 [‘множество’] 
обирала - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
обираловка - Wawrzyńczyk 2001 
обиратель - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
обироха - Шаумян, Соболева 1968: 360 
обитаемый - Брагина 1973 
обитать - Петрищева 1984 
обитель - Скляревская (ред.) 2007 
обиход - � повседневный обиход 
обиходно-бытовой - Петрищева 1984: 28 
& обиходно-бытовая речь - А. В. Десницкая, В. М. Жирмунский, Л. С. Ковтун (ред.), 
Вопросы социальной лингвистики, Ленинград : Наука, 1969: 387 • Г. А. Орлов, К 
проблеме границ обиходно-бытовой и современной литературной разговорной речи 
//ВЯ 1981, 5: 119-128 • В. И. Бессуднова, Пространство в обиходно-бытовой речи. 
АКД, Саратов, 2004 

& обиходно-бытовой диалог - Мастур Када Абделькадер, Структуры диссонанса в 
русском обиходно-бытовом диалоге. АКД, Москва, 2004 
обиходно-диалектный - 
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� /.../ обиходно-диалектное скушно /.../. <Р. Б. Тарковский 2006: 58> 
обиходно-казённый - 
� обиходно-казенный тон <Р. Б. Тарковский, Русская поэзия и московские орфоэпы. 
О произношении слов «скучно», «нарочно», «конечно» и подобных, Санкт-Петербург 
: Буланин, 2006: 191> 
обиходно-разговорный -  
& обиходно-разговорная речь - Л. С. Ковтун, Сближение обиходно-разговорной речи 
с художественной (По тексту стихотворения Евг. Евтушенко «Барселонские улочки») 
//М. Алексеев (ред.) 1971: 372-379 
обиходный - 
& обиходный язык - ЛЭС 1990 
Обишко - R. Lewicki 1986 
обклевыш - 
� Одни обклевыши на розетках остались. <НМир 1999, 8: 6> 
обком - Lehikoinen 1990 
обкулачить - Е. Диброва (ред.) 2005 
обл- - Lehikoinen 1990 
облава - Убин 1969 
облавщик - Wawrzyńczyk 2001 
облагать - Скляревская (ред.) 2007 
обладание - ЛЭС 1990 
обладатель - Wieliczko 1982 
облажаться - N. Nilsson 1960 
облак - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
облако - S. Furmanik, Nad obłokiem i chmurą //PamL 60 (1969), 1: 180-183 • СиИ 32 

(1991): 184-190 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
облакорез - Humesky 1964 
облапить - Л. Миронюк 1994 
облапошить - Петрищева 1984 • R. Lewicki 1986 • Л. Ферм 1994 
облас - Беловинский 2003 
областком - Lehikoinen 1990 
областной - М. Х. Партенадзе, О природе слов с пометой «областное» //ВЯ 1978, 1: 

109-117 
& областная лексика - М. Алексеев (ред.) 1971: 365-371 [в романе Ф. Абрамова «Бра-
тья и сестры»] • Филин (ред.) 1974: 88-94 • О. Г. Прохорова, Областная лексика в 
словарях русского литературного языка //А. Бабкин (ред.) 1975: 111-120 

& областное слово - М. Х. Партенадзе, К вопросу о терминах «диалектизм», «диалект-
ное слово» и «областное слово» //ИАН. СЛЯ 34 (1975), 1: 73-75 

& областной словарь - Ф. П. Сороколетов, Еще раз о характере областного словаря 
//НДВШ. ФН 9 (1966), 4: 140-145 • Ф. П. Сороколетов, Областные словари и диа-
лектная лексикология //ВЯ 1981, 3: 3-14 • Т. С. Коготкова, Современные областные 
словари в их ретроспекции и перспективе для лексикологических исследований //ВЯ 
1986, 3: 96-102 • ЛЭС 1990 
область - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Е. Черкасова 1967: 103-104 [в 
области] • Bogusławski, Karolak 1973: 126 [в области] • Lehikoinen 1990 • Е. Падучева 
1996: 448 [область временная и пространственная, дейктическая, экспрессивно-диа-
логическая] 

� историко-этнографическая область; предметная область 
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& область артикуляции - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терми-
нологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& область действия - H. Wróbel (red.) 1996: 61-73 
& область определения - Е. Падучева 1996: 448 
облаять - Л. Ферм 1994 • Л. Миронюк 1994 
облегчать - Ю. Апресян 1995 
облесяйте [forma czasownika] - В. П. Григорьев 1986: 236 
облет - Брагина 1973 
облететь - Брагина 1973 
обливанцы - Беловинский 2003 
облигаторный - ПСЛ 1983 (wyd. 1986): 16-34 
& облигаторное - Чейф 1975 
облик - Ю. Степанов 1997 [облик толпы] • Н. Арутюнова 1999 
& облик слова - Зиндер 1979 
обликвус - Мельчук 1998 
облиском - Lehikoinen 1990 
облиствляться - Dulewiczowa 1981: 100 
обличать - Ю. Апресян 1995 
облком - Lehikoinen 1990 
облкомитет - Lehikoinen 1990 
обложение - � объект обложения 
обложка - Е. Кулешов, И. Антипов (сост.), Детский сборник. Статьи по детской лите-
ратуре и антропологии детства, Москва : Объединённое гуманитарное издательство, 
2003: 155-168 [в советских букварях] 
облом - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 
обломать - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. 
Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
обломаться - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. 
Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
обломиться - Стексова 2002 
обломовец - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 125 
обломовщина - Ю. Сорокин 1965 • PorJ 1971, 3: 144-158 • Рычкова, Воронович (ред.) 

2007: 125 
обломщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
облоно - Lehikoinen 1990 
облпродком - Lehikoinen 1990 
облсуд - Lehikoinen 1990 
облунеть - Wawrzyńczyk 2001 
Облупрпромпродтовары - Чуковский 1962: 78 
облучок - ЛексС 5 (1962): 173-174 
облэкосо - Lehikoinen 1990 
обман - Ю. Апресян 1995 [обман зрения] • Dönninghaus 1999 • Н. Иванова, О. Иванова 

2004 • С. М. Толстая (ред.) 2004 
обманность - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 

47-52 
обманотизация - Fiedoruszkow 2009 
обмануть - Ю. Апресян 1995 
обмануться - Ю. Апресян 1995 
обманщичий - Шаумян, Соболева 1968: 361 
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обманывать - Ю. Апресян 1995 • Dönninghaus 1999 
обманываться - Ю. Апресян 1995 
обмачтовать - Авилова 1967: 88 
обмен - Бенвенист 1995 • Лебина 2006 [обмен жилой площади] 
обменивать - Ю. Апресян 1995 
обменщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
обменять - Ю. Апресян 1995 
обметать - Петрищева 1984 
обмирщенность - Wawrzyńczyk 2001 
обмишуливаться - Стексова 2002 
обмишулиться - Стексова 2002 
обмозговать - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
обмолвиться - Стексова 2002 
обморочить - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
обмотка - Швыдкой (ред.) 2000: 370 
обмундировать - Авилова 1967: 238 
обмывальщик - 
� Кен (ред.) 1998: 72, 73 
обмывальщица - 
� Кен (ред.) 1998: 73 
обмылок - Wawrzyńczyk 2001 
обнажение - Байбурин, Топорков 1990 
обнажённый - Ю. Апресян 1995 
обналичивание - Бунимович et al. 2000 
обналичить - Л. Ферм 1994 
обналичка - Бунимович et al. 2000 
обнародовывать - 
� Иран не намерен обнародовывать имена террористов. <Internet> 
обнаружение - � процедура обнаружения 
обнаруживать - Ю. Апресян 1995 
обнаружить - Ю. Апресян 1995 • Иомдин, Крысин (ред.) 2000: 185-201 
обнеряшиться - Dulewiczowa 1981: 100 
обнимать - Ю. Апресян 1995 
обнимка - Bogusławski, Karolak 1973: 203 [в обнимку] 
обновление - Костомаров 1999 
обновленчество - Wawrzyńczyk 2001 
обо - Bogusławski, Karolak 1973: 91-92 
обо- - C. B. Roberts, The 'down, withdrawal from' value of the Russian prefix о(б)- //SSHung 

20 (1974), 3-4: 221-236 
обобщение - И. А. Мартьянова, Синтаксические способы выражения и роль обобщений 
в романах И. С. Тургенева //Ильенко (ред.) 1981: 132-141 • Караулов (ред.) 1985: 197-
202 • Баранов, Плунгян, Рахилина 1993 • ЛЭС 1990 

� лексико-семантическое обобщение; синтаксическое обобщение 
обобщенно-личный -  
& обобщенно-личное предложение - Colloque 1989: 325-336 • Э. Визе, О семантике 
русских и польских неопределенно-личных и обобщенно-личных предложений 
//Bobran (red.) 1989: 37-46 • Т. Булыгина 1990 • Т. В. Булыгина, Я, ты и другие в 
русской грамматике //Д. Лихачев (ред.) 1990: 111-126 • ЛЭС 1990 
обобщенно-разделительный - М. В. Всеволодова, Способы выражения временных от-
ношений в современном русском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 1975: 175 
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обобщенно-синкретичный - 
� в обобщенно-синкретичном виде <А. П. Василевич (ред.), Наименования цвета в 
индоевропейских языках. Системный и исторический анализ, Москва : КомКнига, 
2007: 128> 
обобщенность - Е. Падучева 1996: 448 • Jachnow et al. (Hrsg.) 1999 [об обобщенности 
лица] 
обобщённо-фактический - Л. Ф. Белякова, Полисемия глагола и разграничение 
частных видовых значений глагольной формы (на материале научного текста) //Н. 
Тупикова (ред.) 2006: 202 
обобщённо-философский - 
� Герасимова (ред.) 1995: 141 
обобщённый -  
& обобщённый актант - Я. Паневова, О некоторых типах обобщенных актантов //Reu-

ther (Hrsg.) 1992a: 73-78 
обобществлять - В. Виноградов 1977: 305 
обогревать - Ю. Апресян 1995 
ободнять - Петрищева 1984  
ободрение - Балакай 2001 
обожание - Ю. Апресян 1995 
обожать - Zmarzer 1985: 150 
обождать - SSGL 1 (1980): 63 • R. Lewicki 1986 • Ю. Апресян 1995 
обожение - Wawrzyńczyk 2001 
обознаваться - Стексова 2002 
обознаться - Стексова 2002 
обозначаемое - ЛЭС 1990 
обозначающее - ЛЭС 1990 
обозначение - С. Д. Кацнельсон, Содержание слова, значение и обознаение, Москва ; 
Ленинград : Наука, 1965 • ЛЭС 1990 • Бенвенист 1995 • Е. Падучева 1996: 448 

� двойное обозначение; цифровое обозначение 
обозник - Wawrzyńczyk 2001 
обозревательша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
обозрение - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
обойма - ВКР 4 (1963): 157-161 • Мельчук 1995 
оболванивание - Л. Ферм 1994 
оболванить - Л. Ферм 1994 
оболтус - Петрищева 1984 
обольшевичить - Вавжинчик 1991 
обольшевичиться - Вавжинчик 1991 
обольщение -  
� Теория обольщения. Льстить, про всё. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочи-
нений в тридцати томах. Т. 7, Ленинград : Наука, 1973: 201> 
обонпол - Беловинский 2003 
обоняние - ВЯ 1994, 6: 79-100 • Ю. Апресян 1995 
� Обоняние тонко в мороз. <Н. А. Некрасов, Рыцарь на час> 
обонятельный -  
& обонятельный язык - П. Денисов 1965 
обонять - Ю. Апресян 1995 
оборачиваться - Ю. Апресян 1995 
оборваться - Ю. Апресян 1995 
оборзеть - Wawrzyńczyk 2001 
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обормот - Петрищева 1984 
оборона - Wieliczko 1982 
оборонец - Wawrzyńczyk 2001 
оборонительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оборонительно-мобилизационный - 
� СоцГЗ 2009, 2: 265 
оборонка - Л. Ферм 1994 
оборонник - Л. Ферм 1994 
оборонщик - Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 
оборонщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оборот - Брагина 1973 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 448 
� активный оборот; вводный оборот; деепричастный оборот; действительный 
оборот; инфинитивный оборот; машинный оборот; образный оборот; 
описательный оборот; партитивный оборот; перифрастический оборот; 
предложно-именной оборот; предложный оборот; причастный оборот; 
сравнительный оборот; фразеологический оборот 
оборотничество - Т. В. Цивьян (ред.), Balcanica. Лингвистические исследования, Мо-
сква : Наука, 1979: 220 • Т. М. Николаева (ред.) 1996: 660 • С. М. Толстая (ред.) 2004 
оборудование - PorJ 1966, 6: 279-280 
оборудовать - ВЯ 1966, 1: 61- [как двувидовой глагол] 
обоснование - М. Ю. Михеев, Причинная связь, обоснование и чистое объединение 
событий //СиИ 30 (1990): 53-74 

� ономастическое обоснование 
обособление - Ю. В. Ванников, Синтаксические особенности русской речи (явление 
парцелляции), Москва : УДН им. П. Лумумбы, 1969 • В. В. Виноградов 1975: 552 • 
ЛЭС 1990 • Е. В. Урысон, Обособление как средство смыслового подчеркивания //ВЯ 
1990, 4: 35-45 • Komorowska 2001 
обособленно-личный -  
& обособленно-личное предложение - ЛЭС 1990 
обособленный -  
& обособленная конструкция - ЛЭС 1990 
& обособленное определение - Ю. В. Ванников, Синтаксические особенности русской 
речи (явление парцелляции), Москва : УДН им. П. Лумумбы, 1969 • В. И. Фурашов, О 
замене обособленных определений придаточными предложениями //УЗ Влади-
мирского гос. пед. инст. им. П. И. Лебедева-Полянского. Т. 21. Сер. Русский язык, 
вып. 3 (1970): 62-70 

& обособленные члены предложения - Ю. В. Ванников, Синтаксические особенности 
русской речи (явление парцелляции), Москва : УДН им. П. Лумумбы, 1969 • ЛЭС 
1990 
обосрать - Л. Ферм 1994 
обострение - Wieliczko 1982 
обосячиться - 
� А в «Ротонде» я совсем обосячился. <И. Эренбург, Собрание сочинений в девяти 
томах. Т. 8, Москва : Художественная литература, 1966: 137> 
обоюдно-слиянный - К. Логинова 1984 
обоюдный - 
& обоюдный род - ЛЭС 1990 
обоюдопроизводный - В. П. Тимофеев, Исходная (словарная) форма слова в русском 
языке (Учебное пособие), Свердловск : Свердловский гос. пед. инст., 1971: 108 
обоюдородный - 
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� Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 129 
обработанность -  
& обработанность речи - ЛЭС 1990 
обработка - � глагол обработки; референтская обработка 
& обработка текста - Бухбиндер (ред.) 1983 
� автоматическая обработка текста 
образ - Д. Шмелев 1964 • Bogusławski, Karolak 1973: 268, 332 [каким образом, таким 
образом] • А. Б. Муратов, О теории образа А. А. Потебни //ИАН. СЛЯ 36 (1977), 2: 
99-111 • Брож 1971 [образом] • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Н. Д. Арутюнова, 
Образ. Метафора. Символ. Знак (эскиз концептуального анализа) //Saloni (red.) 1990: 
83-89 • Н. Д. Арутюнова, Образ, метафора, символ в контексте жизни и культуры //Д. 
Лихачев (ред.) 1990: 71-88 • Н. Арутюнова 1990 • ЛЭС 1990 • Dobrzyńska (red.) 1992: 
109-127 • Ю. Апресян 1995 • В. Топоров 1995 • Е. Падучева 1996: 448 • Н. Арутюнова 
1999 • Исаев 2003: s.v. образ жизни 

� мысленный образ; научный образ; парадигма образа; поэтический образ 
& образ автора - В. В. Виноградов, О теории художественной речи, Москва : Высшая 
школа, 1971 

& образ действия - Чейф 1975 • ЛЭС 1990 
& образ мира - Д. Поцепня 1997 
� национальный образ мира 
образец - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • ЛЭС 1990 

� грамматический образец; структурный образец; цветообразец 
образилить - Мучник, Панов (ред.) 1964: 79-80 
образно-идеологический - 
� образно-идеологический уровень <ТОДРЛ 26 (1971): 33> 
образно-иносказательный - Н. А. Тупикова, Формирование категории ин-персональ-
ности русского глагола, Волгоград : Изд. Волгоградского гос. ун-та, 1998: 72 
образно-мотивационный - Л. Г. Ефанова, Фразеологическая трансформация в аспекте 
системных особенностей лексики и фразеологии //СФЖ 2006, 3: 77-86 [образно-мо-
тивационная база] 
образно-поэтический - 
� В «Слове» оно играет образно-поэтическую роль, в «Поучении» – инфомационную. 

<ТОДРЛ 48 (1993): 129> 
образность - Черемисина (ред.) 1969: 108-115 [об образности физической термино-
логии] • О. И. Блинова, Образность как категория лексикологии //K. Тимофеев (ред.) 
1983: 3-11 • А. И. Федоров, Семантическая основа образных средств языка, Ново-
сибирск : Наука, 1969 • С. М. Мезенин, Образность как лингвистическая категория 
//ВЯ 1983, 6: 48-57 • Л. В. Кутарева, К вопросу образности научно-технических 
терминов //Туркин (ред.) 1985: 62-65 • А. А. Брагина, К сопоставительному изучению 
языковой образности //В. Ярцева (ред.) 1988: 43-47 • О. Усминский, Расчлененность – 
главный фактор синтаксической образности //SRP 22 (1991): 147-154 • Д. О. 
Добровольский, Образная составляющая в семантике идиом //ВЯ 1996, 1: 71-93 
образно-тропологический - А. А. Липгарт, А. В. Назарчук (ред.), Философия языка. 
Функциональная стилистика. Лингвопоэтика. Вып. 2, Москва : Экон-Информ, 2004: 
137 
образно-эмоциональный - 
� /.../ условные обозначения понятий и конкретных предметов, не поддающихся 
образно-эмоциональному воспроизведению в музыке (мотив золота, кольца в зна-
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менитой вагнеровской тетралогии и т. п.). <В. Рудзинский, Монюшко, пер. Е. Бессо-
нова, Р. Кашер, Москва : Гос. музыкальное изд., 1960: 226> 
образный -  
& образная лексика - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 122-123 
& образная метафора - ЛЭС 1990 
& образное выражение - R. Eckert et al. (Hrsg.) 1968: 35-55 • Т. С. Аристова et al., Сло-
варь образных выражений русского языка, Москва : Отечество, 1995 • Н. Иванова, О. 
Иванова 2004 

& образное мышление - А. Н. Савченко, Речь и образное мышление //ВЯ 1980, 2: 21-
32 

& образное слово - ЛЭС 1990 • О. В. Ильинских, К вопросу о создании лингвокульту-
рологического словаря собственно образных слов для студентов-иностранцев 
//Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 122-123 

& образное составное наименование - Ж. В. Ларионова, Внутренняя форма образных 
составных наименований в современном русском языке. На материале публицистики 
конца XX века. АКД, Москва, 2000 

& образное сравнение - М. Алексеев (ред.) 1971 [в народной лирике] 
& образное средство - А. И. Федоров, Семантическая основа образных средств языка, 
Новосибирск : Наука, 1969 • ЛЭС 1990: s.v. образные средства речи • Н. А. 
Туранина, Отражение образной модели мира в авторских словарях образных средств 
//S. Kochman, Cz. Lachur (red.), Studia i Szkice slawistyczne. 5. Dialog w literaturach i 
językach słowiańskich. T. 2. Językoznawstwo, Opole : UO, 2003: 99-104 • Н. Иванова, О. 
Иванова 2004 

& образный оборот - ЛЭС 1990 
& образный язык - Б. Зелински, Образный язык Н. В. Гоголя //Вестник 
Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 1 (2001): 143-146 • Н. В. 
Павлович, Язык образов. Парадигмы образов в русском поэтическом языке, изд. 2-е, 
испр. и доп., Москва : Азбуковник, 2004 
образованец - Wawrzyńczyk 2001 • Д. С. Лихачев, Избранное. Мысли о жизни, истории, 
культуре, Москва : Российский Фонд Культуры, 2006: 63 
образование - М. А. Денисова, Народное образование в СССР. Лингвострановедческий 
словарь, изд. 2, доп., Москва : Русский язык, 1983 • Wawrzyńczyk 1984: 139-140 • 
Петров, Берлин (сост.) 1985 • Wawrzyńczyk 1989: 45 • Е. Падучева 1996: 448 

� высшее образование; отономастическое образование; префиксальное 
образование; природное образование; супплетивное образование; 
тавтологическое образование 
образованный - Ю. Сорокин 1965 [образованный; образованный класс] 
образованщина - Бунимович et al. 2000 • Wawrzyńczyk 2001 • И. Г. Милославский, А. 
А. Антипова, Из наблюдений над судьбой придуманных писателями слов 
//Молчанова (ред.) 2008: 66-72 
образовать - Wieliczko 1982 • Ю. Апресян 1995 [‘сов. / несов. вид’] 
образовывать - Ю. Апресян 1995 
образоподражание - Храковский (ред.) 1977: 178 
образоподражательный - Храковский (ред.) 1977: 178 [образоподражательные слова] 

• SSHung 53 (2008), 2: 382 
образотворчество - СлавФ 8 (1999): 107 
� И в этой стихийной силе языкотворчества и образотворчества [Шекспир] не имел 
себе равных. <МПер 1966 (wyd. 1968): 103> 

-образующий - Wawrzyńczyk 1997: 230 
образцовый - 
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& образцовая фраза - Ревзин 1977 
обрамки - Wawrzyńczyk 2001 
обратимость - Н. А. Кожевникова, Об обратимости тропов //В. Григорьев (ред.) 1979: 

215-224 • ЛЭС 1990 
& обратимость сочинения - ЛЭС 1990 
обратимый - 
& обратимые отношения - Максимов (ред.) 1973: 64-69 
обратно - Н. М. Стойнова, Рефактив: Типологические данные //ВЯ 2012, 2: 61-92 
обратный - 
& обратная гипербола - А. Квятковский 1966 
& обратная метафора - � метафора 
& обратная мотивированность - Aхунзянов, Широкова, Еселевич (ред.) 1978: 141-15 
& обратная реконструкция - ЛЭС 1990 
& обратная связь - Н. Р. Добрушина, Исследования средств выражения обратной свя-
зи в американской лингвистике //ВЯ 2000, 1: 135-140 

& обратная соотнесённость - Aхунзянов, Широкова, Еселевич (ред.) 1978: 141-151 
& обратная эргативная конструкция - ЛЭС 1990 
& обратное подчинение - Н. Н. Логвинова, Обратное подчинение в сложноподчинен-
ных конструкциях временного типа в современном русском языке //Bobran (red.) 
2003: 249-255 

& обратное словообразование - Мельчук 1995: 671 
& обратный конкорданс - М. Лацик (сост.), Обратный конкорданс к роману в стихах 
А. С. Пушкина «Евгений Онегин», Дебрецен : KLTE, 1980 

& обратный порядок слов - ЛЭС 1990 
� инверсия 
& обратный словарь - Й. Штиндлова, Обратные словари //Л. Засорина (ред.) 1966: 84-

91 • Обратный словарь русского языка. Около 125 000 слов, Москва : СЭ, 1974 • Ю. Н. 
Караулов, Обратный словарь заимствований как способ изучения лингвоэкологии 
//ИАН. СЛЯ 38 (1979), 6: 552-562 • D. Gerhardt, Wer hat das erste rückläufige Wörter-
buch des Russischen verfasst? Nachgedanken zu dem Aufsatz von Helmut Keipert //WSlav 
25 (1980), 2: 272-279 • H. Keipert, Wer hat das erste rückläufige Wörterbuch des 
Russischen verfasst? //WSlav 25 (1980), 1: 161-166 • D. Gerhardt, Nachtrag zum Nachtrag 
über rückläufige Wörterbücher //WSlav 26 (1981), 1: 12-14 • W. Abel, Der Verfasser des 
ersten rückläufigen Wörterbuchs des Russischen //WSlav 27 (1982), 1: 203-205 • Е. В. 
Иванцова, Обратные словари как источник изучения экспрессивной лексики //K. 
Тимофеев (ред.) 1983: 139-146 • ЛЭС 1990 • А. Ф. Родкин (сост.), Обратный словарь 
русского языка. Около 29 000 слов, Санкт-Петербург : Авалон ; Азбука-классика, 
2006 • P. Wierzchoń, Indeks a tergo jednostek przekładowych Wielkiego słownika rosyjsko-
polskiego z kluczem polsko-rosyjskim. Porządek translatowy, Warszawa : Wyd. Takt, 2006 • 
P. Wierzchoń, Indeks a tergo jednostek przekładowych Wielkiego słownika rosyjsko-pol-
skiego z kluczem polsko-rosyjskim. Porządek translandowy, Warszawa : Wyd. Takt, 2007 

& обратный частотный словарь - Л. Нелюбин 2003 
& обратный язык - A. Chervinsky, M. Nadel-Czerwinska, Феномен „обратного языка” в 
современной русской разговорной речи (коммуникативные модели тоталитаризма) 
//G. Habrajska (red.), Język w komunikacji. T. 1, Łódź : Wyższa Szkoła Humanistyczno-
Ekonomiczna, 2001, 1: 248-261 
обратно - РЯШ 1973, 4: 126- • СиИ 7 (1976): 79-92 • R. Lewicki 1986 [‘опять’]  
обращать - Петрищева 1984 
обращение - Е. М. Галкина-Федорук, Обращение как семантико-стилистическое сред-
ство выразительности в стихах С. Есенина //Храпченко (ред.) 1965: 63-67 • Н. Г. 
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Михайловская, Приложение или обращение? //РЯШ 1966, 5: 96-100 • Л. Т. 
Лошманова, Влияние функции обращения на семантику слова //Н. Н. Холодов (ред.), 
Вопросы синтаксиса и лексикологии русского языка, Смоленск : Смоленский 
госпединститут, 1975: 48-55 • G. G. Соrbett, Address in Russian //JRS 31 (1976): 3-15 • 
A. D. Nakhimovsky, Social distribution of forms of address in contemporary Russian 
//IRSL 1 (1976), 1: 79-118 • G. Stone, Address in the Slavonic languages //SEER 55 (1977), 
4: 491-505 • А. Галлис, О различных типах экспрессивных обращений //О. Трубачев 
(ред.) 1978: 161-166 • N. Perczyńska, Sposoby zwracania się do rozmówcy we 
współczesnym rosyjskim języku mówionym //SGram 3 (1980): 65-73 • Г. Титц, Ю. Т. 
Листрова, Из русского речевого этикета (обращение по полному собственному имени 
в современном русском языке) //З. Д. Попова (ред.), Сопоставительно-семантические 
исследования русского языка, Воронеж : Изд. Воронежского ун-та, 1980: 118-123 • Г. 
Титц, Ю. Т. Листрова, Использование имен существительных неодушевленных и 
названий животных в качестве обращений к лицу в русском языке (в сопоставлении с 
немецким) //З. Попова (ред.) 1981: 57-61 • Colloque 1983: 55-63 • I. Dulewiczowa, 
Wokatywna forma rzeczowników w języku polskim i rosyjskim //Polonica 9 (1983, wyd. 
1984): 195-209 • Л. Н. Зубрилина, В. Ф. Мейеров, Предложения с обращениями, 
второе изд., испр. и доп., Иркутск : Изд. Иркутского ун-та, 1989 • ЛЭС 1990 • R. 
Rathmayr, Nominale Anrede im gesprochenen Russischen, Serbokroatischen und Tschechi-
schen //Reuther (Hrsg.) 1992: 265-309 • T. Berger, Versuch einer historischen Typologie 
ausgewählter slavischer Anredesysteme //D. Weiss (Hrsg.) 1995: 15-64 • Арутюнова, Ле-
вонтина (ред.) 1999 • Санников 1999 • И. М. Наумова, Статус обращения в поэтиче-
ской речи XIX в. (на материале текстов А. С. Пушкина, М. Ю. Лермонтова, А. А. 
Фета, Ф. И. Тютчева, Е. А. Баратынского). АКД, Белгород : Белгородский гос. ун-т, 
2000 • Н. Ф. Тетеревятникова, Этикетный аспект акта обращения в речи 
русскоязычных военных (ХХ век). АКД, Таганрог : Таганрогский гос. пед. инст., 2000 
• Балакай 2001 • Т. Н. Козловская, Семантическая структура обращений как языковых 
единиц //ЛингЕС 4-5 (2003): 93-102 • Н. М. Глаголева, Функционально-семантическое 
поле обращения в современном русском языке. АКД, Таганрог, 2004 • Б. Ибрахим, 
Типы и функции русского обращения как именования адресата в разных видах 
словесности. АКД, Москва, 2004 • A. Czapiga, Metafory odzwierzęce w funkcji 
adresatywnej w języku polskim, rosyjskim i angielskim //PRus 27 (2005), 1: 110-122 [typu 
gołąbku, małpo, ośle] 

� денежное обращение; политическое обращение; этикет 
обрéзать - Мельчук, Жолковский 1984 • Ю. Апресян 1995 
обрезáть - Мельчук, Жолковский 1984 • Ю. Апресян 1995 
обреить - РусР 1968, 2: 123-124 
обречь - Петрищева 1984 
обрилиантить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
обрисовать - УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 

14-20 
обруситель - Wawrzyńczyk 2001 
обручалка - Мучник, Панов (ред.) 1964: 28 
обручение - С. М. Толстая (ред.) 2004 
обрыв - Швыдкой (ред.) 2000: 287 [«обрыв»] 
обрывать - Ю. Апресян 1995 
обрываться - Ю. Апресян 1995 
обрывчик - Wawrzyńczyk 2001 
обрюхатиться - Wawrzyńczyk 2001 
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обряд - Wawrzyńczyk 1982: 11 [обряд; обряд посвящения] • О. И. Максименко (сост.), 
Энциклопедия этикета, Москва : АСТ ; Астрель, 2003 

� семейный обряд 
обрядоверие - Беловинский 2003 
� А. Д. Кошелев (сост.), Из истории русской культуры. Т. 3, Москва : Школа «Языки 
русской культуры», 1996: 533 
обрядово-бытовой - Н. П. Колпакова (сост.), Лирика русской свадьбы, Ленинград : 
Наука, 1973: 270 [обрядово-бытовые детали] 
обрядово-игровой - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 

1991: 373 [обрядово-игровые действия] 
обрядовый -  
& обрядовая поэзия - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • М. Н. Мельников, Русский 
детский фольклор, Москва : Просвещение, 1987 
обсервовать - Авилова 1967 
обсессивно-компульсивный - 
� В. Руднев 2001: 293, 295 
обсессивный -  
& обсессивный дискурс - В. Руднев 2001 
& обсессивный невроз - В. Руднев 2001 
обсидиан - Афонькин (ред.) 2002 
обско-угорский -  
& обско-угорские языки - ЛЭС 1990 
обскурант - Ю. Сорокин 1965 
обскурантизм - Ю. Сорокин 1965 
обскурантист - Йирачек 1971: 275 
обследовательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
обслуживание - Брагина 1973 
обслуживать - Wieliczko 1982 
обсоветовать - Е. Диброва (ред.) 2005 
обстав - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 47-52 
обстановочка - С. Ожегов 1974: 69 
обстанция - В. Руднев 2001: 528-529 
обстоятельственно-соотносительный -  
& обстоятельственно-соотносительное слово - Aхунзянов, Широкова, Еселевич 

(ред.) 1978: 29 
обстоятельственный - 
& обстоятельственное наречие - ЛЭС 1990 
& обстоятельственное определение - В. В. Виноградов 1975: 552 
& обстоятельственное придаточное предложение - ЛЭС 1990 • M. Bobran, Okoliczni-

kowe zdania stopnia i miary w składni polskiej i rosyjskiej //Fontański (red.) 2001: 189-203 
обстоятельство - Slaviа 21 (1952): 287- • Н. Ю. Шведова, Детерминирующий объект и 
детерминирующее обстоятельство как самостоятельные распространители пред-
ложения //ВЯ 13 (1964), 6: 77-93 • УЗ МГПИ им. Ленина 326 (1965): 53-65 [то 
обстоятельство, что] • И. Пете, К вопросу изучения системы обстоятельства места в 
русском языке //SSHung 12 (1966): 335-344 • Е. Кржижкова, Адвербиальная де-
терминация со значением места и направления (Опыт трансформационного анализа) 
//ВЯ 1967, 2: 32-48 • В. В. Виноградов 1975: 552 • Л. К. Дмитриева, Деепричастие и 
обособление обстоятельств //Бондарко (ред.) 1980: 118-137 • Wawrzyńczyk 1982: 57 
[то обстоятельство, что] • E. Wołodźko, Funkcje okoliczników w organizacji 
większych odcinków tekstu w języku rosyjskim i polskim //Blicharski (red.) 1984: 68-79 • 
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E. Wołodźko, Обстоятельства образа действия с оттенком сравнения (на материале 
русского и польского языков) //RND WSP w Krakowie 116. PR 7 (1987): 247-261 • H. 
Spraul, Zur syntaktischen Rolle der freien Adverbiale aus transformationeller Sicht 
(dargestellt am Russischen) //ZSlPh 48 (1988), 1: 214-227 • Храковский (ред.) 1989 • Э. 
Володзько, Структура и стилистическая функция обстоятельств степени (на 
материале русского и польского языков) //Bobran (red.) 1989: 47-57 • И. М. Богуслав-
ский, Внешняя и внутренняя сфера действия некоторых темпоральных обстоятельств 
//Saloni (red.) 1990: 137-148 • ЛЭС 1990 • I. Maier, Синтаксические связи и „семанти-
ческая область действия” на примере русских обстоятельств //H. Wróbel (red.) 1996: 
61-73 • Е. Падучева 1996: 448 • Н. Арутюнова 1999 

� локативное обстоятельство 
& обстоятельство времени - И. Пете, К сопоставительному изучению обстоятельства 
времени //НДВШ. ФН 8 (1965), 4: 174-180 • М. В. Всеволодова, О семантическом 
согласовании глаголов и именных темпоральных распространителей //ВЯ 1979, 1: 
103-113 • ЛЭС 1990 • Jachnow, Wingender (Hrsg.) 1995: 224-244 • Е. Падучева 1996: 
448 • Арутюнова, Янко (ред.) 1997: 281-296 

& обстоятельство места - ЛЭС 1990 
& обстоятельство образа действия - Colloque 1989: 109-120 • ЛЭС 1990 
& обстоятельство ограниченной кратности действия - А. Барентсен, Об обстоятель-
ствах ограниченной кратности действия в русском языке. Ч. II //Barentsen, Groen, 
Sprenger (eds.) 1994: 1-50 • M. Wartini, Rosyjskie czasowniki akcji dwukierunkowej z 
określnikami krotności ograniczonej na  materiale czasu przeszłego //PRus 2009, 1: 123-133 

& обстоятельство причины - Savický (red.) 1973: 182-222 • ЛЭС 1990 
& обстоятельство условия - ЛЭС 1990 
& обстоятельство уступки - ЛЭС 1990 
& обстоятельство цели - ЛЭС 1990 
обстрекаться - Петрищева 1984 
обструкционист - Йирачек 1971: 274 
обсуждательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
обсценизация - С. А. Хватов, Польско-русские лексические параллели в 
лексикографическом аспекте //SRos 11 (2000): 337 [обсценизация языка] 
обсценизм - В. М. Мокиенко, Словарь русской бранной лексики (матизмы, обсце-
низмы, эвфемизмы с историко-этимологическими комментариями), Berlin : Lenz, 1995 
• В. М. Мокиенко, Т. Г. Никитина, Словарь русской брани. Матизмы, обсценизмы, 
эвфемизмы, Санкт-Петербург : Норинт, 2004 
обсценный - 
& обсценная лексика - D. A. Drummond, G. Perkins, Dictionary of Russian obscenities, 

third, revised edition, Oakland : Scyntian Books, 1987 • I. Ermen, Der obszöne Wortschatz 
im Russischen. Etymologie – Wortbildung – Semantik – Funktionen, München : Sagner, 
1993 • В. Буй 1995 • Богомолов (сост.) 1996 • J. Szymak-Reiferowa, Żargonizmy i 
obscena w tłumaczeniach poezji Josifa Brodskiego //Bogusławski A., Mędelska J. (red.) 
1997: 113-125 • М. Надель-Червиньска, Проблемы обсценной лексики в лексико-
графическом описании //А. Зых, М. Надель-Червиньска (ред.), Лексика подстандарта. 
Т. 1. Проблемы описания разговорной речи, Katowice : UŚ, 2007: 165-185 

& обсценное выражение - Ю. И. Левин, Об обсценных выражениях русского языка 
//RLing 10 (1986), 1: 61-72 • Богомолов (сост.) 1996  

& обсценный танец - А. Н. Веселовский, Историческая поэтика, Москва : Высшая 
школа, 1989: 164 
обсчитаться - Стексова 2002 
обсчитываться - Стексова 2002 
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обтерпеться - Wawrzyńczyk 2001 
обтяжка - Bogusławski, Karolak 1973: 203 [в обтяжку] 
обувать - Т. Володина, Кто кого и зачем обувает в лапти //М. Алексеенко (ред.) 2006: 

228-243 [обувать в лапти] 
обувка - Петрищева 1984 
обувщик - Петрищева 1984 
обувь - Н. Г. Каргина, История формирования лексико-семантической группы 

"Наименования обуви" в русском языке с XI по XX вв. АКД, Москва, 2000 • С. М. 
Толстая (ред.) 2004 
обугленно-чёрный - Е. Диброва (ред.) 2005 
обурбонеть - Мучник, Панов (ред.) 1964: 79 
обусловленный - 
& обусловленная сочетаемость - ЛЭС 1990 
обусловленность - Бондарко (ред.) 1987 • Д. Шмелев (ред.) 1991 • Бондарко (ред.) 1996 

• Е. Падучева 1996: 448 • Евтюхин 1997 • Л. Н. Оркина, Аспектуально-темпоральная 
характеристика высказываний с семантикой обусловленности в современном русском 
языке. АДД, Санкт-Петербург, 2000 • Е. С. Грецкая, Роль подчинительных союзов в 
формировании модальности сложноподчиненных предложений со значением обу-
словленности. Условные и причинные конструкции. АКД, Липецк, 2004 • Л. В. 
Иваничкина, Выражение отношений обусловленности в бессоюзном сложном 
предложении. АКД, Москва, 2004 

� лексическая обусловленность 
обустроить - Л. Ферм 1994 
обустройство - Л. Ферм 1994 
обуть - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 • Т. Володина, Кто кого и зачем 
обувает в лапти //М. Алексеенко (ред.) 2006: 228-243 [обуть в лапти] 
обучающий - 
& обучающая игра - Азимов, Щукин 1999 
& обучающая машина - Азимов, Щукин 1999 
& обучающая система - Р. К. Потапова, Новые информационные технологии и лин-
гвистика, изд. третье, существенно доп., Москва : УРСС, 2005 
обучение - Wawrzyńczyk 1982: 34 
� дистантное обучение; дистанционное обучение; язык обучения 
обходить - Ю. Апресян 1995 
обштопать - Е. Диброва (ред.) 2005 
общага - М. Копыленко 1976 [‘общежитие’] • Wojtczuk, Wierzbicka (red.) 2004: 83-87 • 
Лебина 2008: 261 
общажница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
общак - Костомаров 1999 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как ино-
странный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
общеатрибутивный - Крысин, Шмелев (ред.) 1976: 71 
общеберберский - 
� Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 386 
общебиографический - 
� НЛО 1998, 2: 395 
общевоенный -  
& общевоенная лексика - K. Adamiak et al. (oprac.), Słownik wojskowy rosyjsko-polski, 

Warszawa : Wyd. MON, 1982 • B. Konopielko, O специфике военных терминов (на 
материале русской общевоенной лексики) //Kochman (red.) 1988: 133-137 
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общевопросительный -  
& общевопросительное предложение - И. М. Кобозева, Лингвистическая семантика, 
Москва : Эдиториал УРСС, 2000 
общегенеральский -  
� Военные генеральские чины в XIX веке носили эполеты с «жирной» /.../ бахромой и 
широкие погоны без просветов /.../, а также особое генеральское шитье на общегене-
ральских мундирах. <Беловинский 2003: 139> 
общегерманский - 
� Internet 
общегосударственный -  
& общегосударственный язык - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
общегуманитарный - Азимов, Щукин 1999: 191-192 [общегуманитарная 
компетенция] 
общедидактический - Азимов, Щукин 1999: 192 
общежитие - Ю. Сорокин 1965 • Лебина 2006 
общеизвестный - Ю. Апресян 1995 
общеиндоевропейский - 
� Макаев (ред.) 1969: 30 
общекавказский -  
� БСЭа 51 (1958): 127 
общекитайский -  
 � БСЭb 12 (1973): 223 
общекорневой - Э. А. Балалыкина, Русское адъективное словообразование на балто-
славянском фоне, Казань : Изд. Казанского ун-та, 2007: 45 
общекосвенно-объектный - Крысин, Шмелев (ред.) 1976: 71 
общекосвенно-сопроводительный - Крысин, Шмелев (ред.) 1976: 71 
общекультурный -  
� общекультурные знания <ВМУ. Сер. 9. Филология 2003, 6: 111> 
общелингвистический - Бодуэн!!? 
общенародный -  
& общенародный язык - ЛЭС 1990 • С. П. Лопушанская, Общенародный русский язык 

//Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 1 (2001): 7-19 • Исаев 
2003 
общенаучный - 
& общенаучная лексика - Е. М. Степанова (ред.), Частотный словарь общенаучной ле-
ксики, Москва : Изд. Московского ун-та, 1970 • W. I. Mitrochina, O. G. Motowiłowa, Ję-
zyk rosyjski dla specjalistów. Tematyka ogólnonaukowa, Warszawa : Wiedza Powszechna ; 
Moskwa : Russkij Jazyk, 1979 • Е. И. Чупилина, Статус общенаучных слов в научно-
техническом тексте //В. И. Агамджанова (ред.) 1984: 159-164 • ЛЭС 1990 • В. Г. Куль-
пина, Польско-русский общенаучный словарь, Москва : Московский Лицей, 2007 

& общенаучное понятие - А. Ф. Лосев, О применении в языкознании современных 
общенаучных понятий //Д. Лихачев (ред.) 1990: 163-170 

& общенаучные слова - Е. И. Чупилина, Статус общенаучных слов в научно-техниче-
ском тексте //В. И. Агамджанова (ред.) 1984: 159-164 • Szczęsny A., Hejwowski K. 
(red.) 2007: 561-566 

& общенаучный словарь - W. G. Kulpina, Niektóre zagadnienia polsko-rosyjskiej leksy-
kografii naukowej //Szczęsny A., Hejwowski K. (red.) 2007: 561-566 • В. Г. Кульпина, 
Польско-русский общенаучный словарь, Москва : Московский Лицей, 2007 
общение - В. З. Демьянков, Конвенции, правила и стратегии общения (интерпретиру-
ющий подход к аргументации) //ИАН. СЛЯ 41 (1982), 4: 327-337 • Ю. С. Скри-
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жанская, В. П. Третьяков, Грамматика общения, Ленинград, 1990 • Л. Л. Федорова, 
Типология речевого воздействия и его место в структуре общения //ВЯ 1991, 6: 46-50 
• Е. Падучева 1996: 448 • С. В. Меликян, Речевой акт молчания в структуре общения. 
АКД, Воронеж : Воронежский гос. ун-т, 2000 • М. В. Шаманова, Лексико-
фразеологическое поле «Общение» в современном русском языке. АКД, Воронеж : 
Воронежский гос. ун-т, 2000 • Исаев 2003 • О. И. Максименко (сост.), Энциклопедия 
этикета, Москва : АСТ ; Астрель, 2003 • В. Андреев, Современный этикет и русские 
традиции, Москва : Вече, 2005 • Молчанова (ред.) 2008 

� деловое общение; межгрупповое общение; международное общение; 
межкультурное общение; межличностное общение; межнациональное общение; 
межъязыковое общение; межэтническое общение; неформальное общение; 
речевое общение; ситуация общения; средства общения; языковое общение 
общенорвежский - Стеблин-Каменский 1974: 89 
общеотрицательный - Вахек 1964: 137 
& общеотрицательное предложение - Вахек 1964: 166 • ЛЭС 1990 • Berger, Raecke 

(Hrsg.) 1998: 125-142 
общеофенский -  
� В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, Москва : Флинта ; Наука, 

2004: 64 
общеоценочный - Ю. Караулов (ред.) 1988а: 186 • Н. Арутюнова 1999: 888 
общеписательский - 
� Общее у них – можно сказать, общеписательское – это трудность. <ВЛ 1985, 8: 31> 
общепит - Лебина 2006 
общеправославный - 
� общеправославный протекторат <Е. Г. Водолазкин (сост.), Монастырская 
культура: Восток и Запад, Санкт-Петербург : Альманах «Канун», 1999: 260> 
общепредикативный - Мещанинов 1949: 60, 63 [общепредикативние значение] 
общепритемный - Крысин, Шмелев (ред.) 1976: 71 
общепросветительский - 
� Настоящее обращение к “высшим началам” можно рассматривать, тем не менее, и 
как особую версию общепросветительского цивилизаторства. <С. Я. Карп, С. А. 
Мезин (ред.), Европейское Просвещение и цивилизация России, Москва : Наука, 
2004: 121> 
общепросвещенческий - 
� общепросвещенческие веяния <С. Я. Карп, С. А. Мезин (ред.), Европейское Просве-
щение и цивилизация России, Москва : Наука, 2004: 121> 
общеразговорный -  
& общеразговорный язык - А. В. Десницкая, В. М. Жирмунский, Л. С. Ковтун (ред.), 
Вопросы социальной лингвистики, Ленинград : Наука, 1969: 11 
общерезультативный - СРЛ 1975: 52 
общеремный - Крысин, Шмелев (ред.) 1976: 71 
общереферентный -  
& общереферентное высказывание - Л. Б. Лебедева, К проблеме общереферентных 
высказываний //ВЯ 1986, 2: 81-89 
общеромантический - 
� Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых стилей, Ленинград : 
Наука, 1982: 294 
общеситуативный - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 

1976: 62 
общесобытийный - Н. Арутюнова 1999: 885 
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общесопроводительный - Крысин, Шмелев (ред.) 1976: 71 
общественница - РЯНШ 1967, 1: 13-15 
общественно-исторический - 
� В. Пропп 2000: 369 
общественно-опасный - 
� БСЭ 55 (1947): 534 
общественно-политический - 
& общественно-политическая лексика - И. Ф. Протченко, Развитие общественно-
политической лексики в советскую эпоху //Е. А. Земская, Д. Н. Шмелев (ред.), 
Развитие лексики современного русского языка, Москва : Наука, 1965: 17-28 • И. Ф. 
Протченко, К вопросу об изучении общественно-политической лексики //Храпченко 
(ред.) 1967: 133-140 • Т. И. Соколова, О возможностях применения компонентного 
анализа при изучении и лексикографическом описании общественно-политической 
лексики (на материале ЛСГ «Руководитель» в современном русском литературном 
языке) //Ярцева (ред.) 1982: 119-122 • А. Л. Голованевский, Социальная и идео-
логическая дифференциация и оценочность общественно-политической лексики 
русского языка //ВЯ 1987, 4: 35-42 • Oktoberrevolution 1988: 29-37, 46-53 • Boeck, 
Sternin (Hrsg.) 1991: 65-74 • А. Дуличенко 1994 • G. Gussejnov, Materialien zu einem 
russischen gesellschafts-politischen Wörterbuch. 1992-1993. Einführung und Texte, 
Bremen : Forschungsstelle Osteuropa an der Universität Bremen, 1994 • Х. Шпрауль, 
Семантические изменения в русской общественно-политической лексике последних 
лет (1988-1993) //SRP 27 (1996): 203-212 

& общественно-политическая терминология - Дешериев (ред.) 1961 • Е. С. Якубов-
ская, О структурных типах общественно-политических терминов, выраженных слово-
сочетаниями //Туркин (ред.) 1985: 22-26 • В. Змарзэр, Семантические изменения в 
общественно-политической терминологии в русском языке за последнее десятилетие 
//SiM WSP w Olsztynie 41 (1992): 147-156 

& общественно-политический текст - Соколова (ред.) 1991 • G. Gussejnov, Materialien 
zu einem russischen gesellschafts-politischen Wörterbuch. 1992-1993. Einführung und Tex-
te, Bremen : Forschungsstelle Osteuropa an der Universität Bremen, 1994 
общественно-производственный - 
� Итак, происхождение арготических слов связывается  с вторжением случая в обще-
ственно-производственную деятельность человека. <Д. С. Лихачев 1993: 134> 
общественно-психологический - 
� общественно-психологический процесс <В. Пропп 2000: 101 [w cytacie z innego 

autora]> 
� При более-менее единообразии мистических и физиологических 
предпосылок и обязательности набора ритуальных действий в процессе поставления 
на ту или иную социальную роль, у хантов существуют определенные общественно-
психологические установки, разительно смещающие акценты смысла княжества или 
жреческого служения своему роду. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 
2006: 116> 
общественно-религиозно-философский -  
� общественно-религиозно-философская мысль <Пеньковский 2004: 427> 
общественно-религиозный 
� Шаманизм, как некие опытно передаваемые, но все равно всегда личные мисти-
ческие переживания, везде и всегда движется как бы параллельной тропинкой 
общественно-религиозному тракту массового сознания. На сегодня общеупотреби-
тельным является определение: «шаманизм – это техника экстаза, а шаман – мастер 
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введения в транс и выведения из трансового состояния». <В. Дворцов, Terra Обдория, 
Новосибирск : Сова, 2006: 117> 
общественность - Ю. Сорокин 1965 
общественно-этический - 
� общественно-этическая ценность искусства <А. С. Мясников, П. В. Палиевский, 
Я. Е. Эльсберг (ред.), Контекст 1972. Литературно-теоретические исследования, Мо-
сква : Наука, 1973: 100> 
общественный - Ю. Сорокин 1965 
& общественные функции языка - Ф. П. Филин, Об изучении общественных функций 
языка //ИАН. СЛЯ 27 (1968), 4: 281-290 • ЛЭС 1990 
общество - Ю. Сорокин 1965 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Lehikoinen 1990 • О. 
Баранов 1995 • Бенвенист 1995 • Н. Шведова (ред.) 2000 • Н. Шведова (ред.) 2003 

� гражданское общество; мега-общество; открытое общество; язык и общество 
обществознатель - 
� Internet 
общетемный - Крысин, Шмелев (ред.) 1976: 71 
общетеоретический - 
� общетеоретический план <Н. К. Гей et al. (ред.), Контекст 1975. Литературно-теоре-
тические исследования, Москва : Наука, 1977: 163> 
общетохарский - 
� Реконструируя «общетохарскую» систему согласных, можно установить /.../. <М. М. 
Гухман, А. А. Реформатский (ред.), Тезисы докладов на открытом расширенном засе-
дании Ученого совета, посвященном дискуссии о соотношении синхронного анализа 
и исторического исследования языка, Москва : Изд. АН СССР, 1957: 27> 
общетрудовой - Азимов, Щукин 1999: 194 [общетрудовые навыки] 
общетунгусский -  
� СФЖ 2008, 4: 193 
общетюрксий - 
� Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 234 
общеупотребительный - 
& общеупотребительная лексика - В. В. Келтуяла, К семантической характеристике 
общеупотребительных интернациональных слов //Маслов, Федоров (ред.) 1965: 41-52 
• Б. Энке, Ю. Т. Листрова, Специализация общеупотребительных слов в психологи-
ческой терминологии //З. Попова (ред.) 1984: 27-30 • М. В. Косова, Терминологизация 
как процесс переосмысления русской общеупотребительной лексики. АДД, 
Волгоград, 2004 
общеучебный - Азимов, Щукин 1999: 194 [общеучебная компетенция] 
общефактический - 
& общефактическая функция - ЛЭС 1990 
& общефактическое значение - Л. Гуляницкий, ‘Общефактическое’ значение глаголов 
несовершенного вида. По поводу статьи О. П. Рассудовой //RLing 3 (1976-1977), 3-4: 
293-296 • М. Я. Гловинская, Общефактическое значение несовершенного вида 
(формы прошедшего времени) //ПСЛ 1978 (wyd. 1981): 108-125 • Е. В. Падучева, К 
семантике несовершенного вида в русском языке: общефактическое и акциональное 
значение //ВЯ 1991, 6: 34-45 • Е. В. Падучева, Факт и общефактическое значение 
несовершенного вида //Reuther (Hrsg.) 1992a: 63-72 
общефилологический - СРЛ 1975: 55 
� общефилологическое наблюдение <Ф. А. Хайдаров, Интернет и язык //О. Ф. 
Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник 
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статей к 70-летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский 
гос. ун-т, 2005: 170> 
общефранцузский - 
� Д. С. Лихачев 1993: 84 
общецерковный - 
� общецерковные источники права <А. Гуревич (ред.) 2003: 498 
общечеловек - Wawrzyńczyk 2001 
общеэллинский - � Fotoaneks 
общеэтнический - 
� общеэтнический субстандарт <В. В. Химик, Большой словарь русской разго-
ворной экспрессивной речи, Санкт-Петербург : Норинт, 2004: 10> 
общеязыковой - 
& общеязыковая фразеология - М. А. Бакина, Общеязыковая фразеология в совре-
менных стихотворных текстах //ИАН. СЛЯ 39 (1980), 2: 163-169 • РусР 1980, 4: 15-20 
общий - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и допол-
нения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Bogusławski, Karolak 1973: 236 [общий 
с] • Баранов, Плунгян, Рахилина 1993 [в общем] • Н. Арутюнова 1999: 894 [в общем(-
то)] • Komorowska 2001 [и в общем] 

& общая грамматика - ЛЭС 1990 
& общая дешифровка - ЛЭС 1990 
& общая лексикология - ЛЭС 1990 
& общая лингвистика - А. Мартине, Основы общей лингвистики //НЛ 3 (1963): 345-

566 • Бенвенист 1974 
& общая морфология - ЛЭС 1990 
& общая риторика - ЛЭС 1990 
& общая семантика - П. Денисов 1965 • Colloque 1983: 245-253 • ЛЭС 1990 
& общая семиотика - П. Денисов 1965 
& общая теория перевода - Л. Нелюбин 2003 • В. В. Сдобникова, О. В. Петрова, 
Теория перевода, Москва : АСТ ; Восток – Запад, 2006 

� теория перевода 
& общая фонетика - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, 
пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 

& общее - Чейф 1975 
& общее значение - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник 
статей, Москва : Прогресс, 1978: 98, 265-276 • П. Новак, О несостоятельности основ-
ных положений концепции общего значения в грамматике //Широкова, Грабье (ред.) 
1983: 64-74 • ЛЭС 1990 

& общее языкознание - Дж. Хердан, Кризис современного общего языкознания //ВЯ 
1968, 2: 112-117 • Поливанов 1968 • ЛЭС 1990 • Азимов, Щукин 1999 

n Б. А. Серебренников (ред.), Общее языкознание. Библиографический указатель лите-
ратуры, изданной в СССР с 1918 по 1962 г., Москва : Наука, 1965 • Б. А. Малинская, 
М. Ц. Шабат (сост.), Общее и прикладное языкознание. Указатель литературы, издан-
ной в СССР с 1963 по 1967 год, Москва : Наука, 1972 

& общие места - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
& общий вид - ЛЭС 1990 
& общий вопрос - А. Н. Баранов, И. М. Кобозева, Семантика общих вопросов в рус-
ском языке (категория установки) //ИАН. СЛЯ 42 (1983), 3: 263-274 • ЛЭС 1990 • Т. 
М. Николаева (ред.), Вербальная и невербальная опоры пространства межфразовых 
связей. Коллективная монография, Москва : Языки славянской культуры, 2004 

& общий двуязычный словарь - Л. Нелюбин 2003 
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� двуязычный словарь 
& общий жаргон - О. П. Ермакова, Е. А. Земская, Р. И. Розина, Слова, с которыми мы 
все встречались. Толковый словарь русского общего жаргона, Москва : Азбуковник, 
1999 

& общий инклюзив - ЛЭС 1990 
& общий лексический фонд - Е. А. Охомуш, К вопросу образования общего лексиче-
ского фонда языков народов СССР //Туркин (ред.) 1985: 111-114 

& общий род - Т. В. Шанская, Слова общего рода в русском языке //РЯШ 1959, 5: 12-
17 • А. Б. Копелиович, К вопросу об определении категории общего рода в современ-
ном русском языкознании //УЗ Владимирского гос. пед. инст. им. П. И. Лебедева-По-
лянского. Т. 21. Сер. Русский язык, вып. 3, Владимир, 1970: 87-115 • Л. Л. Иомдин, О 
русских существительных так называемого общего рода //ИАН. СЛЯ 39 (1980), 5: 
456-461 • В. Васченко, Грамматическая категория общего рода в русском языке //ВЯ 
1984, 5: 60-68 • ЛЭС 1990 

& общий сленг - Л. Нелюбин 2003 
& общий словарь - Е. А. Барсукова, Научный термин в общем и терминологическом 
толковых словарях русского и английского языков. На материале медицинской и ком-
пьютерной терминологий. АКД, Москва, 2004 

& общий частотный словарь - Л. Нелюбин 2003 
& общий язык - П. Денисов 1965 • ЛЭС 1990 
община - Бенвенист 1995 • Ю. Степанов 1997 • Исаев 2003 
общность - Г. Максимова, Средства выражения категории общности и множествен-
ности в русском языке //SOr 33 (1984), 3-4: 451-458 • ЛЭС 1990 

� межнациональная общность; метаэтническая общность; метаэтнические общ-
ности; этносоциальная общность; языковая общность 
Объебанк - Моченов et al. 2003 
объегоринг - A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 62 
объегорить - Л. Ферм 1994 
Объедало - Wawrzyńczyk 2001 
объединение - Мельчук 1995 • Lehikoinen 1990 
& объединение множеств - Ревзин 1977 
& объединение событий - СиИ 30 (1990): 53-74 
объединительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
объездчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
объект - Ю. Сорокин 1965 • Бархударов (ред.) 1966: 99-106 • Чейф 1975 • Е. В. Паду-
чева, Актуальное членение предложения и структура имен объектов //Mayenowa (red.) 
1978: 59-71 • С. Д. Кацнельсон et al. (ред.), Категория субъекта и объекта в языках раз-
личных типов, Ленинград : Наука, 1982 • НЗЛ 12 (1983): 452 • Белошапкова, 
Милославский (ред.) 1988 • Ф. Джусти-Фичи, Объект и транзитивность //Арутюнова 
(ред.) 1990а: 259-270 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 448-449 • Бабенко et al. 2002 

� внутренний объект; делиберативный объект; конструктивный объект; 
косвенный объект; прямой объект; элементарный объект; язык-объект 

& объект обложения - Lehikoinen 1990 
объективация - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 11 • Н. Арутюнова 1999 
� лексическая объективация 
объективизм - Йирачек 1971: 268 • И. М. Кобозева, Лингвистическая семантика, 
Москва : Эдиториал УРСС, 2000 
объективировать - Авилова 1967 
объективист - Йирачек 1971: 272 
объективистский - А. Киклевич 2007: 61 
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объективка - Котелова (ред.) 1984 • Wawrzyńczyk 2001 
объективно-реальный - Н. А. Тупикова, Формирование категории ин-персональности 
русского глагола, Волгоград : Изд. Волгоградского гос. ун-та, 1998: 56 
объективно-субъективный - 
� Храпченко (ред.) 1965: 269 
объективный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Ю. Сорокин 1965 • Lehikoinen 
1990 

& объективная модальность - СиИ 18 (1982): 52 
& объективный порядок слов - ЛЭС 1990 
объектировать - Авилова 1967 
объектно-возвратный - И. Мучник 1971: 94 [объектно-возвратные формы] 
объектность - Бондарко (ред.) 1987 • ЛЭС 1990 • Бондарко (ред.) 1992 
объектный - 
& объектная валентность - ЛЭС 1990 
& объектная версия - ЛЭС 1990 
& объектная конструкция - В. В. Кузьмин, Проблема синтаксической соотноситель-
ности (на материале объектных конструкций) //ВЯ 1978, 4: 107-114 • ЛЭС 1990 

& объектное значение - ЛЭС 1990 
& объектное местоимение - ЛЭС 1990 
& объектное отношение - О. Винцелер, Синонимика конструкций, выражающих объ-
ектное отношение //Ломтев, Камынина (ред.) 1970: 54-67 • ЛЭС 1990 

& объектное присказуемое - Р. Леч, О некоторых способах выражения объектного 
присказуемого //SGram 4 (1981): 75-81 

& объектное спряжение - ЛЭС 1990 
& объектный инфинитив - А. А. Бойко, Субстантивные сочетания с объектным инфи-
нитивом //SSHung 26 (1980), 3-4: 369-375 • В. Ицкович 1982: 142 • ЛЭС 1990 

& объектный падеж - R.-D. Keil, Zur Wahl des Objektkasus bei verneinten Verben im 
modernen Russisch //ZSlPh 35 (1970/1971), 1: 109-133 • A. Fuchs, Zur Wahl des 
Objektskasus bei Verneinung im Russischen //J. Holthusen et al. (Hrsg.) 1973: 81-91 • ЛЭС 
1990 • A. Bogusławski, Nochmals zu Genitiv und Akkusativ in russischen verneinten 
Verbalphrasen //WSlav 43 (1998): 1-32 
объём - ЛЭС 1990 
& объём значения - ЛЭС 1990 
& объём понятия - ЛЭС 1990 
& объём словаря - Супрун (ред.) 1975 
& объём текста - В. А. Дорофеева, Структурно-информационная устойчивость текста к 
деформациям его объема. АКД, Кемерово, 2004 
объёмно-блочный - Котелова (ред.) 1984 
объёмно-переставной - Котелова (ред.) 1984 
объёмно-планировочный - Котелова (ред.) 1984 
объёмно-пространственный - Котелова (ред.) 1984 
объёмность - Ревзин 1977 [падежный признак] 
объёмноцентрированный -  
� При комнатной температуре атомы железа образуют кубическую объемноцентриро-
ванную решетку, в которой атомы занимают места по вершинам и в центре куба. <Л. 
Д. Ландау, А. И. Китайгородский, Молекулы, изд. 5-е, испр., Москва : Наука, 1982: 
111> 
объявка - 
� М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 120 
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объявление - Е. В. Падучева, Логическое ударение в текстах реклам и объявлений 
//НТИ 5, 1963: 31-32 • Mędelska 1984 

� брачное объявление; газетное объявление; рекламное объявление 
объявлять - Ю. Апресян 1995 
объявляться - Ю. Апресян 1995 
объярлычить - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
объяснение - Ю. Степанов (ред.) 1980 • A. Mustajoki, 'Признаки', 'причины' и 'объясне-
ния', или разные подходы к истолкованию языковых фактов //RLing 14 (1990), 2: 147-
170 • Е. Падучева 1996: 449 • В. А. Пищальникова, И. А. Герман, Развитие понятия 
динамики языка в современной лингвистике //Т. Григорьева (ред.) 2000: 191-199 

& объяснение в лингвистике - ЛЭС 1990 • Т. Григорьева (ред.) 2000: 191-199 
объяснительный - 
& объяснительная сила модели - ЛЭС 1990 
& объяснительный перевод - Л. Нелюбин 2003 
объяснить - Tošović (Hrsg.) 1999: 215-228 
объяснять - Ю. Апресян 1995 
& объясняемое - ЛЭС 1990 
& объясняющее - ЛЭС 1990 
объятие - Н. Иванова, О. Иванова 2004 [объятия] 
объять - Котелова (ред.) 1984 [объять необъятное] 
обыватель - Ю. Сорокин 1965 • Петрищева 1984 
обывательщина - Ю. Сорокин 1965 
обыгрывание - Wieliczko 1982 
обыденный - Ю. Сорокин 1965 • Петрищева 1984 
& обыденная речь - ЛЭС 1990 
& обыденная риторика - Г. М. Ярмаркина, Обыденная риторика: просьба, приказ, 
предложение, убеждение, уговоры и способы их выражения в русской разговорной 
речи. АКД, Саратов : Саратовский гос. ун-т, 2001 
обытовить - Котелова (ред.) 1984 [s.v. обытовлять] 
обытовление - Котелова (ред.) 1984 
обытовлять - Котелова (ред.) 1984 
обычай - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Н. А. Юдина, Энциклопедия русских обычаев, 
Москва : Вече, 2001 
обычно - Пеньковский 2004: 281-283 
ОБЭП - Скляревская (ред.) 2007 
ОБЭРИУ - В. Руднев 2001 • Bobran (red.) 2003: 267-295 
обэриутский - 
� принципы обэриутского театра <Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 257> 
обэриуты - 
� Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 257 
обэхээсовец - Котелова (ред.) 1984 
обязаловка - Котелова (ред.) 1984 • Л. Ферм 1994 
обязанность - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, 
Москва : Прогресс, 1978 • Арутюнова (ред.) 1991: 14-21 • Цицерон, О старости. О 
дружбе. Об обязанностях, Москва : Наука, 1993 • А. Шмелев 2002 
обязанный - Арутюнова (ред.) 1991: 169-175 [обязан] • Ю. Апресян 1995 [обязан] • Н. 
Арутюнова 1999 [обязан] 
обязательно - Петрищева 1984 
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обязательность - Н. В. Перцов, Обязательность в естественном языке и ее типы //Х. 
Баран, С. И. Гиндин (ред.), Роман Якобсон. Тексты, документы, исследования, 
Москва : РГГУ, 1999: 488-495 
обязательный - Ю. Апресян 1995 
& обязательная валентность - ЛЭС 1990 
& обязательный плеоназм - ЛЭС 1990 
& обязательный смысл - СиИ 10 (1978): 3-31 
обязательство - Ю. Апресян 1995 • Бенвенист 1995 [хозяйственные обязательства] • 
Е. Падучева 1996: 449 • O. Małysa, От обещания к присяге: русское и польское 
жанровое сознание //Z. Czapiga (red.) 2006: 113-121 
обязывать - Ю. Апресян 1995 
обязываться - Ю. Апресян 1995 • O. Małysa, От обещания к присяге: русское и 
польское жанровое сознание //Z. Czapiga (red.) 2006: 113-121 

-ов [fleksja dopełniacza] - Wierzbicka 1988 
-ов- [interfiks] - Lehikoinen 1990 
-ование - Blicharski M. (red.) 2000: 15-23 • H. Koriakowcewa, Отыменные nomina actionis 
с терминоэлементами -ование/-owanie в русском и польском языках конца ХХ века 
//K. Wojtczuk (red.), Moda jako problem lingwistyczny, Siedlce : Wyd. Akademii 
Podlaskiej, 2002: 253-268 

-оватый - Н. Ф. Иванова, Прилагательные с суффиксом -оват- (-еват-) в сопоставле-
нии с прилагательными на -еньк- (-оньк-) //РЯШ 1966, 1: 70-74 • В. К. Радзиховская, О 
семантических и морфологических структурных ограничениях при образовании 
отадъективных прилагательных с суффиксом -оват- (-aw-, przy-) в русском и поль-
ском языках //УЗ МГПИ им. Ленина 292 (1968): 311-332 • E. J. Vajda, Semantic con-
straints on formal patterns in Russian grammar //IJSLP 35-36 (1987): 181-197 • Э. А. 
Балалыкина, Русское адъективное словообразование на балто-славянском фоне, 
Казань : Изд. Казанского ун-та, 2007 

-овать - Поспелов, Шведова (ред.) 1955: 42-72 • Авилова 1967 • Т. М. Возный, Сравни-
тельно-типологическое изучение словообразовательной  структуры  глаголов  на -ова-
ти в белорусском, украинском, русском и польском языках //Тыпалогiя i ўза-
емадзеянне славянскiх моў i лiтаратур. Тэзiсы дакладаў и паведамленняў II рэс-
публiканскай канферэнцыi, Мiнск, 1973: 93-95 • СиИ 7 (1976): 62-78 
ОВВЗ - Скляревская (ред.) 2007 
овдоветь - Kаrolak et al. 1980: 214 
Овен - Скляревская (ред.) 2007 
овенизм - Мучник, Панов (ред.) 1964: 77 
овердрафт - Бунимович et al. 2000 
овертайм - Е. Земская (ред.) 1996 
оверхед - Бунимович et al. 2000 
оверхед-проектор - Азимов, Щукин 1999 
овёс - С. М. Толстая (ред.) 2004 
-овец [sufiks] - Калишан 1993 • Lehikoinen 1990 
овеществление - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 11 
овзросление - Котелова (ред.) 1984 
овзрослять - Котелова (ред.) 1984 
овизичить - Л. Ферм 1994 
овилан - Котелова (ред.) 1984 
овилановый - Котелова (ред.) 1984 
ОВИР - Скляревская (ред.) 2007 
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-овитый - SFPiS 33 (1996): 174-179 • Э. А. Балалыкина, Русское адъективное 
словообразование на балто-славянском фоне, Казань : Изд. Казанского ун-та, 2007 

-овка - Blicharski M. (red.) 2000: 15-23 
овладивосточить - В. П. Григорьев 1986: 236 
овнешнение - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 11 
оводевилить -  
� Котелова (ред.) 1984: 441 [s.v. обытовлять (в цитате 1973 г.)] 
оволчиться - Л. Миронюк 1994 
овощ - M. Ivić, Slavic fruit and vegetable names and countability //IJSLP 25-26 (1982): 209-

211 • Kakridis 1999 [овощи] 
овощебаза - Котелова (ред.) 1984 
овощеимпортирующий - 
� овощеимпортирующие страны <Internet> 
овощекартофелеводческий - Котелова (ред.) 1984 
овощекартофелехранилище - Котелова (ред.) 1984 
овоще-молочный - Котелова (ред.) 1984 
овощечистка - Wawrzyńczyk 1982: 12 
ОВР - Скляревская (ред.) 2007 
овца - Бенвенист 1995 • С. М. Толстая (ред.) 2004 
Овца - Скляревская (ред.) 2007 
овцеград - Котелова (ред.) 1984 
овцекомплекс - Котелова (ред.) 1984 
овцепас - К. Логинова 1984 
овчарня - «Русский язык» (Воронеж) 6 (1974): 13-16 
овчарочий - Котелова (ред.) 1984 
овчинно-шубный - Котелова (ред.) 1984 
-овщина - Мучник, Панов (ред.) 1964: 83-84 [образования типа Орловщина] • Isajew, 

Isajewa, Miedziński (red.) 1997: 148-154 [обломовщина и т. п.] 
-овый - О. В. Горина, Прилагательные современного русского языка на -овый, образо-
ванные от одушевленных имен существительных //УЗ Куйбышевского пед. инст. 
Вып. 40 (1963): 39-64 • Siekierzycki 1985 
огамический - 
& огамическое письмо - ЛЭС 1990 
огенвар - Lehikoinen 1990 
огибной - 
� огибной мостик <Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых 
стилей, Ленинград : Наука, 1982: 270> 
огимнить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
оглан - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
огласить - Арутюнова (ред.) 2000 
огласка - Петрищева 1984 
огласовка - ЛЭС 1990 
оглашать - Арутюнова (ред.) 2000 
оглобельно-дуговой - Беловинский 2003: s.v. запряжка 
оглобельно-постромочный - Беловинский 2003: s.v. запряжка 
оглоед - Петрищева 1984 
оглоедка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оглушение - 
& оглушение согласных - Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
оглядка - Bogusławski, Karolak 1973: 202-203 [с оглядкой; без оглядки] 
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оглядываться - Петрищева 1984 
огнева - Ю. Сорокин 1965 
огневержец - Humesky 1964 
огневой - Hill 1972 
огнегасящий - Котелова (ред.) 1984 
огнедобытчик - Котелова (ред.) 1984 
огненно - Котелова (ред.) 1984 
огненно-алый - 
� Она была /.../ в соломенной круглой шляпке с огненно-алым пером. <Ф. М. 
Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 7, Ленинград : Наука, 
1973: 222> 
огненно-красный - Е. Диброва (ред.) 2005 
огненно-рыжий - Е. Диброва (ред.) 2005 
огненно-темпераментный - 
� Начинаются нехитрые воскресные развлечения деревенской молодежи. В центре 
внимания – красочный, грациозный танец горцев, то огненно-темпераментный /.../, то 
капризно-изящный. <С. Корев, „Галька“ С. Монюшко, второе изд., Москва : Музгиз, 
1961: 60> 
огненный - Ю. С. Язикова, Красный цвет в окуровском цикле М. Горького //Н. Мещер-
ский (ред.) 1969: 130-137 • Hill 1972 
огненосец - Котелова (ред.) 1984 
огненосица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
огненосный - Котелова (ред.) 1984 
огнерезчик - Котелова (ред.) 1984 
огнеструйный - Котелова (ред.) 1984 
огнетушитель - М. Копыленко 1976 
огнеупорщик - Котелова (ред.) 1984 
огнеустойчивый - Котелова (ред.) 1984 
огнецветный - РусР 1978, 5: 89 
огнисто-рыжий - Е. Диброва (ред.) 2005 
огнисто-чёрный - Е. Диброва (ред.) 2005 
огнистый - Hill 1972 
ого - Bogusławski, Karolak 1973: 423 • Wierzbicka 1991 
оговаривать - Ю. Апресян 1995 
оговариваться - Стексова 2002 
оговориться - Стексова 2002 
оговорка - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 
оговорщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оголовок - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
оголовье - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
огонь - Z. Barański, Semantyka wyrazu „ogień” w Annie Kareninie Lwa Tołstoja //SRP 15 

(1980, wyd. 1981): 13-20 • И. А. Стернин, Экспрессивное употребление слов тема-
тической группы “огонь” в лирике А. Блока //K. Тимофеев (ред.) 1983: 78-83 • 
Котелова (ред.) 1984 • И. В. Романова, Между смертью и воскресением: тема огня в 
романе Б. Л. Пастернака Доктор Живаго //GESLL 8 (1995): 84-91 • Ю. Степанов 1997 
• Н. Иванова, О. Иванова 2004 [огни; огонь] • Н. В. Павлович, Язык образов. 
Парадигмы образов в русском поэтическом языке, изд. 2-е, испр. и доп., Москва : 
Азбуковник, 2004 • С. М. Толстая (ред.) 2004 • Т. М. Вахитова, Природные стихии в 
творчестве Леонида Леонова //РусЛ 2005, 3: 73-90 • Н. В. Шестеркина, Структура 
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пропозитивно-ассоциативного фрейма концепта ‛огонь’: на материале русских за-
говорных текстов и паремий //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 299-300 • А. В. Яценко, 
Концепт ОГОНЬ в русских пословицах и поговорках //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 
2010: 281-282 
огонь –  
огоньковец - Л. Ферм 1994 
огород - РусР 1978, 5: 103- 107 [vs. сад] • Петрищева 1984 [‘изгородь’] • Вендина 1998 
огородничать - Kаrolak et al. 1980: 95, 96 
огорожа - Петрищева 1984 
огорошить - Э. Кузнецова (ред.) 1982: 33-40 
огорчать - Анна А. Зализняк 1992 
огорчаться - Zmarzer 1985: 148 • Wierzbicka 1988 • Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апре-
сян 1995 
огорчен - Анна А. Зализняк 1992 
огосударствляться - Л. Ферм 1994 
ОГПУ - Lehikoinen 1990 • Е. Диброва (ред.) 2005 
ограбление - Убин 1969 
ограждать - Ю. Апресян 1995 
ограниченец - 
� С. Смирнов, Сатиричинки, Москва : Художественная литература, 1987: 163 
ограничение - Е. Падучева 1996: 449 
ограниченность - Бондарко (ред.) 1987 
ограниченный - 
& ограниченная дистрибуция - ЛЭС 1990 
& ограниченная кратность - Barentsen, Groen, Sprenger (eds.) 1994: 1-50 • J. Stawnicka, 

Czasowniki „anulowania efektu” w kontekście krotności ograniczonej w języku rosyjskim i 
polskim //Wierzbiński (red.) 2004: 253-262 

� обстоятельство ограниченной кратности действия 
& ограниченная множественность - ЛЭС 1990 
& ограниченное - Чейф 1975 
ограничитель - Е. Падучева 1996: 449 
ограничительно-выделительный -  
& ограничительно-выделительный детерминант - Е. Н. Клемёнова, Ограничитель-
но-выделительные детерминанты в современном русском языке. АКД, Ростов-на-
Дону : Ростовский гос. пед. ун-т, 2001 
ограничительно-условный - Н. Н. Холодов (ред.), Вопросы синтаксиса и лексиколо-
гии русского языка, Смоленск : Смоленский госпединститут, 1975: 11 
[ограничительно-условные предложения] 
огранщик - Котелова (ред.) 1984 
огранщица - Котелова (ред.) 1984 
огребать - R. Lewicki 1986 
огромный - Плотников 1979 • Е. Janus 1981: 161 
огротан - Беловинский 2003 
огрузинивание - Л. Ферм 1994 
огрузинивать - Л. Ферм 1994 
огубление - Вахек 1964 • ЛЭС 1990 
огубленность - ЛЭС 1990 
огублённый -  
& огубленные гласные - ЛЭС 1990 
огурбузы - РусР 1978, 5: 71 
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огурец - Wierzbicka 1988 • Ю. Апресян (ред.) 1995 
огуречноуборочный - Котелова (ред.) 1984 
огурчик - R. Lewicki 1986 
огюстконтист - Йирачек 1971: 227, 275 
ода - А. Квятковский 1966 
одалживать - Ю. Апресян 1995 
одаль - А. Гуревич (ред.) 2003 
одарённость - Убин 1969 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
одарённый - Убин 1969 
одежа - Петрищева 1984 
одежда - L. Dacewicz, Zapożyczenia w zakresie rosyjskich i polskich nazw odzieży //SOr 35 

(1986), 2: 303-310 • К. Богданов, А. Панченко (сост. и ред.) 1999: 81-100 • Н. В. Ку-
лакова, Наименования одежды в языке А. С. Пушкина (лексикографический и функ-
ционально-стилистический аспекты). АКД, Москва : Московский пед. ун-т, 2000 • С. 
М. Толстая (ред.) 2004 • В. Андреев, Современный этикет и русские традиции, 
Москва : Вече, 2005 

� язык одежды 
одействотворение - ВЛ 1985, 8: 252 [герценовое выражение] 
одеколон - РусР 2004, 4: 104-106 [о названиях одеколонов] 
одемьянивание - Мучник, Панов (ред.) 1964: 79 
одёргивать - Ю. Апресян 1995 
одерживать - Ю. Апресян 1995 
одессизм - В. Ф. Шишов, А. А. Стецюченко, Одессизмы в рассказах И. Э. Бабеля //Ю. 
Карпенко (ред.) 1991: 28-34 
одеть - Убрятова (ред.) 1977: 58-76 • Ю. Апресян 1995 
одеяло - Котелова (ред.) 1984 [одеяло-грелка] 
один - УЗ Московского госпединститута им. Ленина 148, Кафедра русского языка, вып. 

10 (1960): 94-112 [о функции частицы, местоимения и числительного] • ВЯ 1964, 4: 
80-90 [один из] • Б. И. Блажев, Об одной особенности категории одушевленности-
неодушевленности у числительных один, два, три и четыре //РЯШ 1966, 2: 103-105 • 
УЗ ЛГУ 375 (1973): 188- [с отрицанием, выражение безличности] • Bogusławski, 
Karolak 1973: 6, 203, 274, 295 • ZN UJ. PJ 21: 233-243 [в не один..., но] • В. И. Кодухов 
(ред.), Принципы и методы лексико-грамматических исследований. Научные доклады 
II Межкафедрального семинара аспирантов-языковедов, Ленинград : ЛГПИ, 1973: 
162-166 • Е. В. Падучева 1974 [один и тот же] • М. В. Всеволодова, Способы вы-
ражения временных отношений в современном русском языке, Москва : Изд. Москов-
ского ун-та, 1975: 114 et passim • W. Birkenmaier, Die Funktion von odin im Russischen 
//ZSlPh 39 (1976-1977), 1: 43-59 • РусР 1968, 3: 57-59 [в функции артикля] • Т. М. 
Николаева, Словосочетания с лексемой «один». Форма, значения и их контекстная 
маркированность //Г. Золотова (ред.) 1979: 134-152 • Т. М. Николаева (ред.) 1979: 164- 
• ZN WSP w Opolu. FR 16 (1979): 149-152 [в конструкциях одни..., другие..., третьи...] 
• M. Turkowska, Polskie i rosyjskie leksykalne wykładniki niewyznaczoności //Blicharski 
(red.) 1980: 44-70 • Wawrzyńczyk 1982: 59 [(все) как один] • Wieliczko 1982: 78-79 
[один на один] • Colloque 1983: 11-24 • Котелова (ред.) 1984: 445 [на одном дыхании] • 
Neidle 1988 • Mędelska 1992: 178 • Ю. Апресян 1995 • Мельчук 1995 • Н. Арутюнова 
1999 [один; один и тот же; одно и то же] • О. В. Федорова Неопределенное ме-
стоимение один в русском языке как показатель интродуктивной референции имени 
//ВМУ. Сер. 9. Филология 1999, 2: 98-112 • О. В. Гомонова, Семантические, граммати-
ческие и функциональные особенности слова «один» в современном русском языке. 
АКД, Таганрог : Таганрогский гос. пед. инст., 2000 • А. Богуславский, Ein и один 
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//Kiklevič (Hrsg.) 2001: 21-35 • А. Р. Гелегаева, Словообразовательный потенциал 
слова один в современном русском языке //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 100-101 • А. 
Р. Гелегаева, Морфолого-семантические особенности слова один в русском языке 
//Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 14 
одинакий - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
одинаковый - Wawrzyńczyk 1982: 39 • Н. Арутюнова 1999 
одиннадцатилетка - Wawrzyńczyk 1997: 206 
одиннадцатиметровый - Котелова (ред.) 1984 
одиннадцатиподъездный - Котелова (ред.) 1984 
одиннадцатисложник - А. Квятковский 1966 • А. А. Илюшин, Польский силла-
бический одиннадцатисложник и его возможный русский эквивалент //М. 
Жмигродская et al. (ред.), Польский романтизм и восточнославянские литературы, 
Москва : Наука, 1973: 162-175 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
одиннадцатиэтажный - Котелова (ред.) 1984 
один-одинешенек - Mędelska 1992: 178 
одиночество - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Бабенко 1989: 169-170 • Д. С. Прокофьева, 
Одиночество, страдание и смерть в романтической поэзии //И. И. Свирида (ред.), Че-
ловек в контексте культуры. Славянский мир, Москва : Индрик, 1995: 122-133 • Д. А. 
Матеев, Феномен одиночества и проблема нарушения коммуникации: социально-фи-
лософский аспект. АКД, Новосибирск : СО РАН, 2008 
одиночница - Котелова (ред.) 1984 
одиночный - Котелова (ред.) 1984 
один-разъединственный - Котелова (ред.) 1984 
одичать - Л. Миронюк 1994 
одический - 
& одическая строфа - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
ОДН - Lehikoinen 1990 
однажды - Mędelska 1992: 178 
однако - SЕЕJ 20 (1976): 167-173 • Ю. Апресян 1995 • Дедова, Захаров (сост.) 2009: 

276-277 
однаробразный - А. Г. Щепин, О лексической контаминации //РусР 1978, 5: 66-69 • 
РусР 1983, 5: 28 
одно - Bogusławski, Karolak 1973: 50 
одно- - Wawrzyńczyk 1982: 22 
одноактность - Храковский (ред.) 1989 
одновалентный -  
& одновалентный глагол - ЛЭС 1990 
одновальный - Котелова (ред.) 1984 
одноверка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
одновидовой - 
& одновидовой глагол - Е. А. Земская, Типы одновидовых приставочных глаголов в 
современном русском языке //Поспелов, Шведова (ред.) 1955: 5-41 
одновременно - Bogusławski, Karolak 1973: 295 
одновременность - Бондарко (ред.) 1987 • Храковский (ред.) 1989 • Е. Падучева 1996: 

449 • Н. А. Козинцева, Таксисные конструкции в русском языке: одновременность 
//Chrakovskij, Grochowski, Hentschel (eds.) 2001: 225-240 
одновременный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, 
пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 
однографический - Д. Шмелев 1973: 204 
одногруппница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
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однодворец - С. И. Котков, Из истории термина однодворец //Филин (ред.) 1971а: 161-
164 
одноделка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
однодеревенский -  
� Некоторые храмовые праздники сочетались с братчиной (другие названия – канун, 
свеча) – совместной трапезой полноправных членов однодеревенской общины, устро-
енной в складчину после молебна. <М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : 
Молодая гвардия, 1991: 368> 
однодневник - Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы фольклора. Сборник статей 
памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная литература» РАН, 1995: 144-165 
однодомка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
однозлотовый - 
� Покерные автоматы представляют собой два типа, одни – по злотому, другие – по 
пять злотых /.../. Верхний предел ставки на однозлотовых составляет 20 /.../. <И. Хме-
левская, Азарт. Роман, пер. В. Л. Шибаев, Москва : Фантом Пресс, 2000: 67> 
однозначность - ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 449 
однозначный - 
& однозначный союз - ЛЭС 1990 
одноидейность - 
� – Что ж это было мужество? Крепость нервов или то двойное чудовище, которое 
сидит во мне и которое Версилов так ценит выше одноидейности? <Ф. М. 
Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 16, Ленинград : 
Наука, 1976: 316> 
одноимённость - Е. Л. Гинзбург, Одноименность однокоренных производных //ПСЛ 

1976 (wyd. 1978): 34-136 
однокашник - В. Виноградов 1977: 305 
однокашница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
одноклассница - Wawrzyńczyk 1982: 22 
одноклубник - Wawrzyńczyk 1982: 22 • Wieliczko 1982 
однокоренной - Wawrzyńczyk 1982: 43 
& однокоренные слова - ЛЭС 1990 
однокорневой - Wawrzyńczyk 1982: 43 
однокорытница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
однократность - Храковский (ред.) 1989 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 449 
однокурсник - Wawrzyńczyk 1982: 22 
однокурсница - Wawrzyńczyk 1982: 22 
однолезвийный - 
� кинжал с однолезвийным прямым клинком <Internet> 
однолеток - Петрищева 1984 
однолюбица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
одномандатник - Моченов et al. 2003 
одномандатный - 
� Как беспартийный я имею равные со всеми шансы выдвинуться по одномандатному 
округу. <М. Чулаки, Пожелания к 3000 году, Санкт-Петербург : Logos, 2002: 404> 
одномерный - 
& одномерная оппозиция - ЛЭС 1990 
одноместный - 
& одноместный предикат - ЛЭС 1990 
одномесячник - Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы фольклора. Сборник статей 
памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная литература» РАН, 1995: 144-165 
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� Кен (ред.) 1998: 75 
одномоментность - Храковский (ред.) 1989 
� Г. Осипов (ред.) 1998: s.v. перепись населения 
одномоментный - 
� окказионализм, т. е. одномоментное создание на случай <Ю. Н. Караулов et al., Рус-
ский ассоциативный словарь. Т. I, Москва : АСТ ; Астрель, 2002: 774> 
одноморфемный - НЛ 4 (1965): 296 [одноморфемные слова] 
одноморфность - Белошапкова, Милославский (ред.) 1988: 22 
одноморфный - А. Квятковский 1966: s.v. долгий слог 
однонаправленность - М. В. Всеволодова, Е. Ю. Владимирский, Способы выражения 
пространственных отношений в современном русском языке, Москва : Русский язык, 
1982: 16 
однонаправленный -  
& однонаправленное перемещение - � глагол однонаправленного перемещения 
однонациональный - Л. Ферм 1994 
однообразие - Петров, Берлин (сост.) 1985 
однообщажница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
однопадежный -  
� А. А. Зализняк, Русское именное словоизменение, Москва : Наука, 1967: 50 
однопалатница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
однопараметровый - Ю. Н. Караулов, Лингвистическое конструирование и тезаурус 
литературного языка, Москва : Наука, 1981: 68 [однопараметровый словарь] 
одноплеменница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
одноподовый - 
� одноподовая печь <БЭС 2000: s.v. кипящего слоя печь> 
однополушарный - В. Руднев 2001: 537 
однополюсный - Моченов et al. 2003: 89-90 
однополярный - Моченов et al. 2003: 89-90 
однопоточный - 
� БСЭb 1 (1970): 136 
однорифменность - 
� А. Квятковский 1966: 163 
однородность - Санников 1989 
� семантическая однородность 
однородный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& однородный язык - Ревзин 1977 
& однородные глагольные сказуемые - Н. С. Поспелов, Выражение временного соот-
ношения между однородными глагольными сказуемыми в строе слитного предложе-
ния //А. Ефимов (ред.) 1958: 248-260 

& однородные признаки - Ревзин 1977 
& однородные члены предложения - УЗ ЛГПИ им. А. И. Герцена 373 (1968): 236-245 

[об употреблении союзов при однородных членах предложения] • G. G. Corbett, 
Restrictions on parallelism in Russian //IRSL 1 (1976), 2-3: 293-306 • А. А. Криворучко, 
Изучение однородных членов предложения //ВЛУ. Сер. филол. 10 (1977): 67-85 • G. 
G. Corbett, Parallelism and syntactic distance //IRSL 3 (1978), 3: 407-414 • ЛЭС 1990 
однословие - Анисимов (ред.) 2007: 88 • РусЛ 2007, 4: 189 • Ремнёва, Поликарпов 

(сост.) 2010: 701 
однословный - 
& однословное предложение - Sperber 1968 
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односогласный - 
� Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 281 
односоставный - 
& односоставная номинативная конструкция - В. П. Проничев, О 
функционировании односоставных номинативных конструкций в 
сложноподчиненном предложении //Ильенко (ред.) 1981: 105-113 

& односоставное предложение - Dutch 1958: 1-39 • V. Hrabě, Věta, nevětná výpověď a 
finit-ní sloveso v současné ruštině //AUC. Philologica 3. SPrag 4 (1962): 271-273 • Н. Ю. 
Шведова, Типология односоставных предложений на основе характера их парадигм 
//Храпченко (ред.) 1965: 282-287 • М. Ивич, Оппозиция: «односоставное предло-
жение» – «двусоставное предложение» //НДВШ. ФН 8 (1965), 4: 181-184 • З. К. 
Тарланов, Разграничение односоставных предложений с однородными главными 
членами и сложных предложений //РЯШ 1968, 2: 89-91 • А. Кристенсен, К вопросу 
о двусоставности/односоставности простых предложений типа Тишина //ScSl 17 
(1971): 189-191 • Peciar (red.) 1974: 194-204 • E. Baranek, Rosyjskie i polskie zdania bez-
podmiotowe z formą osobową czasownika w funkcji członu głównego //SOr 24 (1975), 2: 
171-179 • Ильенко (ред.) 1981: 105-113 • A. Breunis, L’analyse logique de la phrase du 
type Možno kurit’ //Barentsen, Groen, Sprenger (eds.) 1986: 69-85 • K. Fuhrmann, 
Односоставные предложения с неопределенно-личным значением в современном 
русском и немецком языках в сопоставительном плане //RND WSP w Krakowie 116. 
PR 7 (1987): 121-129 • В. Шпербер, К вопросу о русских односоставных 
предложениях и их соответствиях в немецком языке //Bobran (red.) 1989: 133-142 • 
ЛЭС 1990 • R. Roudet, Les propositions du type Тишина; Ссора //Guiraud-Weber, Zarem-
ba (éd.) 1992: 513-529 
одностаночница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
односторонка - Беловинский 2003: s.v. сабан 
односторонний - В. Виноградов 1977: 305 
& одностороннее двуязычие - Исаев 2003 
односубъектность - Храковский (ред.) 1989 • Андрамонова, Сафиуллина (ред.) 1990: 3-

12 
односубъектный - Chrakovskij, Grochowski, Hentschel (eds.) 2001: 239 [односубъектные 
ситуации] 

& односубъектное предложение - К. К. Филиппенко, Односубъектные предложения с 
несколькими именными и глагольными сказуемыми //Aхунзянов, Широкова, Еселе-
вич (ред.) 1978: 176-181 • Андрамонова, Сафиуллина (ред.) 1990: 3-12 
однотематический - Wawrzyńczyk 1997: 214 
� однотематический круг <В. В. Витт, Б. Ф. Стахеев, В. А. Хорев (ред.), Писатели на-
родной Польши, Москва, 1976: 7> 
однофамилец - Н. Подольская 1988 
однофигурный - 
� однофигурная статическая модификация <А. Квятковский 1966: 162> 
однофокусный -  
& однофокусные - Зиндер 1979 
однофонемность - Высотский et al. (ред.) 1971: 63 
однофонемный - Вахек 1964: 70 
однофункциональный - 
� Кен (ред.) 1998: 206 
однохуторянец - Е. Диброва (ред.) 2005 
однохуторянин - Е. Диброва (ред.) 2005 
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одночленность - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, 
Москва : Прогресс, 1978 • Зиндер 1979 
одночленный - 
& одночленное предложение - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. 
Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 
одноязычие - НЛ 6 (1972) • Исаев 2003 
одноязычный - 
& одноязычный словарь - СРЛ 1975 • ЛЭС 1990 • Л. Нелюбин 2003 
� общий одноязычный словарь 
одобрение - Бабенко 1989: 170-171 • Е. Падучева 1996: 449 • Балакай 2001 
одобрять - Ю. Апресян 1995 
одолень-трава - Беловинский 2003 
одолжить - ВКР 5 (1964): 160-164 
одонтограмма - Зиндер 1979 
одоративный - 
& одоративная семантика - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 709-710 
одоризм - И. И. Стебун (ред.), Целостность художественного произведения и проблемы 
его анализа в школьном и вузовском изучении литературы. Тезисы докладов [...], 
Донецк : Донецкий гос. ун-т, 1977: 126-127 
одористический - И. И. Стебун (ред.), Целостность художественного произведения и 
проблемы его анализа в школьном и вузовском изучении литературы. Тезисы 
докладов [...], Донецк : Донецкий гос. ун-т, 1977: 127 
одорический -  
& одорическая лексика - А. В. Житков, Функционально-семантическое поле воспри-
ятия запаха и синестезия одорической лексики в произведениях И. А. Бунина. АКД, 
Екатеринбург : Уральский гос. пед. ун-т, 1999 

� запах 
одорология - Бунимович et al. 2000 
одубасить - 
� Internet 
одульский -  
& одульский язык - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
одурачивание - В. Пропп 1999 
одушевлённость - РЯНШ 1962, 3: 29-34 [и местоимение сам] • А. А. Зализняк, К во-
просу о грамматических категориях рода и одушевленности в современном русском 
языке //ВЯ 13 (1964), 4: 25-40 • K. Müller, Die Beseeltheit in der Grammatik der 
russischen Sprache der Gegenwart und ihre historische Entwicklung, Berlin 1965 • Л. Я. 
Маловицкий, Местоимения кто – что и категория одушевленности //XII научно-
методическая конференция северо-западного зонального объединения кафедр 
русского языка. Программа и краткое содержание докладов, Ленинград, 1969: 119-121 
• I. Rawald, Der Begriff „Belebtheit” und die Akkusativbildung bei naturwissenschaftlichen 
Termini (Zur Diskussion) //ZfSl 14 (1969), 4: 519-528 • M. Kubík, O sémantických proti-
kladech kategorie rodu životných substantiv //Filologické studie. Sborník Pedagogické 
University Karlovy v Praze 4 (1973): 9-29 • Чейф 1975: 430 • В. В. Мадоян, К 
определению понятий категории одушевленности и категории лица как сложного 
явления в современной русистике //Вестник Ереванского ун-та. Общественные науки 
2, 1978: 197-205 • G. G. Corbett, Naturalness and markedness in morphological rules: the 
problem of animacy in Russian //WSA 6 (1980): 251-260 • I. Mel’čuk, Animacy in Russian 
cardinal numerals and adjectives as an inflectional category //Language 56 (1980), 4: 797-
811 • E. Klenin, Animacy in Russian. A new interpretation, Columbus, Ohio : Slavica, 1983 



 35 

• Г. Г. Корбетт, Одушевленность в русском и других славянских языках: пример рас-
хождения между синтаксисом и семантикой //НЗЛ 15 (1985) • ЛЭС 1990 • M. Żurek, 
Formacje słowotwórcze z komponentem nieosobowej nazwy żywotnej w języku polskim i 
rosyjskim, Kielce : WSP, 1991 • Мельчук 1995 • Jachnow et al. (Hrsg.) 1999 • Шубик 
(ред.) 2001 • Пеньковский 2004 

� шкала одушевлённости 
& одушёвленности - неодушевлённости категория - Б. И. Блажев, Об одной особен-
ности категории одушевленности-неодушевленности у числительных один, два, три и 
четыре //РЯШ 1966, 2: 103-105 • Ревзина (сост.) 1972 • И. И. Церцвадзе, Лингвостра-
новедческий комментарий категории одушевленности – неодушевленности //РЯНШ 
1976, 2: 72-73 • Steindorff 1985 • ЛЭС 1990 • О. С. Ильченко, Семантика грамматики. 
Оппозиция одушевленности-неодушевленности в синхроническом и диахроническом 
аспектах. АКД, Краснодар, 2004 
одушевлённый - 
& одушёвленное существительное - В. Ицкович 1982 • ЛЭС 1990 
одушевляться - Zmarzer 1985: 146 
ожеребиться - Каrolak et al. 1980: 68 
ожерелье - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
оживитель - Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской и славянской филологии. 
Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых единиц, Тарту, 2006: 35 
оживляж - Йирачек 1971: 268 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как 
иностранный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
ожидание - Ю. Апресян 1995 • Е. Падучева 1996: 449 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
� глагол ожидания; презенс напрасного ожидания 
ожидать - SSGL 1 (1980): 63 • Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 
озадачить - Э. Кузнецова (ред.) 1982: 33-40 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусо-
вочный» как иностранный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
озадки - R. Lewicki 1986 
озарение - Ю. Апресян 1995 
озарить - Петрищева 1984 • Стексова 2002 
озариться - Ю. Апресян 1995 
озарять - Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 
озаряться - Петрищева 1984 
озба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 428 
озвереть - Л. Миронюк 1994 
озверить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 • Л. Миронюк 1994 
озвериться - Л. Миронюк 1994 
озвончение - ЛЭС 1990 
& озвончение согласных - Зиндер 1979 
озвучитель - Е. Земская (ред.) 1996 
озвучить - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. 
Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
оздоровительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
озеленительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
озерзамок - В. Н. Виноградова, Поэтическое словообразование как фактор появления 
инноваций в языке //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 99 
озеро - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
озероведение - Б. Б. Богословский, С. Д. Муравейский, Очерки по озероведению, Мос-
ква : Изд. Московского ун-та, 1955 
озимизатор - Йирачек 1971: 238, 271 
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озимизация - Йирачек 1971: 275 
озимизировать - Авилова 1967 • Dulewiczowa 1981: 60 
озираться - Петрищева 1984 
озлобленно-отчаянный - 
� М. Алексеев (ред.) 1971: 242 
-озн- [sufiks] - Lehikoinen 1990 
озноб - Мельчук, Жолковский 1984 
означаемое - А. Б. Долгопольский, Категория вида в русском языке и вероятностный 
характер связи означаемого с означающим //ПСЛ 1963: 266-281 • И. А. Мельчук, К 
принципам описания означаемых (о лингвистической семантике) //Язык 1970: 201-
217 • И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ Текст». 
Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 313 • Ревзин 1977 • ЛЭС 1990 • Мельчук 
1995 

� Дети играют в означаемое и означающее. <Л. И. Акимова, А. Г. Кифишин (ред.), 
Жертвоприношение. Ритуал в искусстве и культуре от древности до наших дней, 
Москва : Языки русской культуры, 2000: 393> 
означающее - А. Б. Долгопольский, Категория вида в русском языке и вероятностный 
характер связи означаемого с означающим //ПСЛ 1963: 266-281 • Ревзин 1977 • В. М. 
Овчаренко, Моделирующие функции субстанции выражения в языке //ВЯ 1984, 6: 87-
96 • ЛЭС 1990 • Мельчук 1995 
означивание - ЛЭС 1990 
ознобить - Петрищева 1984 
озонировать - Авилова 1967 
озоновский - 
� реакционный озоновский лагерь <Кундюба 1959: 45> 
озорить - В. П. Григорьев 1986: 236 
озорник - Петрищева 1984 
озорнинка - Wawrzyńczyk 1987: 168 • Wawrzyńczyk 1989: 49 
озорничать - Kаrolak et al. 1980: 173 
озорной - Ю. Язикова, История слова озорной в современном русском литературном 
языке //SRP 4 (1973): 131-138 
озорство - Вопросы стилистики 7, Саратов, 1974: 136-144 [у М. Горького] 
ой - Bogusławski, Karolak 1973: 423 • IJSLP 17 (1974): 21-38 [в связи с местоимением] • 

Rathmayr 1985 • Lehikoinen 1990 • Wierzbicka 1991 
ойкодомоним - Н. Подольская 1988 
ойколект - Анисимов (ред.) 2007: 64 
ойконим - Н. Подольская 1988 
ойконимика - Н. Подольская 1988 
ойконимикон - Н. Подольская 1988 
ойконимический - Н. Подольская 1988 
ойконимия - Н. Подольская 1988 • ЛЭС 1990 
ой-ой - Rathmayr 1985 
ой-ой-ой - Rathmayr 1985 
ойротский - 
& ойротский язык - ЛЭС 1990 
ОК - Lehikoinen 1990 
-ок [sufiks] - Wierzbicka 1992 
Ока - Lehikoinen 1990 
ОКА - Lehikoinen 1990 
оказать - Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 13-33 
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оказаться - R. Růžička 1966 • Ю. Апресян 1995 • Стексова 2002 
оказывать - Ю. Апресян 1995 • Сидорец 1999 • Ю. Д. Апресян, Акциональность и ста-
тивность как сокровенные смыслы (охота на оказывать) //Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 
13-33 
оказываться - R. Růžička 1966 • НТ Куйбышевского пед. инст. 133 (1974): 62-69 [в 
сочетании с творительным пад.] • Ю. Апресян 1995 • Стексова 2002 
окалошить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
окаменелость - Ю. Сорокин 1965 
окаменелый - Ю. Сорокин 1965 
окаменеть - Kаrolak et al. 1980: 191, 193 • Ю. Апресян 1995 
оканчивать - Bogusławski, Karolak 1973: 216 
оканье - ЛЭС 1990 
окарёнок - Беловинский 2003 
Окартувост - Lehikoinen 1990 
окатоличиться - Dulewiczowa 1981: 98 
океан - А. В. Шамратова, Морская энциклопедия, Москва : Терра–Книжный клуб, 2002 

• Н. Иванова, О. Иванова 2004 
океанавт - РусР 1968, 2: 83-85 • Брагина 1973. 
океанийский -  
& океанийские языки - ЛЭС 1990 
океаниться - Лыков 1976: 11 
океанографический -  
& океанографическая терминология - M. Dauksza-Krupińska, Terminologia oceanogra-

ficzna akwenów morskich w języku rosyjskim i polskim //Kochman (red.) 1988: 93-96 
океанологша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
океанонавт - Шанский 1987: 66 
океаноним - Н. Подольская 1988 
океаноход - Н. Бельчиков (ред.) 1974: 439 
окислительно-восстановительный - 
� «Химичка» Лидия Яновна тоже хранила вид неколебимого утеса, как бы между де-
лом проверяя тетрадки с уравнениями окислительно-восстановительных реакций ам-
миака. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 141> 
окисляться - Ю. Сорокин 1965 
окист - Йирачек 1971: 227 • Lehikoinen 1990 
окитаивание - Моченов et al. 2003 
окказионализм - А. Г. Лыков, Окказионализм и языковая норма //Л. И. Скворцов 

(ред.), Грамматика и норма, М. 1977: 62- • Т. Николаева, Окказионализм в поэзии А. 
Блока //РRus 6 (1983), 2: 29-35 • М. А. Бакина, Об окказиональных образованиях в 
современной поэзии //Художественная речь. Традиции и новаторство, Куйбышевский 
гос. пед. инст. 238 (1980): 82-91 • M. Andrzejczuk, Okazjonalizmy w poezji W. Maja-
kowskiego i ich ekwiwalenty w przekładzie na język polski //A. Bartoszewicz (red.) 1979: 
245-249 • В. С. Верещагина, Неузуальные образования и их функционирование (к 
вопросу об образовании имен существительных в русской разговорной речи 
//Турсунов (ред.) 1979: 67-75 • L. Komincz, Okazjonalizmy i ich związek z wartością 
strukturalno-asocjacyjną (na materiale języka angielskiego i rosyjskiego) //ZN WSP w 
Opolu. FR 22 (1981): 17-22 • M. Cyran, Eksplikacja wyrażeń okazjonalnych w rosyjskich 
tekstach literackich i ich ekwiwalenty w polskim przekładzie //Blicharski (red.) 1984: 99-
112 • O. A. Габинская, Некоторые особенности семантики окказиональных глаголов 
//Кузнецова (ред.) 1984: 128-138 • ЛЭС 1990: s.v. окказионализмы • И. С. Улуханов, 
Окказиональные смешанные способы словообразования в современном русском 
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языке //ИРАН. СЛЯ 51 (1992), 3: 29-45 • Е. Земская (ред.) 1996 • И. Коженевска-
Берчинска, О яркой жизни непризнанных лексико-семантических единиц. Социо-
лингвистический анализ современного публицистического дискурса //SRos 11 (2000): 
357-365 • Д. Б. Масленников, Окказионализмы в футуристической поэзии и 
особенности их функционирования. АКД, Уфа, 2000 • М. Ю. Нарынская, Структурно-
семантические особенности лексико-синтаксических окказионализмов в идиолекте М. 
И. Цветаевой. АКД, Ростов н/Д, 2004 • Е. Ремчукова, Нетривиальная грамматика в 
аспекте соотношения системы и узуса //Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской 
и славянской филологии. Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых 
единиц, Тарту, 2006: 242-243 • Дедова, Захаров (сост.) 2009: 238 [в публицистике] • 
Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 264-265, 369-370 

� грамматический окказионализм; окказиональное слово; поэтический 
окказионализм 
окказиональный - Л. Нелюбин 2003 
& окказиональная антрополексема - И. Р. Красникова, Прагматика окказиональных 
антрополексем в современном русском языке. АКД, Ростов н/Д, 2004 

& окказиональное значение - ЛЭС 1990 
& окказиональное слово - Н. И. Фельдман, Окказиональные слова и лексикография 

//ВЯ 6 (1957), 4: 64-73 • А. Г. Лыков, Можно ли окказиональное слово называть 
неологизмом? //РЯШ 1972, 2: 85-89 • М. А. Бакина, Окказиональные слова, мотивиро-
ванные прилагательными, в современной поэзии //В. Григорьев (ред.) 1975: 164-179 • 
Лыков 1976 • M. Andrzejczuk, Okazjonalizmy w poezji W. Majakowskiego i ich 
ekwiwalenty w przekładzie na język polski //A. Bartoszewicz (red.) 1979: 245-249 • О. А. 
Габинская, Некоторые особенности семантики окказиональных глаголов //Э. 
Кузнецова (ред.) 1984: 128-138 • И. С. Улуханов, Узуальные и окказиональные еди-
ницы словообразовательной системы //ВЯ 1984, 1: 44-54 • R. Belentschikow, Okka-
sionelle Nomina agentis im heutigen Russisch //ZfSl 35 (1990), 6: 816-825 • ЛЭС 1990 • 
М. Блихарский, Особенности новейших русских окказиональных слов (на материале 
окказиональных имен существительных) //PN UŚ 1211. PJ 18 (1991): 43-49 • М. 
Блихарский, Особенности новейших русских окказиональных слов (прилагательные, 
глаголы, наречия) //PN UŚ 1322. PJ 20 (1993): 7-12 • Е. В. Поздеева, О двух сторонах 
процесса перевода окказиональных слов //Шипелевич (ред.) 2004: 457-461 • Е. 
Ремчукова, Нетривиальная грамматика в аспекте соотношения системы и узуса 
//Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской и славянской филологии. Лингвистика 
IX. Взаимодействие языков и языковых единиц, Тарту, 2006: 233-243 

& окказиональное словообразование - О. Г. Баталов, Когнитивно-функциональный 
аспект окказионального словообразования в художественном тексте. АКД, Н. 
Новгород, 2004 • Е. Н. Ермакова, Окказиональное словообразование в современном 
русском языке //Анисимов (ред.) 2007: 147-149 

& окказиональный фразеологизм - М. С. Паршенцева, Фразеографический аспект ок-
казиональных фразеологизмов //Анисимов (ред.) 2007: 137-138 
окклюдировать - Авилова 1967 
оккультизм - Р. Ф. Додельцев (ред.), Энциклопедия оккультизма. Т. 1-2, Москва : 

AVERS, 1992 
оккупант - Крысин 1968 • Lehikoinen 1990 • Л. Ферм 1994 
оккупантша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оккупация - Bogusławski, Karolak 1973: 291 [при оккупации] • Lehikoinen 1990 
оккупировать - Авилова 1967 • Lehikoinen 1990 
оклейка - РусР 1980, 4: 5 
оклейщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
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оклематься - Л. Ферм 1994 
окликальщик - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 

1991: 403 
окно - Bogusławski, Karolak 1973: 187 [в окне; из окна] • N. Nilsson 1960 • В. Григорьев 

(ред.) 1979: 255-273 • Мельчук, Жолковский 1984 • Жолковский, Щеглов 1996 [в 
поэтическом мире Б. Пастернака] • Е. В. Пермяков (сост.), Лотмановский сборник. 2, 
Москва : Изд. РГГУ, 1997: 255-272 [окно в Европу] • Е. М. Верещагин, В. Г. 
Костомаров, Дом бытия языка. В поисках новых путей развития 
лингвострановедения: концепция логоэпистемы, Москва : Икар, 2000 • А. К. 
Киклевич, Семантическое варьирование, семантический инвариант и амбисемия (на 
материале русского языка) //SOr 57 (2008), 1: 129-145 • А. В. Павловская, Россия и 
мир: «Окно в Европу» или «железный занавес»? //Молчанова (ред.) 2008: 73-84 
око - Л. В. Бублейник, Синонимы в поэзии С. Есенина //РусР 1978, 5: 28-34 [глаза vs. 
очи] • О. В. Шульская, Глаза и очи в русской поэзии XX в. //ПСЛ 1983 (wyd. 1986): 
127-140 • Ю. Апресян 1995 • A. Timberlake, The semantics, culture, and cognition of 
body parts (A cautionary tale) //J. L. Mey, A. Bogusławski (eds.), ‘E pluribus una’. The One 
in the Many. For Anna Wierzbicka, Odense : RASK and Odense University Press, 1999: 47-
58 [очи] 

OKO  - Lehikoinen 1990 
окоём - ВКР 5 (1964): 164-171 • Л. В. Зубова, Язык поэзии Марины Цветаевой 

(Фонетика, словообразование, фразеология), Санкт-Петербург : Изд. Санкт-
Петербургского ун-та, 1999 
околеть - Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 
околлективизированный - 
� околлективизированное село <Кен (ред.) 1998: 23> 
около - Bogusławski, Karolak 1973: 162, 186, 189 • L. H. Babby, Prepositional quantifiers 

and the direct case condition in Russian //Flier, Brecht (eds.) 1985: 91-117 • H. Rycyk, 
Konstrukcje przestrzenne z przyimkiem w języku rosyjskim i polskim //Łesiów (red.) 1987: 
167-177 • Colloque 1989: 15-31 • J. I. Press, Čelovek, l’approximation et la distribution en 
russe: notes sur la «phrase quantitative» //Colloque 1989: 33-44 [около пяти человек itp.] • 
Ю. Апресян 1995 • Маляр, Селиверстова 1998 • Sullivan 1998 
около- - ВКР 4 (1963): 76-80 [у прилагательных] • B. Zinkiewicz-Tomanek, Z nowszej 

leksyki współczesnego języka rosyjskiego (przymiotniki z prefiksami меж-, около-) //SiM 
WSP w Olsztynie 12 (1989): 221-232 • SFRiS 24 (1992): 79-85 
околобалтийский - 
� Вяч. Вс. Иванов 2004: 104 
околобанковский - Л. Ферм 1994 
околобрандовский - 
� “Околобрандовская” полемика преломила самые разные умонастроения русской 
интеллигенции той поры. <В. М. Алпатов, Исследователи фактов и создатели теорий 
//ИРАН. СЛЯ 67 (2008), 2: 30> 
околовариантный - 
� Появляется необходимость комментирования не только собственно вариантных 
форм, но и околовариантных явлений. <Л. К. Граудина, В. А. Ицкович, Л. П. 
Катлинская, Грамматическая правильность русской речи. Опыт частотно-
стилистического словаря вариантов, Москва : Наука, 1976: 9> 
окололитература - J. Kaliszan, О новых явлениях в сфере русской именной пре-
фиксации //S. Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z okazji 10-lecia 
istnienia Wydziału Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział Neofilologii UAM, 
1998: 115 
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околомесячный - J. Kaliszan, О новых явлениях в сфере русской именной префиксации 
//S. Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z okazji 10-lecia istnienia Wy-
działu Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział Neofilologii UAM, 1998: 116 
околонаука - J. Kaliszan, О новых явлениях в сфере русской именной префиксации //S. 

Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z okazji 10-lecia istnienia Wydziału 
Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział Neofilologii UAM, 1998: 115 
околооздоровитель - J. Kaliszan, О новых явлениях в сфере русской именной префик-
сации //S. Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z okazji 10-lecia istnienia 
Wydziału Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział Neofilologii UAM, 1998: 
115 
околопечный - 
� И каково же в такое время покидать круг милого околопечного тепла, кисло пахну-
щего шипящей сосновой смолой и запекаемой на брызгающем сале яичницей, 
оставлять помаргивающий от перенапряжения блеклый свет кухни и, обжигая ноздри 
и губы встречным густым туманом, выскакивать за порог в синюшную стужу двора. 
<В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 4> 
околополитический - 
� Если бы все задержанные на месте участники погромов, а также опознанные по ви-
деозаписям и настигнутые позднее уже дома получали бы длительные сроки 
заключения, никаких уличных погромов не было бы – ни околофутбольных, ни 
околополитических. <М. Чулаки, Пожелания к 3000 году, Санкт-Петербург : Logos, 
2002: 232> 
околопремьерный - Л. Ферм 1994 
околосоляристический -  
� околосоляристическая орбита <С. Лем 1973: 39> 
околотекстовый -  
� В XI–XVII вв. существовала еще «околотекстовая» аббревиация. <Никонов, Супе-
ранская (ред.) 1970: 245> 
околотерминологический - В. Даниленко (ред.) 1986: 43 
околофашистский - J. Kaliszan, О новых явлениях в сфере русской именной 
префиксации //S. Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z okazji 10-lecia 
istnienia Wydziału Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział Neofilologii UAM, 
1998: 116 
околофутбольный - J. Kaliszan, О новых явлениях в сфере русской именной префик-
сации //S. Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z okazji 10-lecia istnienia 
Wydziału Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział Neofilologii UAM, 1998: 
116 

� Если бы все задержанные на месте участники погромов /.../ получали бы 
длительные сроки заключения, никаких уличных погромов не было бы – ни 
околофутбольных, ни околополитических. <М. Чулаки, Пожелания к 3000 году, 
Санкт-Петербург : Logos, 2002: 232> 
околохудожественный - 
� «околохудожественный»» дискурс <Е. К. Ромодановская (ред.) 2011. 
Документальные аспекты литературы. Сборник научных трудов, Новосибирск : 
Институт филологии СО РАН, 2011: 116> 
околоядерный -  
& околоядерный уровень - Л. Нелюбин 2003 
окоммунизировать - Вавжинчик 1991 
окомпрометировать - 
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� Я вас не окомпрометирую. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в 
тридцати томах. Т. 28, кн. 1, Ленинград : Наука, 1985: 238> 
окомсомолить - Вавжинчик 1991 
оконце - Петрищева 1984 
окончание - Wawrzyńczyk 1982: 34 • Bajor 1990: 274 • ЛЭС 1990 
� флексия 
окончить - Bogusławski, Karolak 1973: 216 
окосеть - Dulewiczowa 1981: 144 
окотить - Каrolak et al. 1980: 64 
окочуриться - R. Lewicki 1986 
окошкодохлиться - Л. Миронюк 1994 
окраина - � городская окраина 
окрасить - Wawrzyńczyk 1997: 212 
окрашенность - Л. Нелюбин 2003 
окрестность - ЛЭС 1990 • Маляр, Селиверстова 1998 [о понятии] • ВЯ 1999, 6: 79-82 [и 
окрестности] 
окрик - СиИ 28 (1986): 34-54 {przedruk w: СиИ 35 (1997): 299-318} 
окромя - Петрищева 1984 
окрошка - Ю. Сорокин 1965 • Wawrzyńczyk 1987: 168 • Швыдкой (ред.) 2000: 370 • Łu-

kaszuk 2005 
округ - Lehikoinen 1990 
округа - ВЯ 1999, 6: 79-82 
округло-грузный - Е. Диброва (ред.) 2005 
окружение - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • ЛЭС 1990 
окрылить - Л. Миронюк 1994 
окрылиться - Л. Миронюк 1994 
окрылять - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
окрыляться - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
окрысиваться - Л. Миронюк 1994 
окрыситься - Петрищева 1984 • Л. Миронюк 1994 
оксидировать - Авилова 1967 
оксиморон - А. Квятковский 1966 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
окситанский -  
& окситанский язык - ЛЭС 1990 
окситонеза - ЛЭС 1990 
оксфорд - Лебина 2006 
оксфордка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оксфордско-кембриджско-итонский - 
� Internet 
оксюморон - W. Chlebda, Między pleonazmem i oksymoronem //SOr 28 (1979), 4: 435-443 

• Н. В. Павлович, Семантика оксюморона //В. Григорьев (ред.) 1979: 238-247 • Н. В. 
Павлович, Семантика оксюморона. АКД, Москва, 1981 • W. Chlebda, Przyczynki do 
genezy oksymoronu //ZN WSP w Opolu. FR 19 (1980, wyd. 1981): 13-36 • Н. В. 
Павлович, Сила и сложность семантического противоречия в оксюмороне //ПСЛ 1979 
(wyd. 1981): 231-243 • С. Г. Васильева, Фразеологизмы-оксюмороны в русском языке 
и способы их перевода на татарский язык //Андрамонова (ред.) 1982: 42-46 • W. 
Chlebda, Oksymoron. Z problemów językowego poznania rzeczywistości, Opole : WSP, 
1985 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. оксиморон • ЛЭС 1990 • Е. В. 
Пермяков (сост.), Лотмановский сборник. 2, Москва : Изд. РГГУ, 1997: 58-69 [к 
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поэтике оксюморона] • Г. Г. Курегян, Филологический феномен оксюморона (На 
материале русского языка), Пятигорск, 2011 
оксюморонный -  
� В. В. Мочалова, Мир наизнанку, Москва, 1985: 161 
октава - А. Квятковский 1966 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
октавист - Йирачек 1971: 272 
октаэдрический -  
� Ю. П. Солодова, Э. Д. Андреенко, Б. Г. Гранадчикова, Определитель ювелирных и 
поделочных камней. Справочник, Москва : Недра, 1985: 25 
октемберянский - 
� октемберянские хлопкоробы <М. Шагинян, Дневник писателя (1950 – 1952), Москва 

: Советский писатель, 1953: 9> 
октроировать - Авилова 1967 
октябрение - А. В. Суперанская, Имятворчество 20-30гг. ХХ века //L. Bednarczuk et al. 

(réd.), Linguistique romane et linguistique indo-européenne. Mélanges offerts à Witold 
Mańczak à l’occasion de son 90e anniversaire, Kraków : PAU ; Instytut Filologii 
Romańskiej UJ, 2014: 439 
октябренок - Шанский 1987: 37 • Wawrzyńczyk 1987: 168 
октябриада - Lehikoinen 1990 
октябрины - Лебина 2006 
октябрист - Йирачек 1971: 274 
октябристка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
октябристско-кадетский - � Fotoaneks 
октябрить - Dulewiczowa 1981: 44 
октябрь - Bajor 1990: 274 [с предлогами] • С. М. Толстая (ред.) 2004 
Октябрь - Шанский 1987: 15 
октябрьско-ноябрьско-декабрьский - 
� Internet 
окулесика - Вестник Новосибирского гос. ун-та. Сер. История, филология 5 (2006), 2: 

87 
окулировать - Авилова 1967 
окулист - Ю. Апресян 1995 
окунуться - Л. Миронюк 1994 
окунь - Сабанеев 1994 
окупонить - Л. Ферм 1994 
окуривание - С. М. Толстая (ред.) 2004 
окцидентализация - A. Bartoszewicz, Несколько замечаний о процессах конвергенции 
в современном русском языке //S. Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z 
okazji 10-lecia istnienia Wydziału Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział 
Neofilologii UAM, 1998: 67-73 
ОЛА - Л. Нелюбин 2003 
олбанский - Е. А. Штифель, Языковая игра в «олбанском языке» //Ремнёва, 
Поликарпов (сост.) 2010: 793-794 
оленеводка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оливит - Афонькин (ред.) 2002 
оливково-желтовато-коричневый - 
� Internet 
оливково-жёлтый - Е. Диброва (ред.) 2005 
оливково-розово-серый- 
� Internet 
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оливковый - Hill 1972 • Кульпина 2007 
олигарх - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
олигархат - Скляревская (ред.) 2007 
олигархиня - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
олигархитизация - A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 58 
олигархичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
олигархша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
олигополизация - Скляревская (ред.) 2007 
олигополия - Бунимович et al. 2000 
олигосинтез - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 
олигофреничка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
олигофренка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
олимпиада - Wieliczko 1982 
олимпиец - Котелова (ред.) 1980: 170 [олимпиец Миша] • Wieliczko 1982 
олимпийка - В. Григорьев (ред.) 1975: 155 
олицетворение - А. Квятковский 1966 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Я. И. Гин, 
О корреляции рода и пола при олицетворении //ПСЛ 1985-1987 (wyd. 1989): 176-184 • 
ЛЭС 1990 • Dobrzyńska (red.) 1992: 109-127 
оллам - Николюкин (ред. и сост.) 2003: 1142 
оловянно-синеватый - 
� Багриновский 2003: 1062 
оловянный - Hill 1972 • РусР 1974, 3: 90-94 
олонхо - А. Квятковский 1966 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
олубочивание -  
� Решительное «олубочивание» цвета в народной картинке началось со времени мас-
сового производства лубка на меди, то есть с середины восемнадцатого столетия /.../. 
<Е. В. Пермяков (сост.), Лотмановский сборник. 2, Москва : Изд. РГГУ, 1997: 41> 
олунить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
олух - В. Виноградов 1977: 305 • Петрищева 1984 
ольфакция - Вестник Новосибирского гос. ун-та. Сер. История, филология 5 (2006), 2: 

87 
ольхово-осиново-берёзовый - 
� Internet 
ольшаник - Wawrzyńczyk 1997: 217-218 
омаить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
омамаены - В. П. Григорьев 1986: 236 [омамаены (сосны ветром)] 
омасскультуривание -  
� Ю. В. Доманский (ред.), Мотив вина в литературе. Материалы научной 
конференции [...], Тверь : Тверской гос. ун-т, 2001: 176 
омбрелька - Беловинский 2003 
� /.../ с щегольской омбрелькой в руках /.../. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание со-
чинений в тридцати томах. Т. 7, Ленинград : Наука, 1973: 222> 
омбудсман - Скляревская (ред.) 2007 
омбудсмен - Бунимович et al. 2000 
омедведиться - Л. Миронюк 1994 
омичка - Шаумян, Соболева 1968: 361 
оммаж - А. Гуревич (ред.) 2003 
омнибус - Брагина 1973 
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омнимасштабный - ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 20 
омноголюдить - К. Логинова 1984 
омоантонимия - Л. А. Новиков, Антонимия в русском языке (Семантический анализ 
противоположности в лексике), Москва : Изд. Московского ун-та, 1973: 270 
омограф - О. С. Ахманова, Словарь омонимов русского языка, Москва, 1974: 436-448 • 
ЛЭС 1990: s.v. омографы 
омогруппа - Журавлев, Ананьева (ред.) 2011: 194-196 
омокский - 
& омокский язык - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
омолнить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
омомема - Czerwiński, Fontański (red.) 2004: 80 
омоморфема - Л. Нелюбин 2003 [омоморфемы] • Г. А. Николев, Ф. А. Хайдаров, Сло-
вообразовательная омонимия и омонимия словообразовательной формы (на 
материале славянских языков) //Г. А. Николаев (ред.) 2004: 138-144 
омоним - В. И. Абаев, О подаче омонимов в словаре //ВЯ 6 (1957), 3: 31-43 • ВЯ 8 

(1959), 2: 45-50 • Ю. С. Маслов, Омонимы в словарях и омонимия в языке (к по-
становке вопроса) //Ю. Маслов (ред.) 1963: 198-202 • А. Н. Тихонов, Словообразо-
вательные омонимы в русском языке //РЯШ 1971, 1: 88-93 • В. П. Тимофеев, Ис-
ходная (словарная) форма слова в русском языке (Учебное пособие), Свердловск : 
Свердловский гос. пед. инст., 1971: 75-184 [с индексом омонимов] • О. В. 
Благовещенский, Заметки об омонимах и их подаче в словаре //ВЯ 1973, 6: 120-126 • 
Засорина (ред.) 1973: 103-110 • О. С. Ахманова, Словарь омонимов русского языка, 
Москва, 1974: 436-448 • В. В. Виноградов 1975: 552 • М. Попова, Относительно омо-
нимов. О сущности и структуре системы омонимов в языке //RLing 3 (1976-1977), 2: 
137-144 • Е. Л. Гинзбург, Одноименность однокоренных производных //ПСЛ 1976 
(wyd. 1978): 34-136 • П. А. Соболева, Словообразовательная структура слова и типо-
логия омонимов //ПСЛ 1976 (wyd. 1978): 5-33 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 
259 • ЛЭС 1990: s.v. омонимы 

� грамматический омоним; межъязыковые омонимы; словообразовательные омо-
нимы; фразеологический омоним 
омонимизация - Н. Е. Сулименко, Распад полисемии у глаголов и прилагательных в 
аспекте типологии их лексических значений //НДВШ. ФН 1984, 1: 48-54 

& омонимизация фразеологизмов - I. Daszczyńska, Homonimizacja frazeologizmów 
jako jeden ze sposobów derywacji frazeologicznej //Blicharski, Fontański (red.) 1998: 128-
136 
омонимизм - А. Н. Гвоздев, Очерки по стилистике русского языка, изд. 3-е, Москва, 

1965: 388 
омонимика - Л. Нелюбин 2003 
омонимист - 
� В. А. Виноградов (ред.) 2004: 517, 518 
омонимический - 
& омонимическая рифма - А. Квятковский 1966: 184 
& омонимический словарь - ЛЭС 1990 
� словарь омонимов 
омонимичный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Про-гресс, 1964 

& омонимичное сокращение - Н. Подольская 1988: 90 
омонимия - С. С. Белокриницкая et al., Различные типы омонимии и способы их разли-
чения при машинном переводе (На материале английского, немецкого, русского, 
китайского и японского языков) //ВЯ 9 (1960), 2: 97-101 • М. М. Фалькович, К во-
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просу об омонимии и полисемии //ВЯ 9 (1960), 5: 85-88 • Е. В. Падучева, Об описании 
падежной системы русского существительного (Некоторые проблемы омонимии при 
машинном переводе) //ВЯ 9 (1960), 5: 104-111 • В. В. Виноградов, Об омонимии и 
смежных явлениях //ВЯ 9 (1960), 5: 3-17 • Вахек 1964 • П. Денисов 1965 • М. Г. 
Арсеньева, Т. В. Строева, А. П. Хазанович, Многозначность и омонимия, Ленинград : 
Изд. Ленинградского ун-та, 1966 • Б. Трнка, Замечания об омонимии //Н. Кондрашов 
(сост.) 1967: 272-276 • В. В. Виноградов, Об омонимии служебных слов в 
современном русском языке //To honor 1967, 3: 2152-2158 • В. В. Виноградов, Об 
омонимии в русской лексикографической традиции //Храпченко (ред.) 1967: 51-57 • L. 
Horálík, Über Stellung und Funktion der Homonymie in der russischen Sprache der Gegen-
wart //Eckert et al. (Hrsg.) 1968: 185-199 • Н. П. Колесников, Омонимические предло-
жения с местоимениями //РЯШ 1968, 4: 70-73 • В. В. Виноградов, Проблемы морфе-
матической структуры слова и явления омонимии в славянских языках //Славянское 
языкознание, Москва, 1968: 53-119 • Л. И. Ройзензон, И. В. Абрамец, Совмещенная 
омонимия в сфере фразеологии //ВЯ 1969, 2: 54-63 • А. М. Кулюкин, Об омонимии 
глаголов с приставкой ЗА- //Максимов (ред.) 1973: 127-135 • И. А. Мельчук, Опыт 
теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ Текст». Семантика, синтаксис, Москва : 
Наука, 1974: 313 • Чейф 1975 • J. Matešić, Homonymie und ihre Abgrenzung zur 
Polysemie aus lexikalischer Sicht //WSJ 21 (1975): 146-157 • В. В. Виноградов 1975: 552 
• О. М. Ким, Омонимия на уровне частей речи в современном русском языке 
(материалы к спецкурсу), Ташкент : Ташкентский ун-т, 1979 • М. И. Привалова, Соб-
ственные имена и проблема омонимии //ВЯ 1979, 5: 56-67 • А. И. Корнев, Об 
омонимии в русском языке //SOr 29 (1980), 1-2: 143-147 • П. А. Соболева, Словообра-
зовательная полисемия и омонимия, Москва, 1980 • D. Budniak, О некоторых омони-
мичных конструкциях в русском языке //ZN WSP w Opolu. FR 23 (1983): 123-128 • А. 
Т. Липатов, Омонимичность синтаксических конструкций как форма выражения си-
стемно обусловленной многозначности текста //Андрамонова (ред.) 1983: 79-85 • А. Т. 
Липатов, Омонимия и аббревиация //НДВШ. ФН 1984, 3: 50-56 • D. Buttler, Polska 
homonimia czasownikowa w porównaniu z rosyjską //S. Kochman (red.) 1988: 75-79 • Е. 
Калишан, Об омонимии компонентов сложносокращенных слов //PRus 11 (1988), 3-4: 
185-188 • Е. Калишан, Oб универбации в аспекте омонимии //SRP 20 (1988): 191-195 • 
Н. Подольская 1988 • A. Sitarski, Zjawisko homonimii w polskiej i rosyjskiej terminologii 
językoznawczej //SRP 20 (1988): 197-201 • А. В. Сергеева, Межъязыковая омонимия в 
близкородственных языках: лексика и словообразование //PRus 12 (1989), 2: 117-123 • 
Е. Калишан, Омонимия производных имен существительных в русском языке //PRus 
13 (1990), 1-4: 49-57 • ЛЭС 1990 • P. Adamec, K otázce větné homonymie v ruštině //Jazy-
kovědné aktuality 28 (1991), 3-4: 91- • Л. А. Новиков, Таксономия омонимии (На мате-
риале русского языка) //Степанов, Земская, Молдован (ред.) 1995: 37-45 • А. В. 
Суперанская, Омонимия в ономастике //A. Bochnakowa, S. Widłak (ed.) 1995: 199-203 • 
J. Kaliszan, Омонимия производных слов в русском языке, Poznań : UAM, 1997 • О. А. 
Лаптева, Стратификация речевого поля омонимии //РЯС 1 (2000): 386-394 • Б. П. 
Кобрицов, Модели многозначности русской предметной лексики: глобальные и ло-
кальные правила разрешения омонимии. АКД, Москва, 2004 • Г. А. Хайрутдинова, 
Использование омонимии и смежных явлений как прием комизма //УЗ Казанского 
гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 161-167 • Wojan 2010 

� композитная омонимия; конверсионная омонимия; лексическая омонимия; 
межъязыковая омонимия; омоним; полиязыковая омонимия; слово-
образовательная омонимия; функциональная омонимия; язык без омонимии 

& омонимия флексий - В. В. Калугина, Словарь ложной омонимии флексий русского 
языка, Кишинев, 1965 
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& омонимия фонем - Зиндер 1979 
омонимоидность - M. Król, Польско-русская лексическая квазианалогия. 
Функционально-прагматический анализ, Kielce : Wyd. Uniwersytetu Humanistyczno-
Przyrodniczego Jana Kochanowskiego, 2009: 7 
омоновец - Л. Ферм 1994 • Костомаров 1999 
ОМОНовец - Скляревская (ред.) 2007 
омоновский - Е. Земская (ред.) 1996 • Костомаров 1999 
омосемант - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 167 
омосемический -  
� омосемический <Н. Кондрашов (сост.) 1967: 120> 
омосемия - Вахек 1964 • ЛЭС 1990 
омотский -  
& омотские языки - ЛЭС 1990 
омофоничный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 
омофония - H. J. zum Winkel, Über die Homophonie in der russischen Literatursprache, 

Meisenheim am Glan : Hain, 1958 • И. Гельб 1982 • ЛЭС 1990 • Бенвенист 1995 
омофоны - ЛЭС 1990 
омоформы - ЛЭС 1990 • Курганов 2001: 170-173 
омофтонгность - М. Я. Рапопорт, Нейтрализация и омофтонгность //СиИ 9 (1977): 181-

201 
ОМС - Скляревская (ред.) 2007 
омыто-голубой - 
� Л. Крысин (ред.) 1997: 256 
омэдовец - Fiedoruszkow 2009 
он - Bogusławski, Karolak 1973: 25 • РЯШ 1973, 1: 58-60 [о его месте в системе 
местоимений] • Е. В. Падучева 1974 • В. В. Химик, Речевой этикет и местоимение 
«он» //РусР 1981, 3: 44-47 • НТИ 1964, 10: 27-32 [о правилах замены 
существительного местоимением в связном (деловом) тексте] • РЯШ 1964, 2: 82-83 • 
РЯШ 1973, 1: 58-60 • J. Nichols, The grammatical marking of theme in literary Russian 
//Flier, Brecht (eds.) 1985: 170-186 • M. Comtet, La prolepse en russe contemporain 
//Colloque 1989: 379-396 • Bajor 1990: 274 [до него; после него] • Химик 1990 • 
Mędelska 1992: 178 • Ю. Апресян 1995 • Т. Смирнова, Корреляция „я/он”-структур 
внутреннего и внешнего состояния с типами модальности //PRus 20 (1997), 3-4: 271-
276 • Jachnow et al. (Hrsg.) 1999 
она - Bajor 1990: 274 [без нее; до нее] • Ю. Апресян 1995 
Онегин - Пеньковский 2003 
онегинский -  
& онегинская строфа - А. Квятковский 1966 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • О. 
Н. Гринбаум, Гармония строфического ритма в эстетико-формальном измерении. На 
материале "Онегинской строфы" и русского сонета. АДД, Санкт-Петербург, 2000 
онездеениться - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
онейротоп - Н. В. Изотова, Типы онейротопов в прозе А. П. Чехова //Ремнёва, 
Поликарпов (сост.) 2010: 769-770 
онейротопика - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 769 
онеметь - Ю. Апресян 1995 
-онер - Lehikoinen 1990 
оник - С. Ожегов 1974: 153-154 
оника - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
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оним - Н. Подольская 1988 • K. Hengst, Onyme als Strukturelemente in Texten der 
russischen Umgangssprache //Eichler, Krüger, Thiele (Hrsg.) 1994: 59-65 

� прецедентный оним 
онимизация - Н. Подольская 1988 
онимический - Н. Подольская 1988 
онимическое поле - Н. Подольская 1988: 94-95 
онимия - Н. Подольская 1988 
онимообразование - Н. Подольская 1988 
онкогенез - Милейковская et al. 1996 
онкогенетический - Бунимович et al. 2000 
онкологический - 
� Забрасывали бригаду врачей, как десант /.../. Для выявления онкологических боль-
ных. <В. Токарева, Сентиментальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 107> 
онкология - Л. Н. Гущина, Сравнительно-сопоставительный анализ медицинских тер-
минов в области онкологии в русском и английском языках. АКД, Москва, 2004 
онкологша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
онкольный - Бунимович et al. 2000 
онкос - О. М. Фрейденберг, Миф и литература древности, Москва : Наука, 1978 
онлайн - Скляревская (ред.) 2007 
он-лайн - Бунимович et al. 2000 
онлайн- - Скляревская (ред.) 2007 
он-лайн - Скляревская (ред.) 2007 
-онлайн - Скляревская (ред.) 2007 
-онок - Н. А. Янко-Триницкая, Возникновение форм маслята и опята в современном 
русском языке //В. В. Виноградов (ред.) 1969: 180-191 
онолатрический - О. М. Фрейденберг, Миф и литература древности, Москва : Наука, 

1978 
онома - Н. Подольская 1988 
ономапоэтика - Е. Скоробогатова, Имена собственные и имена нарицательные в 
поэзии Булата Окуджавы //О. Мiшуков (ред.), Пiвденний архiв (Збiрник наукових 
праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 194-198 
ономасема - JRos 1978, 3: 128-132 
ономасиологический - 
& ономасиологическая категория - Я. Корженский, Слово, предложение, ономасио-
логическая категория //А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник 
статей, Москва : Прогресс, 1978: 154-162 • ЛЭС 1990 

& ономасиологическая парадигма - Krošláková (red.) 1993: 23 
& ономасиологическая структура - Дедова, Захаров (сост.) 2009: 220 
& ономасиологический анализ - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. 
Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 
ономасиология - И. С. Торопцев, Предмет, задачи, материал и методы ономасиологии 

//НТ Курского пед. инст. 21 (1974): 3-75 • А. Н. Шрамм, Семасиология и онома-
сиология //Журавлев (ред.) 1978: 11-19 • V. Lehmann, Von der Bedeutung zur 
grammatischen Form: Tendenzen, Aufgaben und Bedingungen praktischer Onomasiologie 
//Lehmann (Hrsg.) 1981: 13-52 • Г. В. Судаков, Предметно-бытовая лексика в ономаси-
ологическом аспекте //ВЯ 1986, 6: 105-112 • Р. И. Гусейнов, О взаимодействии 
ономасиологии и грамматики //ВЯ 1987, 6: 65-71 • Н. Подольская 1988 • ЛЭС 1990 • 
M. Aleksiejenko, Некоторые ономасиологические тенденции современного дискурса 
//SRos 6 (1998): 135-147 • М. Kuratczyk, Rzeczowniki abstrakcyjne i konkretne w 
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perspektywie onomazjologicznej //SRos 6 (1998): 189-200 • Е. В. Ксендзова, К вопросу 
изучения мотивации в ономасиологии //Н. Тупикова (ред.) 2006: 181-185 

� номинация 
ономаст - Н. Подольская 1988 
ономастика - В. Ташицкий, Место ономастики среди других гуманитарных наук //ВЯ 

10 (1961), 2: 3-11 • В. П. Григорьев 1965 • С. И. Зинин, К вопросу о природе фами-
лиеобразующих формантов русского языка //Актуальные проблемы русского 
словообразования. Ч. I, Самарканд, 1972: 165-168 • Л. В. Щерба, Опыт общей теории 
лексикографии //Л. Щерба 1974: 265-304 • Т. Н. Кондратьева, Казанская лингвисти-
ческая школа о собственных именах //Aхунзянов, Широкова, Еселевич (ред.) 1978: 
83-99 • Л. П. Калакуцкая (ред.), Ономастика и грамматика, Москва : Наука, 1981 • Г. 
Д. Томахин, Топонимы как реалии языка и культуры (на материале географических 
названий США) //ВЯ 1984, 4: 84-90 • Я. Лагинович, Имена собственные в русской и 
польской фразеологии. АКД, Минск : БГУ, 1978 • Л. И. Василевская, Синтаксические 
возможности имени собственного. II //ПСЛ 1978 (wyd. 1981): 98-107 • В. Змарзер, К 
вопросу о функциях имен собственных в художественной литературе (Вариативный 
антропонимический ряд в произведених Леонида Леонова) //PRus 4 (1981), 1: 41-43 • 
М. С. Альтман, О собственных именах в произведениях Гоголя //С. Исаков (ред.) 
1982: 106-109 • Domin 1982 • Л. И. Василевская, Синтаксические возможности имени 
собственного. III //ПСЛ 1980 (wyd. 1982): 99-108 • E. Crome, Zum Status der 
charakterisierenden Namen (anhand von Beispielen aus Werken von V. Šukšin) //ZfSl 30 
(1985), 6: 899-903 • A. П. Непокупный (ред.), Теория и методика ономастических 
исследований, Москва : Наука, 1986 • V. Straková, Onomastická problematika v mezi 
jazykových souvislostech //Slavia 55 (1986), 1: 56-60 • Кожевников, Николаев (ред.) 
1987 • Н. Подольская 1988 • Карпенко, Буттке, (ред.) 1989 • ЛЭС 1990 • А. Д. Дули-
ченко, От агрессии слов к ономастическому перевороту (Заметки о русском языке 
перестроечного времени) //RLing 16 (1992-1993), 2-3: 211-224 • А. Дуличенко 1994 • 
K. Rzeźnicka, Onomastyka Stepu Antoniego Czechowa i jej przekład na język polski //SRT 
2 (1994): 57-63 • О. Н. Трубачев (ред.), Русская ономастика и ономастика России. 
Словарь, Москва : Школа-Пресс, 1994 • А. В. Суперанская, Омонимия в ономастике 
//A. Bochnakowa, S. Widłak (ed.) 1995: 199-203 • Jachnow (Hrsg.) 1999 • А. 
Суперанская, Ономастические проблемы начала XXI века //Cieślikowa, Czopek-
Kopciuch, Skowronek (red.) 2007: 29-42 

� авторская ономастика; городская ономастика; грамматика ономастики; имя 
собственное; историческая ономастика; литературная ономастика; морфология 
ономастики; переводческая ономастика; поэтическая ономастика; прикладная 
ономастика; региональная ономастика; сакральная ономастика; сопоставитель-
ная ономастика; теоретическая ономастика 

n Б. А. Малинская, Р. Р. Мдивани, М. Ц. Шабат (сост.), Ономастика. Указатель лите-
ратуры, изданной в СССР с 1963 по 1970 год, Москва : АН СССР, 1976 • M. Kondra-
tiuk, Bibliografia onomastyki wschodniosłowiańskiej do roku 1965 włącznie, Białystok : 
Wyd. Filii UW, 1997 
ономастикон - С. Б. Веселовский, Ономастикон. Древнерусские имена, прозвища и фа-
милии, Москва : Наука, 1974 • Н. Подольская 1988 • ЛЭС 1990 • В. В. Туманова, Оно-
мастикон И. Э. Бабеля (на материале книги ″Конармия″) //Ю. Карпенко (ред.) 1991: 
39-45 • О. С. Крюкова, Ономастикон романа А. С. Пушкина «Евгений Онегин», 
Москва : МИК, 1999 

� лингвострановедческий ономастикон 
ономастический - Н. Подольская 1988: 98 



 49 

& ономастическая единица - Л. А. Батурина, Семантико-стилистический анализ 
ономастических единиц в газетно-публицистическом тексте. На материале прессы 
конца XX – начала XXI века. АКД, Волгоград, 2004 

& ономастическая лексика - I. Bily, Vergleich der Ableitungsbeziehungen zwischen Orts-
namen, deoikonomischen Adjektiven und Bewohnernamen. Untersucht an russischen und 
polnischnen Beispielen //ZfSl 23 (1978), 2: 266-271 • Бондалетов (ред.) 1979: 60-63 • 
Верещагин (ред.) 1982 • ЛЭС 1990 

& ономастическая лексикография - B. Dereń, Pochodne nazw własnych w słowniku i w 
tekście, Opole : UO, 2005 

& ономастическая номинация - Бушуй (ред.) 1987: 110-113 • С. О. Горяев, Номина-
тивные интенции субъекта ономастической номинации (на материале русских 
прагмонимов). АКД, Екатеринбург : Уральский гос. ун-т, 2000 

& ономастическая стратиграфия - Н. Подольская 1988: 98 
& ономастическая терминология - С. Бархударов (ред.) 1976 • Н. Подольская 1988 
& ономастическая типология - А. В. Суперанская (ред.), Ономастика. Типология. 
Стратиграфия, Москва : Наука, 1988 

& ономастический атлас - Н. Подольская 1988: 98-99 
& ономастический дериват - В. В. Лопатин, Прилагательные от собственных имен 

//РусР 1978, 5: 72-76 • Т. Д. Трифонова, Ономастические дериваты с суффиксом -к- в 
современном русском языке. АКД, Белгород : Белгородский гос. ун-т, 2000 • B. Dereń, 
Pochodne nazw własnych w słowniku i w tekście, Opole : UO, 2005 

& ономастический словарь - С. Бархударов (ред.) 1976 • ЛЭС 1990 
& ономастический термин - Н. Подольская 1988: 99 
& ономастическое обоснование - Н. Подольская 1988: 99 
& ономастическое словообразование - Н. В. Подольская, Проблемы ономастического 
словообразования (К постановке вопроса) //ВЯ 1990, 3: 40-53 
ономатема - В. М. Никитевич, О минимальной номинативной единице и предмете 
ономатологии //Супрун (ред.) 1973: 115-124 
ономатика - НЛ 4 (1965): 102 • В. М. Никитевич, О минимальной номинативной 
единице и предмете ономатологии //Супрун (ред.) 1973: 115-124 
ономатический - А. Ф. Лосев, Имя. Избранные работы, переводы, беседы, исследова-
ния, архивные материалы, Санкт-Петербург : Алетейя, 1997: 129 
ономатография - Н. Подольская 1988 
ономатолог - Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 22, 138 
ономатологический - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник 
статей, Москва : Прогресс, 1978: 75 [ономатологические средства синтаксиса] 

& ономатологическая функция - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в 
Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 
ономатология - Вахек 1964 • В. М. Никитевич, О минимальной номинативной единице 
и предмете ономатологии //Супрун (ред.) 1973: 115-124 • А. Г. Широкова (ред.), Язы-
кознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 • Н. Подольская 
1988 • А. К. Матвеев, Ономатология, Москва : Наука, 2006 
ономатоп - ВЯ 1993, 6: 17-27 
ономатопеический - НДВШ. ФН 2015, 2: 74 
& ономатопеический глагол - M. Timoszuk, Русские и польские ономатопеические 
глаголы  (на  материале  образований  на  -ать, -кать : -ać, -kać) //Бартошевич, 
Широкова (ред.) 1985: 69-81 
ономатопея - А. Росетти, Заметки об употреблении ономатопеи //ВЯ 11 (1962), 3: 91-92 

• А. Квятковский 1966 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • ЛЭС 1990 
ономатопоэтика - Н. Подольская 1988: 96 
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ономатопоэтический - 
& ономатопоэтическая лексика - ЛЭС 1990 
& ономатопоэтические слова - Вахек 1964 • Поливанов 1968 
онондага - Чейф 1975 
он-текст -  
� /.../ поэзия может быть определена как я-текст, а проза – как он-текст /.../. 

<Цивьян 2001: 207> 
онтогенез - Азимов, Щукин 1999 
& онтогенез языка - ЛЭС 1990 
онтогенетический - НЛ 4 (1965): 334 
онтолингвистика - Шубик (ред.) 2001: 337-346 
онтолитературоведение - И. Смирнов, Возможно ли онтолитературоведение? //“Мир-
город” (Siedlce) 2008, 1: 119-122 
онтологизация -  
� «онтологизация кажимости» <WSlav 52 (2007), 2: 283> 
онтологизировать - 
� Но Блок до конца «онтологизировал» музыку /.../. <А. С. Мясников (ред.), Контекст 

1981. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1982: 157> 
онтологизм -  
� А. Ф. Лосев, Имя. Избранные работы, переводы, беседы, исследования, архивные 
материалы, Санкт-Петербург : Алетейя, 1997: 354 
онтология -  
& онтология языка - ЛЭС 1990 
онтофанический - А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и литературный процесс, Ново-
сибирск : Изд. СО РАН, 1999: 373 [онтофанический ракурс] 
онуфриевщина - Беловинский 2003 
оный - А. Д. Григорьева, К истории местоимений сей и оный в русском литературном 
языке начала XIX в. (Сей и оный у Пушкина) //Труды Инст. языкознания АН СССР 2 
(1953): 137-198 • ВЯ 1954, 1: 136-137 • Ю. Сорокин 1965 • РусР 1970, 1: 49-51 • Пе-
трищева 1984 • В. В. Виноградов 1999: 1059 [без оных] 

-онький - Н. Ф. Иванова, Прилагательные с суффиксом  -оват- (-еват-) в 
сопоставлении с прилагательными на -еньк- (-оньк-) //РЯШ 1966, 1: 70-74 • M. Петер, 
О функциональном своеобразии прилагательных с суффиксом -еньк- (-оньк-) в 
русском языке //SSHung 25 (1979), 1-4: 307-316 
онэпивание - Лебина 2006 
онэпиться - Lehikoinen 1990 
о-о - Rathmayr 1985 
ооновка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ООО - Скляревская (ред.) 2007 
о-о-о - Rathmayr 1985 
опаздывательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
опаздывать - Ю. Апресян 1995 
опалихи - R. Lewicki 1986 
опаловый - Hill 1972 • Кульпина 2007 
опальный - РусР 1972, 6: 98-100 
опара - Łukaszuk 2005 
оп-арт - Бунимович et al. 2000 
опасаться - Bogusławski, Karolak 1973: 148 • Zmarzer 1985: 153 • Ю. Апресян 1995 
опасение - Ю. Апресян 1995 • Н. Р. Добрушина, Грамматические формы и конструкции 
со значением опасения и предостережения //ВЯ 2006, 2: 28-67 
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опасность - Убин 1969 
опасный - РусР 1968, 5: 88-90 • PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 119 [опаснейший] 
опахивание - С. М. Толстая (ред.) 2004 
ОПГ - Скляревская (ред.) 2007 
ОПД - Lehikoinen 1990 
опевать - РусР 1970, 3: 27-28 [у И. Бунина] 
опека - Wieliczko 1982 
oпекать - Wieliczko 1982 
опекунка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
опекунша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
опёнок - Н. А. Янко-Триницкая, Возникновение форм маслята и опята в современном 
русском языке //В. В. Виноградов (ред.) 1969: 180-191 
опер - Скляревская (ред.) 2007 
опера - РусР 1968, 5: 91-93 
операнд - Бунимович et al. 2000 
оперативница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оператор - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • П. Денисов 1965 • Ревзин 1977 • 
ЛЭС 1990 • Мельчук 1995 [оператор стандартный] • Е. Падучева 1996: 449 

� локативный оператор; межпропозициональный оператор; метатекстовый опе-
ратор; многомерный оператор; семантический оператор 
операционализация - В. Н. Комиссаров, Общая теория перевода. Проблемы переводо-
ведения в освещении зарубежных ученых (учебное пособие), Москва : ЧеРо, 1999: 84 
операционализм - П. Денисов 1965 • Йирачек 1971: 269 
операциональный - НЗЛ 25 (1989): 433 
& операциональная модель - Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: 
Языкознание, вып. 3 (2003-2004): 153 

& операциональное предпочтение - Н. Арутюнова 1988 
операционный -  
& операционное предпочтение - Colloque 1989: 71-88 
операция - ЛЭС 1990 
� функциональная операция; интеллектуальная операция 
оперданные - Милейковская et al. 1996 
опер-дек - Беловинский 2003 
оперенье - Е. Диброва (ред.) 2005 
оперировать - Авилова 1967 • Ю. Апресян 1995 
оперуполномоченная - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
опивоха - Шаумян, Соболева 1968: 361 
опижамленный - 
� С. И. Виткевич, Дюбал Вахазар и другие неэвклидовы драмы, пер. А. Базилевский, 
Москва : ГИТИС ; Вахазар, 1999: 342 
опийный - 
� опийный мак <БСЭ 32 (1936): 473> 
опилки - Wierzbicka 1988 
опионерить - Вавжинчик 1991 
описание - Е. Л. Гинзбург, Об одной процедуре обработки описаний //ПСЛ 1971 (wyd. 

1972): 86-91 • Мельчук, Жолковский 1984 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Е. Па-
дучева 1996: 449 • Н. Б. Назарова, Исследование словосочетаний в композиционно-
речевых формах – описании, повествовании, рассуждении. АКД, Москва, 2000 • Л. И. 
Рублева, Описания в прозе В. Т. Нарежного //РусР 2004, 4: 12-19 • В. М. Хамаганова, 
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Типология и выстраивание членов актантного ядра описателного текста (на примере 
описания-интерьера и описания-пейзажа) //СФЖ 2006, 3: 87-94 

� библиографическое описание; лексикографическое описание; лингвистическое 
описание; семиотическое описание; тезаурусное описание; теоретико-информа-
ционное описание; удобство описания 

& описание лексики - � лексика 
& описание языка - � интегральное описание языка; макролингвистическое 
описание языка 
описанность -  
� СлавФ 8 (1999): 81 
описательно-биографический -  
� БСЭ 65 (1931): 25 
описательно-грамматический -  
� принципы описательно-грамматического анализа <М. М. Гухман, А. А. Рефор-
матский (ред.), Тезисы докладов на открытом расширенном заседании Ученого 
совета, посвященном дискуссии о соотношении синхронного анализа и исторического 
исследования языка, Москва : Изд. АН СССР, 1957: 9> 
описательно-метафорический -  
& описательно-метафорическое сочетание - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 7 
описательно-статистический - 
� описательно-статистический характер <И. А. Бутенко, Читатели и чтение на 
исходе ХХ века: социологические аспекты, Москва : Наука, 1997: 10> 
описательный -  
& описательная грамматика - В. А. Аврорин et al., Вопросы составления описатель-
ных грамматик //ВЯ 1953, 4: 3-21 • ЛЭС 1990 

& описательная диалектология - Л. Калнынь, О задачах и предмете описательной 
диалектологии //ИАН. СЛЯ 29 (1970), 5: 419-426 • ЛЭС 1990 

& описательная лингвистика - Азимов, Щукин 1999 
& описательная морфология - В. Н. Хохлачева, О некоторых принципах построения 
описательной морфологии современного русского литературного языка //НДВШ. ФН 
12 (1969), 5: 93-101 

& описательная поэма - А. Квятковский 1966 
& описательная семиотика - П. Денисов 1965 
& описательная фонетика - ЛЭС 1990 
& описательное наречие - Брож 1971 
& описательное настоящее время - ЛЭС 1990 
& описательный оборот - Jachnow, Suprun (Hrsg.) 1989: 196 
& описательный перевод - Л. Нелюбин 2003 
& описательный предикат - В. А. Кузьменкова, Типология описательных предикатов 
и их аналогов в современном русском языке. АКД, Москва, 2000 • СГР 3 (2001): 66-75 
[в связанном употреблении] • М. В. Всеволодова, Описательные предикаты и их 
соотнесенность с денотативной структурой предложения //СГР 3 (2001): 24-31 • В. А. 
Кузьменкова, Глаголы с общим значением ‘перемещение в пространстве’ в составе 
описательных предикатов //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 71-72 

& описательный приём - Л. Нелюбин 2003 
& описательный текст - В. М. Хамаганова, Типология и выстраивание членов актант-
ного ядра описателного текста (на примере описания-интерьера и описания-пейзажа) 
//СФЖ 2006, 3: 87-94 
описать - Ю. Сорокин 1965 [описать дугу] • Мельчук, Жолковский 1984 
описывать - Мельчук, Жолковский 1984 
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опиумный - Скляревская (ред.) 2007 
опиумо-кокаиновый - 
� /.../ опиумо-кокаиновые грезы смешивались с экзотическими фантазиями, 
навеянными модой на все восточное /../. <«Кино Парк» (Москва) 1999, 9: 46> 
ОПК - Скляревская (ред.) 2007 
оплевывать - Ю. Сорокин 1965 
оплечье - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
опломбировать - Kаrolak et al. 1980: 178 
оплошка - Е. Диброва (ред.) 2005 
оплошность - � речевая оплошность 
оповседневнивание - Лебина 2008: 12 
оподзоленность - 
� БСЭb 15 (1974): 89 
опоздание - 
� И поезд пришел без опозданий. <В. Токарева, Сентиментальное путешествие, Мо-
сква : Эксмо-Пресс, 1998: 243> 
опоздательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
опоздать - Анна А. Зализняк 1992 
опознаватель - П. Денисов 1965 
опознать - Петрищева 1984 
ополчиться - Петрищева 1984 
опоминаться - Ю. Апресян 1995 
опопсеть - Скляревская (ред.) 2007 
опора - Е. Падучева 1996: 449 
� коммуникативная опора 
опорность - М. М. Маковский, Теория лексической аттракции (Опыт функциональной 
типологии лексико-семантических систем), Москва : Наука, 1971: 31 
опорный - 
& опорная доля  А. Квятковский 1966 
& опорное слово - ЛЭС 1990: s.v. опорные слова • Г. И. Бубнова, Диффузность опор-
ных слов как условие дискурсивной востребованности в процессе устного 
порождения //Молчанова (ред.) 2008: 285-292 

& опорный звук - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
& опорный согласный - А. Квятковский 1966 
опороситься - Kаrolak et al. 1980: 157-158 
опорочение - Петрищева 1984 
опорочивать - Петрищева 1984 
опорочить - Петрищева 1984 
опосредованно-поэтически -  
� С. Семенова, Метафизика русской литературы. Т. 2, Москва : Издательский дом 

«ПоРог», 2004: 84> 
опошлить - Ю. Сорокин 1965 
опошлиться - Ю. Сорокин 1965 
опоэтизировать - Авилова 1967 
Опояз - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Lehikoinen 1990 • ЛЭС 1990 
ОПОЯЗ - М. В. Умнова, Релятивистские установки в системе идей ОПОЯЗа //Х. Баран, 
С. И. Гиндин (ред.), Роман Якобсон. Тексты, документы, исследования, Москва : 
РГГУ, 1999: 815-825 
опоязовец - 
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� А. С. Мясников, П. В. Палиевский, Я. Е. Эльсберг (ред.), Контекст 1972. Литератур-
но-теоретические исследования, Москва : Наука, 1973: 86 
опоясанный - 
& опоясанная рифма - А. Квятковский 1966 
опоясный -  
& опоясная - А. Квятковский 1966: 187 
опоясывание - С. М. Толстая (ред.) 2004 
оппозитив - Мельчук 1998 
оппозиция - С. Маркус, Теория графов, лингвистические оппозиции и инвариантная 
структура //ПСЛ 1962: 22-30 • С. Маркус, Логический аспект лингвистических оппо-
зиций //ПСЛ 1963: 47-74 • Вахек 1964 • И. В. Арнольд, Оппозиции в семасиологии 
//ВЯ 15 (1966), 2: 106-110 • Т. В. Булыгина, Грамматические оппозиции (К постановке 
вопроса) //Ярцева (ред.) 1968: 175-231 • В. Г. Руделев, Типы нейтрализаций и клас-
сификация оппозиций (на материале русского литературного языка) //ПСЛ 1971 (wyd. 
1972): 319-333 • Л. А. Новиков, Антонимия в русском языке (Семантический анализ 
противоположности в лексике), Москва : Изд. Московского ун-та, 1973 • Зиндер 1979 
• Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • А. А. Реформатский, О нейтрализации 
оппозиций //Реформатский 1987: 87-90 • N. B. Thelin, Hierarchie, Prozess und binäre 
Oppositionen als Bestandteile grammatischer Funktionen //Schaller (Red.) 1987: 89-113 • 
ЛЭС 1990: s.v. оппозиции • А. К. Поливанова, Смысловые оппозиции vs. толкования 
//Saloni (red.) 1990: 261-264 • Л. Рубинштейн 2008 

� m.in. лингвистическая оппозиция; морфологическая оппозиция; несмыслораз-
личительная оппозиция; сигнификативная оппозиция; член оппозиции 
оппонировать - Авилова 1967 
оппортун - SRos 5 (1997): 196 
оправа - Е. Падучева 1996: 449 
оправдание - Е. В. Лаврентьева, Речевые жанры обвинения и оправдания в 
диалогическом единстве. АКД, Новосибирск, 2006 
оправдательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оправдывательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оправдывать - Ю. Апресян 1995 
определение - Й. Юхас, Атрибутивные конструкции с простой формой сравнительной 
степени прилагательных в роли определения в современном русском литературном 
языке //SSHung 3 (1957), 1-4: 299-326 • В. З. Санников, Место распространенного 
определения по отношению к определяемому слову в русской фразе //ВЯ 12 (1963), 1: 
124-130 • В. И. Фурашов, Обособление некоторых типов согласованных определений 
//РЯШ 1968, 4: 82-85 • Ю. В. Ванников, Синтаксические особенности русской речи 
(явление парцелляции), Москва : УДН им. П. Лумумбы, 1969 • Д. И. Арбатский, О 
специфике семантического определения и его функциональных типах //ВЯ 1973, 5: 
50-59 • Д. И. Арбатский, О достаточности семантических определений //ВЯ 1975, 6: 
29-35 • С. Бархударов (ред.) 1976 • W. Fal, Определения, выраженные неопределенной 
формой глагола в русском и польском языках //JRos 32 (1979), 4: 156-159 • А. И. 
Киселевский, Об определениях в энциклопедиях и толковых словарях //ВЯ 1979, 2: 
91-100 • J. Kozílková, Určenost a přívlastek //ROl 20 (1981, wyd. 1982): 45-49 • М. Н. 
Правдин, Словарное толкование, научность и здравый смысл //ВЯ 1983, 6: 3-15 • И. Н. 
Волкова, Моделирование определений в терминологических стандартах //В. Дани-
ленко (ред.) 1986: 140-162 • С. Д. Шелов, Логическое и лингвистическое в опреде-
лении терминов (Об одном синтаксическом правиле определения) //ИАН. СЛЯ 46 
(1987), 2: 111-121 • L. Uhlířová, Slovosled slovanského přívlastku z hlediska 
konfrontačního //Slavia 57 (1988), 3: 268-281 • Е. Н. Лагузова, Семантика описательных 
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глагольно-именных оборотов в функции определения //Лекант (ред.) 1989: 45-53 • 
ЛЭС 1990 • Ch. Touratier, Le syntagme nominal et le problème du déterminant en russe et 
dans les langues romanes //Guiraud-Weber, Zaremba (éd.) 1992: 281-289 • И. Устименко, 
Структура определений в романе Е. Замятина Мы //SiM WSP w Olsztynie 49 (1993): 
139-146 

� дефиниция; научное определение; несогласованное определение; обособленное 
определение; обстоятельственное определение; партитивное определение; 
плеонастическое определенеие; предикативное определение; приименное опреде-
ление; словарное определение; согласованное определение 
определённо-количественный -  
& определенно-количественные числительные - ЛЭС 1990 
определённость - SЕЕJ 19: 1-11 • Максимов (ред.) 1973: 42-56 • Ревзин 1977 • V. 

Koseska-Toszewa, Informacja o określoności we frazie werbalnej i nominalnej języka 
bułgarskiego, polskiego i rosyjskiego //SOr 27 (1978), 2: 259-265 • В. Косеска-Тошева, 
Категория модальности в реляции с категорией определенности (на материале 
русского, болгарского и польского языков) //SOr 28 (1979), 2: 273-277 • Т. М. 
Николаева (ред.) 1979 • J. Kozílková, Určenost a přívlastek //ROl 20 (1981, wyd. 1982): 
45-49 • M. Zatovkaňuk, K otázce určenosti/neurčenosti  z hlediska konfrontačního (na 
materiálu vychodoslovanských jazyků) //Slavia 51 (1982), 2: 113-120 • B. Brunhuber, 
Aspekt und Determiniertheit im Russischen //SlawS 3 (1983): 5-13 • Colloque 1983: 25-41 
• L. Uhlířová, Slovanská posesívní adjektiva jako gramatický prostředek vyjadřování 
určenosti //Slavia 57 (1988), 2: 138-151 • НЗЛ 25 (1989): 433 • СиИ 30 (1990): 80-105 • K. 
Tahal, Kategorie určenosti a její výrazové prostředky //Jazykovědné aktuality 28 (1991), 3-
4: 83- • Бондарко (ред.) 1992 • Е. Падучева 1996: 449 • А. К. Киклевич, Лекции по 
функциональной лингвистике, Минск : Белорусский гос. ун-т, 1999 

� неопределённость 
& определённости – неопределённости категория - Н. С. Поспелов, О 
синтаксическом выражении категории опредленности – неопределенности в 
современном русском языке //Ломтев, Камынина (ред.) 1970: 182-189 • М. И. 
Алехина, Являются ли порядок слов и интонация средствами выражения 
определенности/неопределенности существительных в современном русском языке 
//Современный русский язык. Актуальные вопросы лексики и грамматки. Сборник 
трудов, Москва, 1975: 142-156 • Вопросы грамматики и лексики современного рус-
ского языка, Москва, 1975: 1-12 • M. Zatovkaňuk, K otázce určenosti/neurčenosti z hle-
diska konfrontačního (na materiálu vychodoslovanských jazyků) //Slavia 51 (1982), 2: 113-
120 • В. Косеска-Тошева, О кванторной модели описания некоторых семантических 
категорий в болгарском, польском и русском языках //PSS 7. Językozn. (1988): 199-205 
• ЛЭС 1990 • Т. М. Молошная, Корреляции категории определенности/неопределен-
ности и категорий числа, лица и рода глагола в современном русском литературном 
языке //Tošović (Hrsg.) 1999: 137-143 • Т. В. Цивьян, Наблюдения над категорией 
определенности-неопределенности в поэтическом тексте (поэтика Анны Ахматовой) 
//Цивьян 2001: 169-183 • Т. Н. Молошная, Взаимодействие категории определенности 
/ неопределенности и категорий падежа и числа существительного в современном 
русском литературном языке //В. А. Виноградов (ред.) 2004: 299-307 • И. В. Нефёдов, 
Языковые средства выражения категории определённости-неопределённости и их 
стилистические функции в отечественной рок-поэзии. АКД, Ростов н/Д, 2004 • 
Дедова, Захаров (сост.) 2009: 87 

� неопределённости – определённости категория 
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определённо-удаленный - М. В. Всеволодова, Способы выражения временных отно-
шений в современном русском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 1975: 248 et 
passim 
определённый - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Н. Арутюнова 1999 

& определённая дескрипция - ЛЭС 1990 
& определённое - Чейф 1975 
& определённый артикль - ЛЭС 1990 • А. Богуславский, Ein и один //Kiklevič (Hrsg.) 

2001: 21-35 
& определённый предмет - Максимов (ред.) 1973: 42-56 
определитель - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • П. Денисов 1965 • Е. Падучева 
1996: 449 • Wawrzyńczyk 1997: 208 

& определитель корня - ЛЭС 1990 
определительный -  
& определительная конструкция - Л. Л. Иомдин, Автоматическая обработка текста 
на естественном языке: модель согласования, Москва : Наука, 1990 • ЛЭС 1990 

& определительная функция - ЛЭС 1990 
& определительное придаточное предложение - ЛЭС 1990 
& определительные местоимения - ЛЭС 1990 
определить - Tošović (Hrsg.) 1999: 215-228 
определиться - Л. Ферм 1994 
определяемое - ЛЭС 1990 
опредложивание - Е. Черкасова 1967: 50, 247 et passim [процесс опредложивания] 
опредмечивание - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 11 
опризрачнение - С. Кржижановский, Собрание сочинений в пяти томах. Т. 4, Санкт-
Петербург : Symposium, 2006: 51 
опринципить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
опричиненность -  
� О. М. Фрейденберг, Миф и литература древности, Москва : Наука, 1978: 451 
опричнина - Wawrzyńczyk 1982: 25 
опричница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
опровергательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
опровергнуть - Актуальные проблемы лексикологии. Доклады лингвистической кон-
ференции, Томск, 1971: 18-30 [о сочетаемости] 
опрозаичить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
опрозрачнеть - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 

47-52 [опрозрачневший] 
опрокидонт - Wawrzyńczyk 1987: 168 
опрос - Азимов, Щукин 1999 • О. Леонтович 2011 
опростать - Петрищева 1984 
опрощение - В. П. Карпова, Синтаксическое опрощение в структуре многочленного 
именного сказуемого //Черемисина (ред.) 1980: 80-85 • ЛЭС 1990 • Л. Г. Долженкова, 
Опрощение отглагольных субстантивов: структурно-семантическое измерение. АКД, 
Иркутск, 2000 
опрощенка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ОПС - Скляревская (ред.) 2007 
опсоветь - Л. Миронюк 1994 
опт - Скляревская (ред.) 2007 
оптант - Бунимович et al. 2000 
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оптатив - V. Koseska-Toszewa, Uwagi na temat optativu w bułgarskim, polskim i rosyjskim 
//SFPiS 20 (1981): 129-134 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 449 • Мельчук 1998 • Н. Р. 
Добрушина, Грамматические формы и конструкции со значением опасения и 
предостережения //ВЯ 2006, 2: 28-67 

� фактитивный оптатив 
оптативный -  
& оптативное предложение - ЛЭС 1990 
оптация - Бунимович et al. 2000 
оптимальность - П. В. Иосад, Теория оптимальности: обзор основной литературы //ВЯ 

2008, 4: 104-121 • ВЯ 2008, 5: 34-62 [o теории оптимальности] 
оптимальный - Lehikoinen 1990 
& оптимальный перевод - Ревзин 1977 
оптимизаторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оптимизация - Азимов, Щукин 1999 
оптимизировать - Авилова 1967 
оптимизм - Йирачек 1971: 269 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Ю. Апресян 1995 
оптимист - Йирачек 1971: 273 
оптировать - Авилова 1967 
оптический - Ю. Сорокин 1965 [оптический; оптический обман] 
оптоволоконный - Бунимович et al. 2000 
оптом - Ю. Сорокин 1965 
оптометрист -  
� «Мой район» (Санкт-Петербург) 2006, 47: 14 
оптоэлектроника - С. Бархударов (ред.) 1970: 90-102 [история термина] 
ОПТЭ - Лебина 2006: 289-290 
опубликовать - Ю. Апресян 1995 
опубликовывать - Ю. Апресян 1995 
опупеть - М. Копыленко 1976 [‘потерять рассудок’] • Петрищева 1984 
опустить - Ю. Апресян 1995 
опустошенный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 
опущение - Чейф 1975 • ЛЭС 1990 
опцион - Бунимович et al. 2000 
опыт - Wawrzyńczyk 1982b: 116 • Мельчук, Жолковский 1984 • Петров, Берлин (сост.) 

1985 
� экстремальный опыт 
опытно-интеллектуальный -  
� НЛО 1998, 2: 397 
опытностатистический - 
� БСЭb 1 (1970): 556 
опытный - Мельчук, Жолковский 1984 
опьянение - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
опять - Colloque 1989: 271-287 [опять; опять же] • Киселева, Пайар (ред.) 1998 [о-
пять; опять же] • Н. М. Стойнова, Рефактив: Типологические данные //ВЯ 2012, 2: 
61-92 
опять-таки - Colloque 1989: 271-287 • Киселева, Пайар (ред.) 1998 
орабочить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 353 
оракулша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оракульша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оральный -  
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& оральные гласные - ЛЭС 1990 
орангутангел - РусР 1978, 5: 67 
оранжад - Крысин 1968 
оранжево-бело-зелёный - 
� Internet 
оранжево-жёлто-коричневый 
� Internet 
оранжево-зелёно-фиолетовый - 
� Internet 
оранжево-красный - Е. Диброва (ред.) 2005 
оранжево-пыльный - Е. Диброва (ред.) 2005 
оранжево-синий - Е. Диброва (ред.) 2005 
оранжевый - Hill 1972 • Сборник научных трудов МГПИИЯ 78 (1974): 139-144 [в 
поэзии] • Budniak 1987 • Ю. Апресян 1995 • В. М. Петров, С. Н. Шепелева, Спектраль-
ный мир Ф. М. Достоевского (семантико-культурный аспект) //Караулов (ред.) 1996: 
137-159 • Кульпина 2007 
оранжес - В. Елистратов 1999 
орательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ораториальный -  
� ораториальные сочинения <В. Рудзинский, Монюшко, пер. Е. Бессонова, Р. Кашер, 
Москва : Гос. музыкальное изд., 1960: 62> 
ораторский -  
& ораторская проза - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
& ораторская речь - ЛЭС 1990 • В. И. Максимов (ред.), Русский язык и культура речи, 
Москва : Гардарики, 2004: 95-115 

& ораторский стих - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
ораторско-диалогический - Е. Е. Стефанский (ред.), Концептосфера – дискурс – 
картина мира. Международный сборник научных трудов по лингвокультурологии, 
Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 2006: 31 [ораторско-диалогическая 
речь] 
орать - Wolf 1979 • Ю. Апресян 1995 
орбита - Ю. Сорокин 1965 • РЯШ 1969, 5: 98-99 [об употреблении слова] • Брагина 

1973 [в разных сочетаниях] 
орган - РусР 1968, 6: 73-77 • Lehikoinen 1990 
& органы речи - Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
органайзер - Скляревская (ред.) 2007 
� Д. И. Квеселевич, Толковый словарь ненормативной лексики русского языка. Около 

16 000 слов, Москва : Астрель ; АСТ, 2003: s.v. прибамбасы 
организатор - Wieliczko 1982 
организационно-распорядительный - 
� организационно-распорядительные документы <В. И. Максимов (ред.), Русский 
язык и культура речи, Москва : Гардарики, 2004: 350> 
организационно-управленческий - 
� организационно-управленческие расходы <Бунимович et al. 2000: 342> 
организационный -  
& организационный дискурс - Н. А. Комина, Организационный дискурс в учебной 
ситуации. Семантический и прагматический аспекты. АДД, Тверь, 2004 
организация - Ю. Сорокин 1965 • РусР 1968, 6: 73-77 • Wieliczko 1982 • Lehikoinen 

1990 • Н. Шведова (ред.) 2000 



 59 

& организация текста - З. М. Шаляпина, К проблеме коммуникативной организации 
текста и ее отражения в семантической записи //Гусева (ред.) 1976: 53-80 • В. А. 
Шаймиев, Роль вставных предикативных единиц в семантической организации текста 
//Ильенко (ред.) 1981: 81-88 • Н. А. Кожевникова, Звуковая организация текста в 
произведениях А. С. Пушкина //ПСЛ 1985-1987 (wyd. 1989): 287-324 • O. И. Север-
ская, С. Ю. Преображенский, Паронимическая аттракция в системе средств 
синтаксической организации текста //ПСЛ 1985-1987 (wyd. 1989): 261-271 • E. Г. 
Борисова, Отражение коммуникативной организации высказывания в лексическом 
значении //ВЯ 1990, 2: 113-120 • Г. К. Хамзина, Повтор номинативов как компонент 
коннотативной организации текста //Андрамонова, Сафиуллина (ред.) 1990: 44-53 • 
Мельчук 1995 • И. Е. Иванова, Лексико-тематическая сетка в структурно-
семантической и коммуникативно-прагматической организации текста. На материале 
текстов произведений современных англоязычных авторов. АКД, Иркутск, 2000 • К. 
М. Зайнетдинова, Принципы семантико-стилистической организации текста. На 
материале художественной речи. АКД, Саратов, 2000 • М. В. Всеволодова, 
Коммуникативная организация русского предложения (К вопросу о многофактор-
ности и полифункциональности языковых явлений и о взаимодействии в языке 
средств разных уровней) //S. Kochman, Cz. Lachur (red.), Studia i Szkice slawistyczne. 5. 
Dialog w literaturach i językach słowiańskich. T. 2. Językoznawstwo, Opole : UO, 2003: 
105-111 

� структурная организация текста 
организировать - Авилова 1967 
организм - Ю. Сорокин 1965 • РусР 1968, 6: 73-77 • Йирачек 1971: 269 
� растительный организм; человеческий организм 
организованный - Lehikoinen 1990 
& организованные системы - О. Баранов 1995 
организовать - Авилова 1967 • Ю. Апресян 1995 [несовершенный/совершенный вид] 
организовывать - Ю. Апресян 1995 
органист - Йирачек 1971: 274 
органицистский - 
� /.../ русский социолог, один из видных сторонников органицистской теории в 
социологии. <Г. Осипов (ред.) 1998: 250> 
органический - Ю. Сорокин 1965 • РусР 1968, 6: 73-77 
& органический мир - О. Баранов 1995 
органичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
органно - В. Григорьев (ред.) 1975: 144 
органогенетический - Вахек 1964: 149, 237 [фонетика органогенетическая] 
органо-минеральный -  
� БСЭ 1 (1926): 553 
органон - Лыков 1976: 23 
оргия - Ю. Сорокин 1965 
орготдельщик - Lehikoinen 1990 
ордалия - Бенвенист 1995 
орден - А. А. Кузнецов, Ордена и медали России, Москва : Изд. Московского ун-та, 

1985 • Л. Е. Шепелев, Титулы, мундиры, ордена в Российской империи, Ленинград : 
Наука, 1991 • А. В. Суперанская, Названия орденов и медалей //K. Rymut (red.), Mu-
nuscula linguistica in honorem Alexandrae Cieślikowa oblata, Kraków : IJP PAN, 2006: 
457-471 
орденский - Мельчук, Жолковский 1984 [орденская планка] 
ордер - Лебина 2006 
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ордеровать - Авилова 1967 
ординаторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ординатура - Бунимович et al. 2000 
ординовать - Авилова 1967 
ордонанс - Л. Ферм 1994 
оревуар - В. Елистратов 1999 
орел - Иорданская, Мельчук 1980 
орелигизировать - Авилова 1967 
оренята - В. П. Григорьев 1986: 236 
ореол - � семантический ореол 
ореольный - 
& ореольная семантика - А. П. Журавлев, Ореольная семантика в Машинном фонде 
русского языка //Караулов (ред.) 1986: 136-139 
ореховый - Hill 1972 
оригами - Бунимович et al. 2000 
оригинал - Lehikoinen 1990 • ЛЭС 1990 
оригиналка - М. Орлов 1959: 100 
оригинал-макет - Бунимович et al. 2000 
ориентализм - А. З. Закиров, Ориентализмы в языке прессы Татарстана середины 90-х 
годов XX века. АКД, Казань, 2000 
ориенталистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ориенталистский - 
� В. Пропп 2000: 159 
ориентация - Е. Падучева 1996: 449 
ориентир - Е. Падучева 1996: 449 
ориентирование - Е. Падучева 1996: 449 
ориентировать - Авилова 1967 
ориентироваться - Wieliczko 1982 
ориентировка - Азимов, Щукин 1999 
ория - ЛЭС 1990 
оркестрик -  
� Маленький оркестрик запел песню. <В. Токарева, Сентиментальное путешествие, 
Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 367> 
оркестрировать - Авилова 1967 
оркестровать - Авилова 1967 • Купрадзе 1997 
оркестровка - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 11 
орли - Беловинский 2003 
орлиность - 
� Трехмесячный Рамзес был вполне сложившейся личностью – копна черных волос, 
круглые синие глаза и нос-пуговка с явственными признаками грядущей орлиности. 
<И. Хмелевская, Азарт. Роман, пер. В. Л. Шибаев, Москва : Фантом Пресс, 2000: 203> 
орлить - Л. Миронюк 1994 
орлон - Лебина 2006 
орлоп-дек - Беловинский 2003 
орнаментализм - РусР 1978, 5: 19 
орнаментализованность -  
� в силу орнаментализованности синтаксиса //Т. Н. Свешникова (сост.), Малые 
формы фольклора. Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная 
литература» РАН, 1995: 297 
орнаментально-декоративный - 
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� орнаментально-декоративный характер <С. Ходжаш, Каир, Москва : Искусство, 
1967: 105> 
орнаментировать - Авилова 1967 
орнаментист - Йирачек 1971: 275 
орнач - Lehikoinen 1990 
орнитоморфный - Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 275 
орнитоним - ЛингЕС 4-5 (2003): 43-50 • A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 44-53 [о 
многоязычном мотивационно-сопоставительном словаре орнитонимов] 
оробело -  
� – Спасибо, – оробело поблагодарила Романова. <В. Токарева, Сентиментальное 
путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 362> 
орографический - 
� орографический объект <Н. Подольская 1988: 100> 
орозить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
орокский -  
& орокский язык - ЛЭС 1990 
оромо - ЛЭС 1990 
ороним - Н. Подольская 1988 
оронимика - Н. Подольская 1988 
оронимикон - Н. Подольская 1988 
оронимический - Н. Подольская 1988 
оронимия - Н. Подольская 1988 • ЛЭС 1990 
оронимный - Н. Подольская 1988 
орочский  
& орочский язык - ЛЭС 1990 
ОРС - Лебина 2006 
ортобиоз - Бунимович et al. 2000 
ортобиотика - Бунимович et al. 2000 
ортодоксально-консервативный - 
� И ортодоксально-консервативная, и либерально-обновленчески настроенная часть 
русского православного духовенства сходилась на том, что необходимо созвать по-
местный собор, не собиравшийся с 1682 года /.../. <Н. С. Гордиенко, «Крещение 
Руси»: факты против легенд и мифов. Полемические заметки, Ленинград : Лениздат, 
1984: 215> 
ортодоксально-конфуцианский - 
� БСЭb 12 (1973): 234 
ортодоксальный - Скляревская (ред.) 2007 
ортодонтша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ортология - О. С. Ахманова, Ю. А. Бельчиков, В. В. Веселитский, К вопросу о «пра-
вильности» речи //ВЯ 9 (1960), 2: 35-42 • Ю. М. Скребнев, К вопросу об «ортологии» 
//ВЯ 10 (1961), 1: 140-142 • О. С. Ахманова, В. Ф. Беляев, В. В. Веселитский, Об 
основных понятиях «нормы речи» (ортология) //НДВШ. ФН 8 (1965), 4: 88-98 • А. Г. 
Кротова, Лексическая норма как «зона особой напряженности» в ортологии 
//Анисимов (ред.) 2007: 138-142 
ортопедист - Йирачек 1971: 272 
ортопедистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ортопедичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
орудие - Bogusławski, Karolak 1973: 187 [от орудий] • Э. А. Лазарева, Морфосеман-
тические связи существительных лексико-семантической группы «орудия, предназна-
ченные для воздействия на объект» с глаголами //Э. Кузнецова (ред.) 1982: 90-96 • Е. 
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В. Карпинская, Тенденции формирования наименований орудий производства //В. 
Даниленко (ред.) 1986: 52-63 • I. Maier, Instrumentalität als semantische Kategorie und 
ihr sprachlicher Ausdruck im Russischen, Uppsala : Uppsala Univ., 1990 • Ю. Апресян 
1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 [орудия] 

� глагол с орудием 
орудовать - Петрищева 1984 
оружейница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
оружие - Ю. Апресян 1995 • А. А. Гитун (сост.), Оружие, Москва : Терра–Книжный 
клуб, 2000 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
оруэллизм - Бунимович et al. 2000 
орфический -  
& орфическая литература - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
орфически-романтический - 
� Орфически-романтическая концепция художника как демиурга, пророка /.../. <РусЛ 

2005, 3: 101> 
орфограмма - Л. Б. Селезнева, Графема и орфограмма в современном русском языке 

//РЯШ 1981, 5: 45-52 • Л. Б. Селезнева, Орфограмма в системе русского современного 
письма, АДД, Волгоград, 1985 • ЛЭС 1990: 639 
орфографист - П. Клубков (ред.) 2002, 3: 429 
орфографический -  
& орфографическая вариантность - С. В. Пономарева, «Толковый словарь живого ве-
ликорусского языка» В. И. Даля в контексте орфографической вариантности XIX – 
нач. XX вв. АКД, Красноярск : Красноярский гос. ун-т, 2000 • С. В. Науменко, Новые 
слова в современной орфографической практике //ЛингЕС 4-5 (2003): 83-89 

& орфографическая норма - С. В. Пономарева, «Толковый словарь живого велико-
русского языка» В. И. Даля в контексте орфографической вариантности XIX – нач. 
XX вв. АКД, Красноярск : Красноярский гос. ун-т, 2000 

& орфографическая реформа - Е. И. Бреусова, Работа над усовершенствованием рус-
ского правописания в послеоктябрьский период и вопросы общей теории орфографи-
ческих реформ, АКД, Омск, 2000 

& орфографический вариант - ЛингЕС 4-5 (2003): 83-89 
& орфографический окказионализм - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 467-468 
& орфографический словарь - ЛЭС 1990 • Н. П. Колесников, Словарь слов с 
двойными согласными, Ростов-на-Дону : Изд. Ростовского ун-та, 1995 • В. В. Лопа-
тин, О некоторых нормативно-стилистических проблемах орфографического словаря 
//Крысин (ред.) 1997: 72-77 • В. В. Лопатин (ред.), Русский орфографический словарь. 
Около 160 000 слов, Москва : Азбуковник, 1999 • В. В. Лопатин, И. В. Нечаева, Л. К. 
Чельцова, Как правильно? С большой буквы или с маленькой? Орфографический 
словарь. Около 20 000 слов и словосочетаний, Москва : АСТ ; Астрель, 2002 • Б. З. 
Букчина, Л. П. Калакуцкая, Слитно или раздельно? Опыт словаря-справочниика. 
Свыше 107 000 сложных слов, 3-е изд., испр. и доп., Москва : Русский язык, 2004 • В. 
В. Лопатин (ред.), Русский орфографический словарь. Около 180 000 слов, изд. 2-е, 
испр. и доп., Москва : ИРЯ РАН, 2007 

n Дебец, Бунимович, Жаркова (сост.) 1980 
орфографичность - Пеньковский 2004: 425 
орфография - H. Safarewiczowa, O trudnościach ortografii rosyjskiej //JPol 40 (1960), 3: 

196-205 • М. Янакиев, Основы теории орфографии //ВЯ 12 (1963), 5: 47-57 • М. В. Па-
нов, Об усовершенствовании русской орфографии //ВЯ 12 (1963), 2: 81-93 • М. 
Янакиев, Теория орфографии и речь //ВЯ 13 (1964), 1: 61-74 • В. В. Виноградов (ред.), 
Вопросы русской орфографии, Москва : Наука, 1964 • В. П. Григорьев, Обсуждение 
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«Предложений по усовершенствованию русской орфографии» //ВЯ 14 (1965), 1: 69-75 
• А. А. Реформатский (ред.), Орфография собственных имен, Москва : Наука, 1965 • 
Поливанов 1968 • Л. Н. Булатова, Еще раз об основном принципе русской орфогра-
фии (По поводу статьи Б. В. Горнунга) //ВЯ 1969, 6: 64-70 • Л. Р. Зиндер, К итогам 
дискуссии о русской орфографии //ВЯ 1969, 6: 56-63 • А. Е. Кашеварова, Об ак-
сиоматическом конструировании русской орфографии //Засорина (ред.) 1973: 118-136 
• Б. З. Букчина, «Правила русской орфографии и пунктуации» (1956 г.) и 
орфографическая практика //ИАН. СЛЯ 33 (1974), 1: 44-52 • М. В. Панов, О культур-
но-историческом подходе к орфографии //Белошапкова, Толстой (ред.) 1974: 247-255 
• В. Ф. Иванова, Современный русский язык. Графика и орфография, изд. второе, 
перераб. и доп., Москва : Просвещение, 1976 • Р. И. Аванесов, Заметки по теории 
русской орфографии //О. Трубачев (ред.) 1978: 220-229 • В. Ф. Иванова, Декрету о 
реформе орфографии – 60 лет //РусР 1978, 5: 79-84 • H. G. Lunt, On the relationship of 
Russian spelling to phonology //Birnbaum et al. (eds.) 1978: 225-230 • N. Pirogowa, Вза-
имосвязь фонетической системы, орфоэпии и орфографии в русском языке //АUL. Ser. 
I, z. 33 (1979): 141-152 • Зиндер 1979 • С. М. Кузьмина, Теория русской орфографии. 
Орфография в ее отношении к фонетике и фонологии, Москва : Наука, 1981 • В. Ф. 
Иванова, Трудные вопросы орфографии. Пособие для учителей, изд. 2-е, перераб., 
Москва : Просвещение, 1982 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Зиндер 1987 • Н. 
Подольская 1988 • ЛЭС 1990 • В. Ф. Иванова, Современная русская орфография, 
Москва : Высшая школа, 1991 • J. Bartoszewska, Русская орфография в контексте 
других славянских языков (польский, украинский, белорусский), Gdańsk : UG, 1996 • 
Т. М. Григорьева, Русская орфография в посттоталитарный период //РЯС 1 (2000): 66-
77 • Л. Г. Пушкарёва, Вопросы теории русской орфографии в свете экспери-
ментальных данных о практической ориентации пишущего. АКД, Омск, 2004 • Ши-
пелевич (ред.) 2004: 308-316 • Ж. В. Леонова, Орфографическая теория А. И. Томсона 
//Анисимов (ред.) 2007: 223-225 

n Н. С. Авилова, Е. Т. Черкасова, Н. Ю. Шведова (сост.), Библиографический указа-
тель литературы по русскому языкознанию с 1825 по 1880 год. Вып. I. Русский ли-
тературный язык. Грамматика и словообразование, фонетика, орфоэпия; графика, 
орфография, пунктуация, Москва : Изд. АН СССР, 1954 • Дебец, Бунимович, Жаркова 
(сост.) 1980 
орфофония - ЛЭС 1990 
орфоэп - Р. Б. Тарковский 2006 
орфоэпист - Йирачек 1971: 227 
орфоэпический -  
& орфоэпический словарь - Н. А. Еськова, О принципах составления русского норма-
тивного словаря орфоэпического типа //ВЯ 1972, 3: 123-134 • Р. И. Аванесов (ред.), 
Орфоэпический словарь русского языка. Произношение, ударение, грамматические 
формы. Около 63500 слов, Москва : Русский язык, 1983 • F. Häusler, Probleme der 
Normdarstellung in neuen orthoepischen Wörterbüchern des Russischen //ZfSl 33 (1988), 2: 
193-199 • ЛЭС 1990 
орфоэпичность - 
� Р. Б. Тарковский 2006: 332 
орфоэпичный - 
� С 19 в. рифма орфоэпична и не зависит от орфографии рифмуемых слов /.../. <А. 
Квятковский 1966: 188> 
орфоэпия - Вахек 1964 • А. Квятковский 1966 • О. Ахманова, К вопросу о ‘допу-
стимости вариантов’, изменчивости норм и орфоэпии //MSS 5-6 (1971): 25-38 • N. 
Pirogowa, Взаимосвязь фонетической системы, орфоэпии и орфографии в русском 
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языке //АUL. Ser. I, z. 33 (1979): 141-152 • Зиндер 1979 • Кожевников, Николаев (ред.) 
1987 • ЛЭС 1990 • Wawrzyńczyk 1997: 218 

n Н. С. Авилова, Е. Т. Черкасова, Н. Ю. Шведова (сост.), Библиографический указа-
тель литературы по русскому языкознанию с 1825 по 1880 год. Вып. I. Русский лите-
ратурный язык. Грамматика и словообразование, фонетика, орфоэпия; графика, 
орфография, пунктуация, Москва : Изд. АН СССР, 1954 • Дебец, Бунимович, Жаркова 
(сост.) 1980 
орхоно-енисейский - 
� Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 232 
орхоно-енисейский -  
& орхоно-енисейских надписей язык - ЛЭС 1990 
оршад - Łukaszuk 2005 
ОС - Скляревская (ред.) 2007 
осадконакопление - Котелова (ред.) 1984 
� БСЭа 1 (1949): 633 
осадкообразование -  
� БСЭа 1 (1949): 632 
осадок - J. Kowalik, Pole leksykalno-semantyczne „opadów” w języku polskim i rosyjskim 

//SiM WSP w Zielonej Górze 11 (1983). FR 1: 99-107 • Е. В. Урысон, Логическая 
структура полисемии и ее реализация (слово слякоть в системе языка) //РЯНО 2005, 
2: 87-120 [‘атмосферные осадки’] 
осаживать - Ю. Апресян 1995 
осарцид - РусР 1978, 5: 70 
Осваг - Lehikoinen 1990 
осведомляться - Ю. Апресян 1995 
осветительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
освободить - Wierzbicka 1988 
освобождать - Ю. Апресян 1995 
освоение - 
& освоение заимствований - В. Дегтярев 1982 
освоенчество - 
� Гигантам могут грозить внутренние расколы, а еще чаще – “освоенчество”, чреватое 
распылением в собственном пространстве /.../. <ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 21> 
освоитель - Котелова (ред.) 1984а 
освоиться - Ю. Апресян 1995 
осгудовский - 
� осгудовская модель <ПСЛ 1963: 141> 
осёл - Вопросы русского языкознания, Душанбе 1973: 21-23 [о человеке] • Иорданская, 
Мельчук 1980 • Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 • A. Wierzbicka 1996 • С. М. Тол-
стая (ред.) 2004 
осенебри - А. Бабкин (ред.) 1975: 93 
осенины - Бунимович et al. 2000 • Беловинский 2003 
осенить - Стексова 2002 
осенне-тусклый - Е. Диброва (ред.) 2005 
осень - Bajor 1990: 274 [с предлогами] • Ю. Апресян 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 

2004 • С. М. Толстая (ред.) 2004 • Л. Е. Ляпина, Аксиология весны и осени в поэзии 
пушкинского времени //Sadzińska, Szymańska (red.) 2009: 63-74 
осенять - Ю. Апресян 1995 
осерьёзнить - Котелова (ред.) 1984а 
осетинский -  
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& осетинский язык - В. В. Виноградов (ред.) 1966 • ЛЭС 1990 
осётр - Сабанеев 1994 [осетр немецкий; русский осетр] 
осетрик - 
� молодые осетрики <Сабанеев 1994: 561> 
осечка - Wieliczko 1982 • Wawrzyńczyk 1997: 233 
осина - Ю. Д. Левин, Язык родных осин //РусР 1968, 1: 36-39 • С. М. Толстая (ред.) 

2004 
осиново - В. Григорьев (ред.) 1975: 147 
Осип - Н. Розанова (ред.) 1996: 249-265 [o konotacji imienia] 
осиротеть - Kаrolak et al. 1980: 152 
осиротить - Kаrolak et al. 1980: 153 
Оскар - Бунимович et al. 2000 
оскароносец -  
� Журналист N. пришел в пресс-центр, где у него было назначено интервью с амери-
канским «оскароносцем» Мартином Ландау. <«Кино Парк» (Москва) 1999, 9: 8> 
осклепить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
осколочно-зажигательный - 
� осколочно-зажигательная авиационная бомба <С. В. Фадеев, Тематический словарь 
сокращений современного русского языка. Около 20 000 сокращений, Москва : Руссо, 
1998: 331> 
оскорбительно-потребительский - Котелова (ред.) 1984а 
оскорбить - Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 
оскорбление - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Г. В. Кусов, Оскорбление как 
иллокутивный лингвокультурный концепт. АКД, Краснодар, 2004 
оскорблять - Ю. Апресян 1995 
оскорбляться - Zmarzer 1985: 151 
оскотинеть - Л. Миронюк 1994 
оскотинить - Л. Миронюк 1994 
оскотиниться - Л. Миронюк 1994 
оскский -  
& оскский язык - ЛЭС 1990 
ослабевать - Вопросы синтаксиса и лексики современного русского языка, Москва, 

1973: 232- 
ослабеть - Петрищева 1984 
ослабление - И. И. Убин, Лексические средства усиления и ослабление слов в тексте 

//Гусева (ред.) 1976: 159-167 
ослабнуть - Петрищева 1984 
ослепительно-чистый - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
ослепительный - Петрищева 1984 
ослить - Л. Миронюк 1994 
ословление - В. П. Григорьев 1986: 236 [ословление (чисел)] 
ослобонить - Е. Диброва (ред.) 2005 
ослобониться - Е. Диброва (ред.) 2005 
осложнённо-временной - М. В. Всеволодова, Способы выражения временных отно-
шений в современном русском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 1975: 158, 
239 
осложнённый - 
& осложнённое предложение - Г. Н. Манаенко, Функционирование осложненного 
предложения в публицистическом тексте: информационно-дискурсивный подход. 
АДД, Краснодар, 2004 
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� простое осложнённое предложение 
ослушный - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
ослышка - Поливанов 1968 • О. Б. Сиротинина, Ослышки в разговорной речи //Ава-
несов (ред.) 1981: 233-236 • G. Barinova, V. Shevoroshkin, Some observations on the role 
of ослышки in linguistic research //Mills (ed.) 1990: 197-201 
османизм - Йирачек 1971: 269 
осмелиться - Анна А. Зализняк 1992 
осмеяние - К. Богданов, А. Панченко (сост. и ред.) 1999: 452-472 • В. Пропп 1999 
осмос - Петрищева 1984 
осмысление - Е. Падучева 1996: 449 
осмысленность - ЛЭС 1990 
осмысливание - Азимов, Щукин 1999 
осмысливать - Ю. Апресян 1995 
осмыслить - Ю. Апресян 1995 
осмыслять - Ю. Апресян 1995 
оснегурить - В. П. Григорьев 1986: 236 
основа - К. А. Левковская, Основа слова и слово //А. Ефимов (ред.) 1958: 214-230 • Э. 
Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и дополнения В. 
В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • D. S. Worth, The notion of 'stem' in Russian 
flexion and derivation //To honor 1967, 3: 2269-2288 • Н. Янко-Триницкая, Членимость 
основы русского слова //ИАН. СЛЯ 27 (1968), 6: 532-540 • Л. Дюрович, Типология 
флективной основы в славянских языках //ScSl 19 (1973): 225-243 • В. В. Виноградов 
1975: 552 [основа слова] • J. F. Levin, Two types of perfective, three stems: problems and 
hypotheses //Flier, Brecht (eds.) 1985: 155-169 • Н. Подольская 1988 • ЛЭС 1990 

� вторичная основа; глагольная основа; двувидовая основа; заимствованная ос-
нова; именная основа; комплексная основа; непрерывная основа; непроизводная 
основа; первичная основа; префигированная основа; производная основа; произ-
водящая основа; простая основа; связанная основа; словообразовательная 
основа; усечение основы; частотная основа 
основание - Вопросы грамматического строя современного русского языка, Москва, 

1972: 240-248 [на том основании, что; на основании того, что] 
основной -  
& основная артикуляция - Зиндер 1979 
& основной аллофон - Зиндер 1979 
& основной вариант фонемы - Поливанов 1968 
& основной падеж - ЛЭС 1990 
& основной словарный фонд - М. С. Гурычева, Б. А. Серебренников, Задачи изучения 
основного словарного фонда языка //ВЯ 1953, 6: 3-20 • Н. А. Янко-Триницкая, О гра-
ницах основного словарного фонда в словарном составе языка (Критико-библиогра-
фический обзор) //ВЯ 1953, 6: 129-140 • ЛЭС 1990 • Азимов, Щукин 1999 

& основной тон - Зиндер 1979 
основоизоляция - ЛЭС 1990 
основообразующий -  
& основообразующий суффикс - ЛЭС 1990 
основосложение - А. Моисеев, Основосложение или словосложение? //SRP 3 (1972, 

wyd. 1973): 67-74 • В. В. Виноградов 1975: 552 • ЛЭС 1990 
основщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
особа - Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999 
особачиться - Л. Миронюк 1994: 9 
особенно - Bogusławski, Karolak 1973: 227 
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особист - Йирачек 1971: 272 
особливо - Петрищева 198  
особность - Ю. Сорокин 1965 
особость - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 47-52 
особочка - В. Елистратов 1999 
особый - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 
осоветь - Л. Миронюк 1994: 8 
осознавать - Ю. Апресян 1995 
осознанно-имитативный - Азимов, Щукин 1999: 204 [осознанно-имитативная речь] 
осознать - Анна А. Зализняк 1992 
осокорь - В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 410-412 [Словарь «си-
биризмов»] 
осоловеть - Л. Миронюк 1994: 141 
оспа - С. М. Толстая (ред.) 2004 
оспаривать - Ю. Апресян 1995 
осповакцина - Милейковская et al. 1996 
оспожинки - Беловинский 2003 
оспоривать - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
осребрить - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
осреднять - Милейковская et al. 1996 
оссианизм - Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых стилей, Ленин-
град : Наука, 1982: 294 
оссианический - 
� оссианический стиль в поэзии <Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-
парковых стилей, Ленинград : Наука, 1982: 294> 
оссиановский - 
� оссиановский пейзаж <Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых 
стилей, Ленинград : Наука, 1982: 295> 
оставаться - В. И. Чернов, Сопоставительная характеристика функционирования кон-
струкций со связками сделаться, оставаться в современном русском языке //Син-
таксис и интонация. Межвузовский научный сборник III, Уфа, 1976: 26-34 
оставлять - Ю. Апресян 1995 
осталец - Е. Диброва (ред.) 2005 
остальной - Bogusławski, Karolak 1973: 50 [остальное] 
останавливать - Ю. Апресян 1995 
останки - Петрищева 1984 
остановить - Ю. Апресян 1995 
остановка - Ю. Апресян 1995 • ЛингЕС 4-5 (2003): 150-154 [вариативные 
наименования остановок городского общественного транспорта] 
остановлять - Ю. Апресян 1995 
остатки - Wierzbicka 1988 
остаться - Милейковская et al. 1996 [остаться за кадром] • Стексова 2002 
остеклённость - Котелова (ред.) 1984а 
остенение - В. Топоров 1995: 479 
остеоартроз - Милейковская et al. 1996 
остеолиз - Милейковская et al. 1996 
остеохондроз - Бунимович et al. 2000 
остервенеть - Л. Миронюк 1994 
остервенить - Л. Миронюк 1994 
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остервениться - Л. Миронюк 1994 
остерегаться - Ю. Апресян 1995 
остийский - 
� С. Аверинцев (ред.) 1993-1995: s.v. Люцина 
остменшен - Крысин 1968 
остобрыднуть - Е. Диброва (ред.) 2005 
остолбенеть - Ю. Апресян 1995 
остолоп - Петрищева 1984 
остолопина - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
остолопка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
осторожненько - Ю. Апресян 1995 
осторожно - Ю. Апресян 1995 • Пеньковский 2004 
осторожность - Петров, Берлин (сост.) 1985 
осторожночко - Е. Диброва (ред.) 2005 
острамить - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
остранение - Ревзин 1977 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Н. Арутюнова 1999 • В. 
Руднев 2001 
остраннение - А. Квятковский 1966 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. 
остранение 
острие - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и допол-
нения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 
остричь - Ю. Апресян 1995 
остроактуальный - Милейковская et al. 1996 
островной - 
& островной говор - ЛЭС 1990: 111 
остроглазый - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
остроглазье - В. П. Григорьев 1986: 236 
острогротескный -  
� графические циклы, выполненные в острогротескной манере <СЭС 1982: s.v. Грос> 
остродраматичный - Котелова (ред.) 1984а 
острожалый - Е. Диброва (ред.) 2005 
острозлободневный - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
острозубчастый - Е. Диброва (ред.) 2005 
острокрыший - Милейковская et al. 1996 
остромакушечный -  
� Прозрачный листвяник все чаще прерывался островками остромакушечных темно-
густых елей. Трава поредела, отступая перед голубовато-серыми и бурыми 
мшаниками. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 55> 
остромодный - Котелова (ред.) 1984а 
остроносый - Лебина 2006 [остроносые ботинки] 
острословка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
остросовременность - Милейковская et al. 1996 
остросовременный - Милейковская et al. 1996 
острóта - А. А. Щербина, Сущность и искусство словесной остроты (каламбура), Киев, 

1958 • Убин 1969 • Ж. Долгополова, Контексты остроты //MSS 9-10 (1975): 80-93 • Ю. 
К. Щеглов, Семиотический анализ одного типа юмора //СиИ 6 (1975): 165-198 • Ко-
жевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. остроумие • G. Freidhof (Hrsg.), Sowjetische 
Beiträge zum Wortspiel (Ščerbina, Chodakova), München : Sagner, 1990 • Санников 1999 
остроумие - З. Фрейд, Остроумие и его отношение к бессознательному, Москва, 1925 • 
Кожевников, Николаев (ред.) 1987 



 69 

острохарактерный - Милейковская et al. 1996 
остроязыкий - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
острый - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Ю. Сорокин 1965 • Н. Арутюнова 
1999 

& острый тон - ЛЭС 1990 
Остхоф -  
& Остхофа закон - ЛЭС 1990 • ЛЭС 2002: 671 
-ость - L. Jochym, Rzeczowniki z sufiksem -ость w języku rosyjskim i polskie rzeczowniki 

z -ość //RND WSP w Krakowie 19 (1964): 125-141 • В. Д. Пятницкий, О системном 
характере выражения качества в современном русском языке //РЯШ 1968, 6: 104-108 • 
Максимов (ред.) 1973: 122-126 • В. Григорьев (ред.) 1975: 132-163 • Плотников 1979: 
26 • Э. М. Ножкина, К вопросу об экспрессивности отвлеченных имен 
существительных с суффиксом -ство и -ость в современном русском литературном 
языке //Головин (ред.) 1979: 119-130 • С. Бархударов (ред.) 1980: 89-108 • Schupbach 
1984 • В. Е. Бутрим, Особенности семантики терминов категории свойств //В. 
Даниленко (ред.) 1986: 24-36 • Т. П. Трошкина, Х. Фюллер, Синонимия суще-
ствительных на -ость/-кость в русском языке //Г. А. Николаев (ред.) 1986: 74-77 • 
Jelitte 1990 • PN UŚ 1322. PJ 20 (1993): 13-24 • A. Stasienko, К проблеме конкретизации 
значений деадъективов с суффиксом -ость/-ość в русском и польском языках //Bobran 
(red.) 2003: 387-396 
осуждать - Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 
осуждение - Петрищева 1984 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • T. Графова 1991 • Е. 
Падучева 1996: 449 
осупружиться - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
осуществительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
осуществить - Копыленко 1966 
осуществление - Стексова 2002 
осуществлять - Сидорец 1999 
осциллировать - Ю. Апресян 1995 
осциллограмма - Зиндер 1979 
осциллографический -  
& осциллографический метод - Зиндер 1979 
осчасливливание [tak!] - В. Елистратов 1999 
осчастливливание - Лыков 1976: 24 
ось - � семантическая ось 
осязаемо-предметный -  
� /.../ напоминает об отличительных свойствах народного Православия – его осяза-
емо-предметном характере. <В. А. Котельников, О. Л. Фетисенко (ред.), 
Христианство и русская литература. Сборник пятый, Санкт-Петербург, 2006: 406> 
осязание - ВЯ 1994, 6: 79-100 • Ю. Апресян 1995 
осязать - Ю. Апресян 1995 
от - Изв. АН Латвийской ССР 11 (1956): 49-56 [о причинных отношениях по текстам M. 
Горького] • Труды Тбилисского пед. инст. 15 (1960): 229-236 [в словосочетаниях] • 
Slavica 5 (1965): 125-131 • Karolak 1966 • УЗ Удмуртского пед. инст. 18 (Ижевск, 
1968): 193-203 • Янчилина 1969 • Труды Воронежского ун-та 83. Материалы 4 (1969): 
27-36 [o выражении образа действия] • D. Barton Johnson, Transformations and their use 
in the resolution of syntastic homomorphy: prepositional 'ot' constructions in contemporary 
standard Russian, The Hague ; Paris, 1970 • УЗ Кемеровского пед. инст. 22 (1970): 166-
173 • Русское языкознание 1 (Алма-Ата, 1971): 53-55 • Bogusławski, Karolak 1973: 71-
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77, 82-87, 187, 239 • IJSLP 17, 1974: 113- • Русский язык 7 (Ставрополь, 1974): 31-38 [в 
предложениях типа ты от земли, письма от сыновей] • Ушакова (ред.) 1974 • Wade 
1983 • Żeberek 1984 • К. Гроховска-Иваньска, Русские каузальные конструкции с 
предлогом от и их польские эквиваленты (На материале «Трилогии» Л. Н. Толстого) 
//Bajor et al. (Hrsg.) 1988: 129-137 • Ю. Апресян 1995 • Sullivan 1998 • Костомаров 1999 
• Курганов 2001: 167-168 
от- - Janda 1986 • К. Вятр, Русские глаголы с приставкой от-, обладающие финитивным 
значением, и их польские соответствия (глаголы типа отгреметь, отвоевать, от-
звучать) //KSR 4 (1989): 147-178 • Я. Ставницкая, Префиксальная глагольная энанти-
осемия в современном русском и польском языках (глаголы с префиксами vy-, ot-) 
//PN UŚ 1322. PJ 20 (1993): 52-61 

-ота - Jelitte 1990 
отадъективный - О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому язы-
кознанию. Сборник статей к 70-летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, 
Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 177 [отадъективные качественные наречия] 

& отадъективный глагол - L. Kłobukowa, Об изучении деривационных микросистем 
русского глагола (на материале отадъективных глаголов) //Бартошевич, Широкова 
(ред.) 1985: 49-55 • А. Зых, Отадъективные глаголы со значением проявления призна-
ка в современном русском и польском языках //PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 27-39 

& отадъективный предлог - Е. Черкасова 1967 
оталонить - Л. Ферм 1994 
отанималистический -  
& отанималистическая фразеология - PRus 27 (2005), 1: 91-109 
отантропонимический - Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 312 
отантропонимный - Н. Подольская 1988 
отапеллятивный - Н. Подольская 1988: 89 
& отапеллятивное имя - Н. Подольская 1988 
отара - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ Текст». 
Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 313 
отбарствовать - Dulewiczowa 1981: 101 
отбатрачить - СиИ 34 (1994): 32-57 
отбéгать - РусР 1974, 1: 49-51 
отбегáть - РусР 1974, 1: 49-51 
отбив - Швыдкой (ред.) 2000: 370 
отбивательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отбирательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отбирать - Ю. Апресян 1995 
отбор - 
& отбор лексики в словарь - Г. П. Князькова, К проблеме отбора слов в словарях 

//Филин, Сороколетов (ред.) 1978: 20-32 • ЛЭС 1990 
отбываловка - Котелова (ред.) 1984а 
отбычиться - Л. Миронюк 1994 
отвага - Петров, Берлин (сост.) 1985 
отвалить - Л. Ферм 1994 
отвальчик - Котелова (ред.) 1984а 
отведать - УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 14-

20 
отвергать - Ю. Апресян 1995 
отверженец - Ю. Сорокин 1965 
отвержение - Е. Падучева 1996: 449 
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отверженка - Шаумян, Соболева 1968: 361 • Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отверженница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отверженник - Ю. Сорокин 1965 
отвёртывать - Петрищева 1984  
отвёртываться - Петрищева 1984  
ответ - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и допол-
нения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • R. Conrad, Zur Typologie der Antwort-
formen im Russischen und Deutschen //ZfSl 22 (1977), 4: 529-534 • Wieliczko 1982 • Г. Е. 
Крейдлин, Е. В. Рахилина, Семантический анализ вопросно-ответных структур со 
словом какой //ИАН. СЛЯ 43 (1984), 5: 457-470 • Е. Э. Разлогова, Когнитивные уста-
новки в прямых и непрямых ответах на вопрос //Арутюнова (ред.) 1989: 133-155 • O. 
T. Yokoyama, Responding with a question in colloquial Russian //Mills (ed.) 1990: 1-16 • 
Н. И. Голубева-Монаткина, Классификационное исследование вопросов и ответов 
диалогической речи //ВЯ 1991, 1: 125-134 • Д. С. Лихачев 1993: 50 • Е. Падучева 1996: 
449 • Балакай 2001 • Пеньковский 2004 
ответвить - Dulewiczowa 1981: 144 
ответить - Word 9 (1953): 377-380 [о виде] 
ответный - Wawrzyńczyk 1997: 217 
ответработник -  
� Ф. В. Гладков, Сочинения в пяти томах. Т. 3, Москва : Гослитиздат, 1951: 35 
ответчик - Н. Арутюнова 1999 
отвечать - J. Chojak, Metakomunikacyjna funkcja czasowników pytać – odpowiadać (спра-
шивать – отвечать) //Бартошевич, Широкова (ред.) 1985: 269-275 • Word 9 (1953): 
377-380 [о видe] • Ю. Апресян 1995 • Н. Арутюнова 1999 [отвечающий] 
отвлечённо-идеологический -  
� отвлеченно-идеологическое начало <Л. Ф. Ершов (ред.), Портрет в художественной 
прозе. Межвузовский сборник научных трудов, Сыктывкар : Пермский ун-т, 1987: 
51> 
отвлечённо-медитативный - 
� Кожевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. мадригал 
отвлечённо-обобщённый - 
� ТОДРЛ 11 (1955): 73 
отвлечённость - В. В. Виноградов 1975: 552 • Д. Шмелев (ред.) 1991 
отвлечённый - В. В. Веселитский, Из истории слов отвлеченный, абстрактный в рус-
ском литературном языке //Храпченко (ред.) 1967: 46-50 

& отвлечённое имя - В. Дегтярев 1982 
& отвлечённое  существительное - H. Křížková, K problematice tvoření abstrakt v 

slovanských jazycích //AUC. Philologica 3. SPrag 4 (1962): 385-390 • Т. С. Пристайко, 
Отвлеченные существительные в функции научно-технических терминов //Туркин 
(ред.) 1985: 41-44 
отводить - Ю. Апресян 1995 
отвоевать - К. Вятр, Русские глаголы с приставкой от-, обладающие финитивным зна-
чением, и их польские соответствия (глаголы типа отгреметь, отвоевать, отзву-
чать) //KSR 4 (1989): 147-178 
отворять - Ю. Апресян 1995 
отвратительный - Петрищева 1984 
отвращение - Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 • Н. Арутюнова 1999 
отвыкнуть - Ю. Апресян 1995 
отвязанный - Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 142-147 
отгавкиваться - Л. Миронюк 1994 
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отгадка - Т. М. Николаева (ред.), Исследования в области балто-славянской духовной 
культуры. Загадка как текст. 1, Москва : Индрик, 1994: 178-194 
отгадывательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отглагольный -  
& отглагольное имя - ЛЭС 1990 • Ю. Н. Федорова, О сигнификате глагольного имени 
в русском и польском языках (в аспекте перевода) //Шипелевич (ред.) 2004: 392-397 
[образования на -ние/-тие и -nie/-cie] 

& отглагольное прилагательное - J. Ząbkowska, Przymiotniki odsłowne z sufiksem -
tel'n- we współczesnym języku rosyjskim. Ich miejsce w systemie słowotwórczym //SOr 17 
(1968), 4: 505-514 

& отглагольное слово - В. В. Лопатин, Глагольная основа и структура отглагольного 
слова в русском языке //ИАН. СЛЯ 34 (1975), 5: 409-417 • А. В. Исаченко, Глагольные 
основы и структура отглагольного слова (По поводу статьи В. В. Лопатина) //RLing 3 
(1976-1977), 2: 157-161 

& отглагольное словообразование - Е. Калишан, О грамматической обусловленности 
процессов русского отглагольного словообразования //Г. А. Николаев (ред.), Studia 
Polono-Ruthenica. Сборник научных работ памяти профессора Альберта Бартошевича, 
Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 63-67 

& отглагольное существительное - Л. А. Новиков, Омонимия отглагольных суще-
ствительных в современном русском языке, возникающая в результате распада 
полисемии //НДВШ. ФН 1958, 2: 55-63 • Н. А. Янко-Триницкая, Развитие 
предметного значения в отглагольных существительных мужского рода //РЯШ 1965, 
6: 64-69 • Е. А. Иванникова, К вопросу об аспекте изучения категории вида у 
отглагольных существительных в русском языке //ИАН. СЛЯ 31 (1972), 2: 113-123 • 
B. Nilsson, Russian verbal nouns, their underlying structure and their syntactical function 
//Jacobsen et al. (eds.) 1981: 116-122 • К. Савранчук, К типологии актуализации слово-
образовательных морфем отглагольных имен существительных //KSR 3 (1988): 163-
171 • П. Вальтакари, Словообразовательная и лексико-семантическая специфика 
русских отглагольных имен существительных на -льн(я), используемых в 
технической терминологии //PRus 12 (1989), 2: 71-80 • ЛЭС 1990: 639 • А. А. 
Колесников, Н. М. Кольцун, Отглагольные имена существительные в романах И. 
Ильфа и Е. Петрова //Ю. Карпенко (ред.) 1991: 144-148 • Nam-Shin Cho, Die Wort-
bildungssemantik deverbaler Substantive im Russischen, Frankfurt am Main etc. : Lang, 
1991 • Т. А. Ацаркина, О. Н. Шапкина (ред.), Сопоставительная лингвистика и 
методика преподавания славянских языков, Москва : МГУ, 1992: 29-35 • E. Sie-
kierzycki, Парадигматические отглагольные существительные в восточнославянских 
языках //Tichoniuk (red.) 1997: 53-60 • S. M. Dickey, Parameters of Slavic aspect. A 
cognitive approach, Stanford : CSLI Publications, 2000 • М. В. Косова, 
Терминологизация отглагольных именных образований в рамках полисемии 
//Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 1 (2001): 37-42 • Н. 
Тупикова (ред.) 2006: 194-199 [на -ние] 

& отглагольный адъектив - Э. А. Балалыкина, Словообразовательные особенности 
отглагольных адъективов с суффиксом *-no в русском и польском языках //Г. А. Ни-
колаев (ред.), Studia Polono-Ruthenica. Сборник научных работ памяти профессора 
Альберта Бартошевича, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 17-25 

& отглагольный предлог - Е. Черкасова 1967 
& отглагольный субстантив - Л. Г. Долженкова, Опрощение отглагольных субстанти-
вов: структурно-семантическое измерение. АКД, Иркутск, 2000 
отговоривать - Wierzbicka 1988 
отговорить - Ю. Апресян 1995 
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отголосить - Е. Диброва (ред.) 2005 
отгон - А. И. Германович, Слова клича и отгона животных в русском языке //Изв. 
Крымского пед. инст. им. Фрунзе 19 (Симферополь, 1954): 297-328 
отгреметь - К. Вятр, Русские глаголы с приставкой от-, обладающие финитивным 
значением, и их польские соответствия (глаголы типа отгреметь, отвоевать, 
отзвучать) //KSR 4 (1989): 147-178 
отгрохать - R. Lewicki 1986 
отгрузчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отдавать - М. Копыленко 1976 [это отдает компотом!] • Бенвенист 1995 
отдаление - Яковлева 1990 [в отдалении] • Маляр, Селиверстова 1998 [в отдалении] 
отдаленье - Маляр, Селиверстова 1998 [в отдаленье] 
отдать - R. Lewicki 1986 [отдать концы] • Е. Е. Стефанский (ред.), Концептосфера – 
дискурс – картина мира. Международный сборник научных трудов по лингвокуль-
турологии, Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 2006: 152 [отдать на 
мороку] 
отдел - Lehikoinen 1990 
отделение - Lehikoinen 1990 • Е. Падучева 1996: 449 [отделение пространственное] • 
Ф. Г. Фаткуллина, Понятие деструкции в лексической семантике, Уфа : Башкирский 
гос. ун-т, 2002 

� глагол отделения 
отделить - НТ Новосибирского пед. инст. 10 (1974): 19-30 • Л. Ф. Клеопатрова, Неко-
торые аспекты сопоставления семантически близких групп слов (глаголы с ком-
понентом «разделить» и глаголы с компонентом «oтделить») //Э. Кузнецова (ред.) 
1982: 41-46 
отдельнословность - Высотский et al. (ред.) 1971: 30 
отдельный - Лебина 2006 [отдельная квартира] 
отдеташовать - Авилова 1967 
отдремать - Ф. Филин 1982: 251 
отдых - Z. Fedus, Podręczny rosyjsko-polski słownik sportowy, Wrocław : Akademia Wy-

chowania Fizycznego, 1979 [терминология отдыха] • Z. Fedus, Podręczny polsko-rosyjski 
słownik sportowy, Wrocław : Akademia Wychowania Fizycznego, 1981 [терминология 
отдыха] • Wawrzyńczyk 1982: 39 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Małek (red.) 2003 • 
Fedus 2005 • Fedus 2007 
отдыхать - Ю. Апресян 1995 
отелеснивание - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 11 
отелить - Каrolak et al. 1980: 58 
отелиться - Каrolak et al. 1980: 58 
отель - ВКР 6 (1965): 177-179 • Брагина 1973 • Лебина 2006 [отель Советов] 
отельный - Брагина 1973 
отец - Б. Конопелько, Русско-польские лексико-семантические отношения (на 
материале семантического поля со значением родства и отношений), Wrocław : UWr, 
1980 • К. Эрастов 1969 • Петрищева 1984 • Бенвенист 1995 • Bobran (red.) 1999: 85-105 
• А. Червиньски, Язык тоталитарного государства: „Родина-мать” и „единая 
национальная семья” //Luciński (red.) 1999: 115-124 [отец народов] • С. М. Толстая 
(ред.) 2004 
отечески-добрый - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
отечество - РусР 1968, 6: 82-83 [дым отечества] • М. М. Громыко, Мир русской де-
ревни, Москва : Молодая гвардия, 1991 • А. Wierzbicka 1999 
отечка - Е. Земская (ред.) 1996 
отжигательный - Wawrzyńczyk 1997: 236 
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отзвенеть - Петрищева 1984 
отзвонить - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
отзвучать - К. Вятр, Русские глаголы с приставкой от-, обладающие финитивным зна-
чением, и их польские соответствия (глаголы типа отгреметь, отвоевать, отзву-
чать) //KSR 4 (1989): 147-178 
отзвучие - � повтор-отзвучие 
отзовизм - Йирачек 1971: 268 • Lehikoinen 1990 
отзовист - Йирачек 1971: 272 • Lehikoinen 1990 
отзовистский - Lehikoinen 1990 
отзооним - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 117 
отзоонимный - Z. Czapiga (red.) 2006: 163-168 • Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 117-

118 
& отзоонимная метафора - A. Czapiga, Отзоонимная антропоморфная метафора 
семантического поля собака в русском, польском и английском языках //Z. Czapiga 
(red.) 2006: 163-168 • A. Czapiga, Antroponimiczne metafory odzwierzęce w języku 
polskim, rosyjskim i angielskim, Rzeszów : URz, 2008 

& отзоонимная фамилия - С. А. Емельянова, А. М. Сивец, О словообразовательном 
словаре отзоонимных фамилий //Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 117-118 
отзыв - Ю. Сорокин 1965 • Ю. Апресян 1995 
отзываться - Ю. Апресян 1995 
отзывчивый - Ю. Сорокин 1965 • Bogusławski, Karolak 1973: 236 [отзывчивый на] 
откаблучивать - В. Елистратов 1999 
отказ - Е. Падучева 1996: 449 • Жолковский, Щеглов 1996 • Балакай 2001 • О. В. Бычи-
хина, Высказывания со значением отказа. Семантико-прагматический и когнитивный 
аспекты. АКД, Новосибирск, 2004 

� глагол отказа 
отказник - Л. Ферм 1994 
отказница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отказуха - Моченов et al. 2003 
отказываться - Ю. Апресян 1995 
откат - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
откатойконимный - Н. Подольская 1988: 89 
откликаться - Ю. Апресян 1995 
отклонение - Петрищева 1984 
отключаться - Величко 1975: 139 
отключиться - Величко 1975: 139 
отключка - Ю. Апресян 1995 
� А сам скрючился на кушетке в наркотической отключке. <В. Токарева, Сентимен-
тальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 209> 
отколоть - Ю. Апресян 1995 
откомандировка - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
откорректированность -  
� Х. Баран, С. И. Гиндин (ред.), Роман Якобсон. Тексты, документы, исследования, 
Москва : РГГУ, 1999: 877 
откостерить - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
откохать - Е. Диброва (ред.) 2005 
откристаллизоваться - 
� БСЭ 1 (1926): 530 
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откровенность - Е. М. Верещагин, Р. Ратмайр, Т. Ройтер, Речевые тактики "призыва к 
откровенности". Еще одна попытка проникнуть в идиоматику речевого поведения и 
русско-немецкий контрастивный подход //ВЯ 1992, 6: 82-93 

� Она не любила этих бабьих разговоров. Ее коробила чужая откровенность: в начале 
любой откровенности лежит либо фальшь, либо глупость, других источников нет. <В. 
Алексеев, Назидательная проза. Повести, Москва : Молодая гвардия, 1978: 149> 
откровизмы -  
� Санкт-Петербургские ведомости 2000, 177: 4 
откромсать - Петрищева 1984 
открывать - Wieliczko 1982 • Ю. Апресян 1995 • Н. Арутюнова 1999 • Арутюнова, Ша-
туновский (ред.) 1999 
открываться - Ю. Апресян 1995 • Арутюнова, Шатуновский (ред.) 1999 
открыт - Wieliczko 1982 
открытка - Н. Тагрин, Мир в открытке, Москва : Изобразительное искусство, 1978 • 

Wawrzyńczyk 1982: 28 [открытка с видом] • Wierzbicka 1988 
открыто-оценочный -  
� открыто-оценочные элементы <Е. И. Шамурин, Методика составления аннотаций, 
Москва : Изд. Всесоюзной книжной палаты, 1959: 47> 
открытость - Ю. Н. Караулов, Лингвистическое конструирование и тезаурус литера-
турного языка, Москва : Наука, 1981 [об открытости словника, поля, системы] 
открыточный -  
� Н. Тагрин, Мир в открытке, Москва : Изобразительное искусство, 1978: 67 
открытый - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • РусР 1971, 1: 35 [открыто] 

& открытая категория - ЛЭС 1990 
& открытое общество - Л. Е. Бляхер, Виртуальные состояния социума, или шансы и 
риски открытого общества в России, Москва, 1997 • А. В. Кацура et al. (ред.), На пути 
к открытому обществу. Идеи Карла Поппера и современная Россия, Москва : Весь 
мир, 1998 

& открытые гласные - Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
& открытый слог - Поливанов 1968 • ЛЭС 1990 
� закон открытого слога; закон открытых слогов 
открыть - Wieliczko 1982 • Арутюнова, Шатуновский (ред.) 1999 
открыться - Арутюнова, Шатуновский (ред.) 1999 
отксерить - Е. Земская (ред.) 1996 • Костомаров 1999 
откуда - Bogusławski, Karolak 1973: 173, 240, 423 • RSlaw 24, 2: 312, poz. 309 [в прида-
точном предложении] • Писарек 1981 • Mędelska 1992: 178 • Ю. Апресян 1995 
откуда-нибудь - Bogusławski, Karolak 1973: 173 
откуда-то - Bogusławski, Karolak 1973: 173 
откудова-нибудь - 
� В конце концов деньги, какие-нибудь и откудова-нибудь, все-таки ведь явятся /.../. 

<Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 29, кн. 1, 
Ленинград : Наука, 1986: 126> 
откуль - Петрищева 1984 
откуп - Ю. Сорокин 1965 
откупоривать - Н. Арутюнова 1999 
от кутюр - Бунимович et al. 2000 
отл. - Е. Земская (ред.) 1996 
отлёт - Bajor 1990: 274 [к отлету; с прилета до отлета] 
отливать - В. В. Виноградов 1977: 305 [лить (отливать) пули] 
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отлипнуть - N. Nilsson 1960 
отличаться - Ю. Апресян 1995 
отличие - Е. Черкасова 1967: 113-115 [в отличие от] • УЗ Дальневосточного ун-та, 11 

(Владивосток, 1968): 47-59 [в отличие от] • Zmarzer 1968 [в отличие от] • Вопросы 
русского словообразования и формообразования, Грозный, 1974: 171-181 [с тем от-
личием, что] • Петрищева 1984 
отличник - Z. Aleksander, Elementy lingworealioznawcze w nauczaniu języka rosyjskiego, 

Warszawa : WSiP, 1982: 86 • Убин 1969 
отлично-добрый - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
отложительный - 
& отложительный падеж - ЛЭС 1990 
отлуп - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 • Е. Диброва (ред.) 2005 
отлучать - Ю. Апресян 1995 
отлучение - А. Гуревич (ред.) 2003 
отлюбовь - В. П. Григорьев 1986: 236 
отмазаться - Е. Земская (ред.) 1996 
отмазчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отмахнуться - Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999: 194-204 
отметка - Wieliczko 1982 
отметчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отмеченность - 
& отмеченность предложения - Г. В. Колшанский, Логика и структура языка, Москва 

: Высшая школа, 1965: 209 
& отмеченность слова - Ревзин 1977 
отмобилизованный - Ю. Апресян 1995 
отморозок - Моченов et al. 2003 [отморозки] • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский 

«тусовочный» как иностранный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 
2003: 181 
отморозщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отмывать - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. 
Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 [отмывать деньги] 
отмыть - Ю. Апресян 1995 
отнесённость - Е. Падучева 1996: 449 
отнимать - Ю. Апресян 1995 
отнога - В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 410-412 [Словарь «си-
биризмов»] 
относительно - Bogusławski, Karolak 1973: 93 • Е. Черкасова 1967: 208-212 
относительность - O. Uličný, Относительность лингвистического анализа разных 
уровней языка //Junghanns, Zybatow (Hrsg.) 1997: 547-551 

� лингвистическая относительность 
относительный - 
& относительная синонимия - ЛЭС 1990 
& относительная хронология - ЛЭС 1990 
& относительное - Чейф 1975 
& относительное время - М. В. Всеволодова, Способы выражения временных отно-
шений в современном русском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 1975 • Э. Г. 
Никитина, Временные функции глагола в придаточных предложениях (О времени 
абсолютном и относительном) //НДВШ. ФН 9 (1966), 4: 100-109 • Бондарко (ред.) 
1987 • ЛЭС 1990 
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& относительное подчинение - П. А. Дмитриев, Дистрибуция средств относительного 
подчинения присубстантивных придаточных в зависимости от стилей в современных 
славянских языках //М. Алексеев (ред.) 1971: 354-359 • ЛЭС 1990 

& относительное предложение - Е. Wołodźko, Szczególny przypadek zdań rozwijających 
we współczesnym rosyjskim języku naukowym //RND WSP w Krakowie 34. PR 3 (1970): 
163-178 • Э. Бенвенист, Относительное предложение, проблема общего языкознания, 
пер. И. Г. Карпинской //Ревзина (сост.) 1972: 153-168 • O. Müller, Zur Determinierung 
von Substantiven durch Relativsätze im Russischen //ZfSl 18 (1973), 4: 480-497 • E. 
Wołodźko, Zdania rozwijające w języku rosyjskim //RND WSP w Krakowie 49. PR 4 
(1973): 131-154 • Чейф 1975 • А. А. Зализняк, Е. В. Падучева, К типологии 
относительного предложения //СиИ 6 (1975): 51-101 {przedruk w: СиИ 35 (1997): 59-
107} • Е. E. Wołodźko, Syntaktyczne konstrukcje synonimiczne ze zdaniami rozwijającymi 
//RND WSP w Krakowie 64. PR 5 (1978): 157-164 • E. Wołodźko, Uwagi o wzajemnych 
transformacjach zdań rozwijających w języku rosyjskim //RND WSP w Krakowie 64. PR 5 
(1978): 165-176 • I. Bily, Zu einigen Problemen bei der Ableitung von Beziehungs-
adjektiven und Bewohnernamen aus russischen Ortsnamen //ZfSl 24 (1979), 4: 552-576 • 
Ш. Яношка, Сопоставление русских и венгерских сложных предложений, Budapest : 
Tankönyvkiadó, 1984 • ЛЭС 1990 • W. Thielemann, Relativsätze: syntaktische – logische 
– semantische Aspekte ihrer Identität //WZ HUB 39 (1990), 10: 953-962 • C. Woolhiser, 
“Missing prepositions” in colloquial Russian relative clause //Mills (ed.) 1990: 17-30 • A. 
Holvoet, Gibt es im Slavischen infinitivische Relativsätze? Zum Satztyp poln. nie ma co 
robić, russ. nečego delat’ //Chrakovskij, Grochowski, Hentschel (eds.) 2001: 215-224 

& относительное прилагательное - N. Reiter, Beziehungsadjektivum und Eigen-
schaftswort im Russischen //Gesemann et al. (Hrsg.) 1971: 625-634 • N. Reiter, 
Beziehungsadjektiv und Substantiv im Russischen //ZSlPh 36 (1971/1972), 2: 353-360 • 
ЛЭС 1990 • Д. Шмелев (ред.) 1991 • Ch. E. Townsend, Some remarks on relational 
adjectives in Slavic //Mackie, McAuley, Simmons (eds.) 1992: 381-389 • Б. Ю. Норман, 
Понимание текста и синтаксическая “предыстория” высказывания //RLing 22 (1998), 
1: 1-12 

& относительное слово - ЛЭС 1990 
& относительные местоимения - ЛЭС 1990 
относиться - Ю. Апресян 1995 
относящийся - Bogusławski, Karolak 1973: 262 [относящийся к] 
отношение - Р. А. Будагов, Несколько замечаний о понятии отношения в грамматике 

//Жирмунский (ред.) 1960: 266-270 • Bogusławski, Karolak 1973: 93, 122 [в отношении] 
• УЗ МГПИ им. Ленина 332 (1970): 47-54 [в том отношении, что] • Е. Черкасова 
1967: 154-155 [в отношении], 155-157 [в отношении к], 177-179 [по отношению к] • 
Zmarzer 1968 [в отношении к; по отношению к] • А. Г. Широкова (ред.), Языкознание 
в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 • Б. Конопелько, Русско-
польские лексико-семантические отношения (на материале семантического поля со 
значением родства и отношений), Wrocław : UWr, 1980 • М. В. Ляпон, Структура 
отношения и ситуативные условия его реализации в сложном предложении //Н. 
Шведова (ред.) 1982: 63-77 • ЛЭС 1990: 639 • СиИ 32 (1991): 113-114 [по отношению 
к] • Е. Падучева 1996: 449 • H. Fontański, Zdania elementarne ze znaczeniem relacji w 
języku polskim i rosyjskim //Blicharski, Fontański (red.) 1999: 212-217 • Б. Тошович, 
Отношение //Tošović (Hrsg.) 1999: 29-45 • Бабенко et al. 2002 

� m.in. анафорическое отношение; атрибутивное отношение; вопросо-ответное от-
ношение; глагол отношения; грамматическое отношение; декаузативное отно-
шение; изъяснительное отношение; каузативное отношение; межличностные 
отношения; обратимые отношения; объектное отношение; поле отношения; 
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родственные отношения; социальные отношения; эмоциональное отношение; 
эпидигматическое отношение 

& отношение несовместимости - ЛЭС 1990: 639 
& отношения - О. Баранов 1995 
& отношения в языке - ЛЭС 1990: 639 
& отношения следствия - ЛЭС 1990 
� следственные отношения; следствие 
& отношения сравнения - ЛЭС 1990 
отныне - Петрищева 1984 
отнюдь - Л. В. Савельева, Умирает ли слово «отнюдь»? //РусР 1980, 1: 145-149 • Петри-
щева 1984 
отнять - Петрищева 1984 
отовсюду - Bogusławski, Karolak 1973: 172 [отовсюду, где (куда, откуда)], 173 [ото-
всюду] 
отождествление - Ревзин 1977 
� постулат отождествления 
отоларингологша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отомангский -  
& отомангские языки - ЛЭС 1990 
отоми-миштеко-сапотекский -  
& отоми-миштеко-сапотекские языки - ЛЭС 1990 
отонимический - Дедова, Захаров (сост.) 2009: 92-93 
& отонимическая лексика - Н. Е. Ананьева, Новая отонимическая лексика в совре-
менных славянских языках //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 92-93 
отономастический - 
& отономастическое образование - Н. Подольская 1988 
Отоп - Lehikoinen 1990 
оторва - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
оторвановка - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
оторвать - М. Копыленко 1976 [‘купить/достать’] • Wierzbicka 1988 • Ermakova 1997 
оторвиловец - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
оторвишник - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
оторопь - Л. Ферм 1994 
отоскопировать - Авилова 1967 
отофон - Бунимович et al. 2000 
отпад - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 [Отпад!] 
отпазанчить - А. Н. Кожин, Емкость толстовского слова //РусР 1978, 5: 23-27 
отпара - В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 410-412 [Словарь «си-
биризмов»] 
отпатронимический -  
� отпатронимические названия лиц <Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 125> 
отпатронимный - Н. Подольская 1988: 89 
& отпатронимная фамилия - Н. Подольская 1988: 142 
& отпатронимный топоним - Н. Подольская 1988: 130 
отпетый - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1977: 305 [отпетый человек, дурак и т. 
п.] 
отпиарить -  
� Когда в центре Москвы застрелили магаданского губернатора, отпиарить произо-
шедшее как несчастный случай оказалось не под силу даже могучему московскому 
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агитпропу. <«Новый Петербургъ. Городская еженедельная газета» (Санкт-Петербург) 
2003, 34: 1> 
отпирать - Ю. Апресян 1995 
отписать - Петрищева 1984 
отпихнизм - Йирачек 1971: 270 
отплатить - Убин 1969  
отпойщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отправитель - ЛЭС 1990 
отправка - Bajor 1990: 274 [за два месяца перед отправкой] 
отправление - Bajor 1990: 274 [w związkach z przyimkami] 
отправщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отпредикатный - Н. Арутюнова 1999: 888 
& отпредикатное имя - Е. В. Падучева, О производных диатезах отпредикатных имен 
в русском языке //Храковский (ред.) 1977: 84-107 
отпредложенческий - Санников 1999: 174-175 
отпрепаровать - Авилова 1967 
отпрыск - Бенвенист 1995: 430 
отпулемётить - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 

47-52 
отпуск - Лебина 2006 
отпускать - Ю. Апресян 1995 
отпускник - Lehikoinen 1990 
отработка - Беловинский 2003 
отработчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отразить - Е. В. Осетрова, Формы с манифестирующей семантикой как синтаксическое 
явление //Т. Григорьева (ред.) 2000: 168-175 
отраслевой - 
& отраслевая терминология - Анюшкин (ред.) 1992 • Ю. Люкшин, Интернационали-
зация отраслевых терминологий в современном русском языке //SRP 27 (1996): 137-
144 • А. В. Милюк, Вторичная номинация в отраслевых терминологиях. На примере 
терминологии физической культуры и спорта. АКД, Краснодар, 2004 • Ф. М. 
Ордокова, Принципы формирования отраслевой терминологии. На материале 
терминов экономики сельского хозяйства. АКД, Нальчик, 2004 

& отраслевой словарь - Рычкова, Воронович (ред.) 2007 
отраслевик - Е. Земская (ред.) 1996 
отрезать - Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 
отрéзать - Мельчук, Жолковский 1984 
отрезáть - Мельчук, Жолковский 1984 
отрезвительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отрезок - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 
отрекаться - Ю. Апресян 1995 
отрекламировать - Е. Земская (ред.) 1996 
отреставрировать - Е. Земская (ред.) 1996 
отрефлексировать - Е. Земская (ред.) 1996 
отрефлектировать - Е. Земская (ред.) 1996 
отреченный - Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 263 [отреченные книги] 
отрицание - А. А. Сухарева, Выражение отрицания в современном русском языке. 
АКД, Ташкент : Ташкентский пед. инст., 1949 • Д. Н. Шмелев, Экспрессивно-
ироническое выражение отрицания и отрицательной оценки в современном русском 
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языке //ВЯ 7 (1958), 6: 63-75 • I. Maryniak, Dopełnienie bliższe przy czasownikach 
zaprzeczonych we współczesnym rosyjskim języku literackim //SOr 8 (1959), 4: 111-119 • 
R.-D. Keil, Zur Wahl des Objektkasus bei verneinten Verben im modernen Russisch 
//ZSlPh 35 (1970/1971), 1: 109-133 • Р. Д. Равич, О выборе падежа прямого дополнения 
при переходных глаголах с отрицанием в русском языке //Филин (ред.) 1971: 254-265 
• A. Fuchs, Zur Wahl des Objektskasus bei Verneinung im Russischen //J. Holthusen et al. 
(Hrsg.) 1973: 81-91 • Максимов (ред.) 1973: 247-261 • Л. А. Новиков, Антонимия в 
русском языке (Семантический анализ противоположности в лексике), Москва : Изд. 
Московского ун-та, 1973 • Е. В. Падучева, Логическое ударение и отрицание 
в формализованных и естественных языках //Rey-Debove (réd.) 1973: 261-278 • Ю. С. 
Степанов, Современные связи лингвистики и логики. Категории функции, 
пропозициональной связки, синтаксического отрицания //ВЯ 1973, 4: 62-75 • Е. В. 
Падучева 1974 • Й. Кумар, Основная видовая оппозиция и роль отрицания //RLing 3 
(1976-1977), 3-4: 297-303 • И. М. Богуславский, Отрицание в предложениях с обсто-
ятельствами в русском языке //SGram 2 (1978): 121-136 • E. Klenin, Quantification, 
partitivity and the genitive of negation in Russian //IRSL 3 (1978), 1-2: 163-182 • A. 
Nozsicska, Bemerkungen zur Quantifikation, Konjunktion und Negation im Russischen (1. 
Teil) //WSA 2 (1978): 209-239 • A. Nozsicska, Interpretative Regelschemata der Negation 
am Beispiel des Deutschen und Russischen (Zum Problem der Typologie möglicher 
grammatischer Regeln) //WSJ 24 (1978): 210-241 • Н. Г. Озерова, Средства выражения 
отрицания в русском и украинском языках, Киев : Наукова думка, 1978 • М. В. Ляпон, 
Взаимодействие категорий отрицания и ирреальности в тексте //Г. Золотова (ред.) 
1979: 204-213 • A. Nozsicska, Bemerkungen zur Quantifikation, Konjunktion und Negation 
im Russischen (2. Teil) //WSA 3 (1979): 239-275 • Babby 1980 • Т. А. Калабухова, 
Наглядно-примерное значение совершенного вида при отрицании //Бондарко (ред.) 
1980: 52-64 • И. М. Богуславский, Отрицание и противопоставление //ПСЛ 1980 (wyd. 
1982): 63-76 • В. З. Панфилов, Отрицание и его роль в конституировании структуры 
простого предложения и суждения //ВЯ 1982, 2: 36-49 • В. Н. Бондаренко, Отрицание 
как логико-грамматическая категория, Москва : Наука, 1983 • А. В. Гладкий, Ф. А. 
Дрейзин, К семантике русского отрицания //WSA 11 (1983): 123-152 • Храковский 
(ред.) 1985 • Flier, Timberlake (eds.) 1985 • G. C. Rappaport, Aspect and modality in 
contexts of negation //Flier, Timberlake (eds.) 1985: 194-223 • C. E. Keijsper, Between link 
and no link: observations on Russian ne //Barentsen, Groen, Sprenger (eds.) 1986: 267-366 • 
А. Т. Кривоносов, Отрицание в предложении и отрицание в умозаключении (Опыт 
семантического анализа отрицаний в тексте) //ВЯ 1986, 1: 35-49 • A. Timberlake, 
Hierarchies in the genitive of negation //Brecht, Levine (eds.) 1986: 338-360 • J. 
Sokołowski, Z zagadnień negacji prefiksalnej w językach słowiańskich //Łesiów (red.) 
1987: 185-194 • W. Thümmel, Zwei Arten der Negation im Russischen //G. Hentschel, G. 
Ineichen und A. Pohl (Hrsg.), Sprach- und Kulturkontakte im Polnischen. Gesammelte 
Aufsätze für A. de Vincenz zum 65. Geburtstag, München 1987: 117-130 • Арутюнова 
(ред.) 1988 • J. Besters-Dilger, Zur Negation im Russischen und Polnischen, München : 
Sagner, 1988 • J. Feuillet, Le statut linguistique de la négation //RÉS 60 (1988), 3: 613-631 
• И. М. Кобозева, О семантической трактовке кумулятивного отрицания в русском 
языке //ПСЛ 1984 (wyd. 1988): 80-94 • Neidle 1988 • Арутюнова (ред.) 1990а • ЛЭС 
1990 • H.-J. Schwenk, Studien zur Semantik des Verbalaspekts im Russischen, München : 
Sagner, 1991 • M. Ueda, The interaction between clause-level parameters and context in 
Russian morphosyntax: genitive of negation and predicative adjectives, München : Sagner, 
1992 • T. Akimova, The perfective aspect and negation in Russian //RLing 16 (1992-1993), 
1: 23-51 • K. E. Robblee, Predicate lexicosemantics and case marking under negation in 
Russian //RLing 17 (1993), 3: 209-236 • M. Ueda, Set-membership interpretations and the 
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genitive of negation //RLing 17 (1993), 3: 237-262 • В. М. Труб, О коммуникативных 
аспектах отрицания как негативной оценки истинности //ВЯ 1994, 1: 44-61 • Ю. Ап-
ресян 1995 • A. Bogusławski, Zur Frage der semantischen Belastung der Kasus in 
russischen negierten transitiven Verbalphrasen //A. Bochnakowa, S. Widłak (ed.) 1995: 15-
20 • Иванов, Молошная (ред.) 1995: 5-59 • Е. Падучева 1996: 449 • Шатуновский 1996 
• Е. Г. Казимянец, Нет и нельзя как средства выражения отрицания в русском языке 
//Isajew, Isajewa, Miedziński (red.) 1997: 101-107 • М. Аоки, Расщепленная маркировка 
падежей в русском языке (на примере родительного падежа при отрицании) 
//Comparative 1998: 1-25 • H. R. Mehlig, Aspekt, Negation und referentieller Status 
verbaler Prädikationen //Berger, Raecke (Hrsg.) 1998: 125-142 • Н. Арутюнова 1999 • A. 
Nozsicska, Beobachtungen zur Impersonalität und Negation im Russischen //WSJ 45 
(1999): 303-312 • ВЯ 1999, 6: 43-53 • А. Н. Баранов, С. И. Юшманова, Отрицание 
в идиомах: семантико-синтаксические ограничения //ВЯ 2000, 1: 46-65 • Л. В. 
Громоздова, Модальность утверждения и отрицания в английском и русском языках. 
Лингвопрагматический аспект. АКД, Краснодар, 2000 • Mironiuk 2001 • В. Руднев 
2001 • В. М. Труб, Коммуникативная структура предикатов ментальной деятельности 
и отрицание. Вводные замечания //PFil 46 (2001): 605-621 • Pstyga (red.) 2003: 91-100 • 
А. Л. Кукса, Коммуникемы немецкого и русского языков с семантикой "утверждения" 
/ "отрицания" и "оценки". АКД, Ростов н/Д, 2004 • Л. Н. Ольхова, Как сказать «нет». 
Выражение отрицания в русском языке, 2 изд., испр. и доп., Санкт-Петербург : 
Златоуст, 2004 • Е. В. Падучева, Эффекты снятой утвердительности: глобальное 
отрицание //РЯНО 2005, 2: 17-42 • Е. В. Падучева, Имперфектив отрицания в русском 
языке //ВЯ 2008, 3: 3-21 

� внутрилексемное отрицание; глагол отрицания; двойное отрицание; импли-
цитное отрицание; ироническое отрицание; кумулятивное отрицание; 
множественное отрицание; не; негация; неполное отрицание; нет; перенесение 
отрицания; подразумеваемое отрицание; присловное отрицание; сильное 
отрицание; слабое отрицание; усиленное отрицание 

n S. Seifert, W. Welte, A basic bibliography on negation in natural languages, Tübingen : 
Narr, 1987 • E. Brütsch, M. Nussbaumer, H. Sitta, Negation, Heidelberg : Groos, 1990 
отрицанцы - В. П. Григорьев 1986: 236 
отрицательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
� Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 29, кн. 2, Ле-
нинград : Наука, 1986: 108 
отрицательно - Ю. Апресян 1995 
отрицательно-оценочный - Н. Тупикова (ред.) 2006: 237 [отрицательно-оценочная 
модальность] 
отрицательность - ЛЭС 1990 
отрицательный - Ю. Апресян 1995 • Mironiuk 2001 
& отрицательная аффиксация - Мельчук 1995: 670 
& отрицательная конструкция - Т. А. Калабухова, Употребление видовых форм в 
отрицательных конструкциях как средство организации связного текста //Ильенко 
(ред.) 1981: 149-156 • В. Ицкович 1982 

& отрицательная морфема - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терми-
нологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • ЛЭС 1990 

& отрицательная оценка - Д. Н. Шмелев, Экспрессивно-ироническое выражение 
отрицания и отрицательной оценки в современном русском языке //ВЯ 7 (1958), 6: 63-
75 • W. Zmarzer, Стереотипы отрицательной оценки людей в русском и польском 
языках //SRos 2 (1994): 277-280 
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& отрицательная структурная схема - К. В. Габучан, Отвлеченный грамматический 
образец и возможности его лексического наполнения (на материале отрицательных 
схем) //НДВШ. ФН 1972, 1: 79-89 

& отрицательная тотальность - Пеньковский 2004: 101-120 
& отрицательная трансформация - ЛЭС 1990 
& отрицательное - Чейф 1975 
& отрицательное высказывание - Colloque 1983: 223-231 • Н. Арутюнова 1999: 888 • 
Л. В. Никифорова, Семантические и прагматические свойства отрицательных 
высказываний. АКД, Тверь : Тверской гос. ун-т, 2000 

& отрицательное значение - Мельчук 1995: 670 
& отрицательное местоимение - ЛЭС 1990: s.v. отрицательные местоимения • D. 

Chudyk, Сочетаемость градуальных наречий с указательными и отрицательными 
местоимениями в русском и польском языках //Bobran (red.) 2003: 217-224 

& отрицательное наклонение - ЛЭС 1990 
& отрицательное предложение - H. Safarewiczowa, Forma dopełnienia bliższego w rosyj-

skim zdaniu zaprzeczonym. Cz. I //SOr 8 (1959), 4: 77-109 • H. Safarewiczowa, Forma 
dopełnienia bliższego w rosyjskim zdaniu zaprzeczonym. Cz. II //SOr 9 (1960), 1: 69-137 • 
Н. А. Троицкая, Сравнительно-адъективные словосочетания в составе безличных 
отрицательных предложений //Тропин (ред.) 1976: 23-32 • З. В. Валюсинская, Отрица-
тельные предложения в структуре диалогов романа Л. Н. Толстого «Анна Каренина» 
//К. П. Орлов (ред.) 1978: 86-91 • А. М. Дырул, К смыслу негативного предложения 
//Ярцева (ред.) 1982: 36-44 • R. Růžička, Маркированность применительно к парности 
отрицательных предложений в современном русском языке //RLing 6 (1981-1982), 1: 
1-14 • В. Ицкович 1982 • Р. Ружичка, Маркированность применительно к парности 
отрицательных предложений в современном русском языке //SGram 5 (1982): 11-22 • 
C. E. Keijsper, Between link and no link: observations on Russian ne //Barentsen, Groen, 
Sprenger (eds.) 1986: 267-366 • A. Meintema, The case of the two cases: genitive and accu-
sative in Russian negative constructions //Barentsen, Groen, Sprenger (eds.) 1986: 373-394 
• ЛЭС 1990 • K. E. Robblee, Predicate lexicosemantics and case marking under negation in 
Russian //RLing 17 (1993), 3: 209-236 • Е. В. Падучева, Родительный субъекта в отри-
цательном предложении: синтаксис или семантика? //ВЯ 1997, 2: 101-116 

& отрицательное сравнение - А. Квятковский 1966 
& отрицательные слова - J. Sokołowski, Negatywa we współczesnym języku rosyjskim 

(Studium semantyczne), Warszawa ; Wrocław : PWN, 1982 • ЛЭС 1990 • Pstyga (red.) 
2003: 91-100 

& отрицательный грамматический предикат - Н. Е. Синичкина, Конфигурация от-
рицательного грамматического предиката. АКД, Новгород : Новгородский гос. ун-т, 
2000 

& отрицательный директив - И. В. Миляева, Отрицательный директив в коммуника-
тивно-целевом аспекте. АКД, Тула, 2004 

& отрицательый признак - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терми-
нологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& отрицательный субъюнктив - Н. Р. Добрушина, Грамматические формы и кон-
струкции со значением опасения и предостережения //ВЯ 2006, 2: 38-39 
отрицать - Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 
отродясь - R. Lewicki 1986 
отроек - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
отрок - К. И. Шарафадина, «Язык цветов» в русской поэзии и литературном обиходе 
первой половины XIX века (Источники, семантика, формы). АДД, Санкт-Петербург : 
Институт русской литературы (Пушкинский Дом) РАН, 2004: 46 [как мифологема] 
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отроковица - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
отруби - Wierzbicka 1988 
отругать - Ю. Апресян 1995 
отрывальщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отрывать - Ю. Апресян 1995 
отрываться - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. 
Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
отрывок - Bogusławski, Karolak 1973: 260 [отрывок из] 
отрывщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отрыть - Ю. Апресян 1995 
отряд - Котелова (ред.) 1980: 170 [отряд плодородия] 
отрядница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отсверк - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 47-52 
отсебятина - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1977: 305 • Анисимов (ред.) 2007: 

149 
отсек - Р. Рогожникова (ред.) 1979: 124 
отсесть - А. Н. Кожин, Емкость толстовского слова //РусР 1978, 5: 23-27 
отсидка - Л. Ферм 1994 
отслезиться - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 

47-52 
отснять - М. Rutkowska, Rzekomy wulgaryzm отснять //SRos 1 (1976): 99-102 
отставать - Убин 1969 • Ю. Апресян 1995 
отставка - К. О. Эрастов 1969 
отстаивать - Ю. Апресян 1995 
отсталый - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1977: 305 • Ю. Апресян 1995 
отстать - Ю. Апресян 1995 
отстёгивать - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. 
Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
отстегнуть - Л. Ферм 1994 
отстёжка - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. 
Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
отстирать - Ю. Апресян 1995 
отстой - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
отстойница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
отстоять - Петрищева 1984 • Ermakova 1997 
отстричь - Ю. Апресян 1995 
отступ - ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 449 
отступаться - Ю. Апресян 1995 
отступление - Е. Падучева 1996: 449 
отстыковаться - Брагина 1973 • Р. Рогожникова (ред.) 1979: 124 
отстыковка - Р. Рогожникова (ред.) 1979: 124 
отсубстантив - И. В. Евсеева, Словообразовательный тип как экспонент когнитивных 
процессов.  На  материале  отсубстантивов с -ниц(а). АКД, Кемерово, 2000 
отсубстантивный -  
& отсубстантивное прилагательное - Е. А. Земская, О семантике и синтаксических 
свойствах отсубстантивных прилагательных в современном русском языке //Храп-
ченко (ред.) 1967: 92-103 • B. Kreja, Przymiotniki od rzeczowników zapożyczonych typu 
gramatyka, egoizm/egoista, biologia w językach słowiańskich //PSS 7. Językozn. (1988): 
219-229 
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& отсубстантивный глагол - В. Д. Калиущенко, Типология локативных, посессивных 
и атрибутивных отсубстантивных глаголов //ВЯ 1987, 1: 93-105 
отсудить - 
� /.../ уверенно отсудила свой первый международный матч /.../. <«Наш Зенит» 

(Санкт-Петербург) 2003, 34: 2> 
отсутствие - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Wawrzyńczyk 1982: 8 [отсут-
ствие деревьев] • Bajor 1990: 274 [w związkach z przyimkami] 
отсутствовать - Ю. Апресян 1995 • Chrakovskij, Grochowski, Hentschel (eds.) 2001: 303-

323 
отсчет - � точка отсчета 
отсылать - Ю. Апресян 1995 
отсылка - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Е. Падучева 1996: 449 
отсылочный - 
& отсылочная референция - СиИ 30 (1990): 80-105 
& отсылочная часть - ЛЭС 1990 
отсюда - Ю. Апресян 1995 
отсюдова - Mędelska 1992: 178 
оттенок - 
& оттенок значения - Ю. Д. Апресян, Значение и оттенок значения //ИАН. СЛЯ 33 

(1974), 4: 320-330 • Р. А. Будагов, Оттенки значения слова в толковом словаре //Бело-
шапкова, Толстой (ред.) 1974: 71-73 • К. С. Горбачевич, Ф. П. Сороколетов, Значение 
и оттенок в лексикографической практике //ИАН. СЛЯ 34 (1975), 6: 535-541 • ЛЭС 
1990 

& оттенок фонемы - Зиндер 1979 
оттеночность - Кульпина 2007: 180 
оттого - РЯШ 1973, 1: 68- • Л. Л. Бабалова, Об одной разновидности причинных пред-
ложений (с союзом оттого что) //Вопросы русского и общего языкознания [=НТ 
Ташкенсткого гос. ун-та. Вып. 466 (1974)]: 43- • J.-P. Benoist, L’ordre des propositions 
dans la phrase complexe en russe //RÉS 62 (1990), 1-2: 31-50 [оттого что] • Ю. Апресян 
1995 [оттого что] 
оттопонимический -  
� оттопонимическое именование <Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 261> 
& оттопонимическое прилагательное - РусР 1978, 5: 72-76 
оттопонимный - Н. Подольская 1988: 32, 102 
отторжимость - М. А. Журинская, О выражении значения неотторжимости в русском 
языке //В. Ярцева (ред.) 1979: 295-347 
отточие - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
оттуда - Bogusławski, Karolak 1973: 172, 173, 279, 280 • ZN WSP w Bydgoszczy. SF 14 

(1982): 114 • Ю. Апресян 1995 
оттудова - Петрищева 1984 
оттяг - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
оттягиваться - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. 
Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 181 
оттяжка -  
& оттяжка ударения - ЛЭС 1990 
отфактуровать - Авилова 1967 
отфразеологический - 
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& отфразеологическая деривация - Янценецкая (ред.) 1991: 253-272 
& отфразеологическая лексика - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
& отфразеологическое существительное - Янценецкая (ред.) 1991: 268 
отфразовый - Бенвенист 1974: 320-328 
отфрендить - Л. Федорова (ред.) 2016: 183 
отфутболивание - ЛитГ 1977, 49: 10 
отхватить - Ermakova 1997 
отхватывать - Ermakova 1997 
отход - Wieliczko 1982 • Bajor 1990: 274 [к отходу] 
отходник - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 

259-269 
отходничать -  
� Некоторые шерстобиты оставляли родные места на год, но большинство 
отходничало в степных местах только после уборки и до следующей весны. <М. М. 
Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 263> 
отходничество - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 

1991: 259-269 • Беловинский 2003 • Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской 
мифоритуальной традиции XIX –XX вв., Москва : Индрик, 2003: 55 • Лебина 2008: 
262 
отцвести - Ю. Апресян 1995 
отцветать - Ю. Апресян 1995 
отцедина - В. Григорьев (ред.) 1975: 256 
отцензировать -  
� Но тут другая история: цензора не берут менее чем на месяц. Раньше отцензировать 
нельзя. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 28, кн. 
1, Ленинград : Наука, 1985: 106> 
отцензурировать - Л. Ферм 1994 
отцовство - Ю. Сорокин 1965 • Бенвенист 1995 
отчаиваться - Мельчук, Жолковский 1984 • Zmarzer 1985: 151 • Ю. Апресян 1995 
отчаяние - Bogusławski, Karolak 1973: 320 [с отчаяния] • Мельчук, Жолковский 1984 • 
Ю. Апресян 1995 • Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999: 194-204 [о жесте отчаяния] • 
M. Borek 1999 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
отчаянно - Е. Janus 1981: 174 
отчаянный - Е. Janus 1981: 174 • Мельчук, Жолковский 1984 
отчего - Bogusławski, Karolak 1973: 268 • SEEJ 15 (1971): 210-216 [в связи с почему, 
зачем] • Писарек 1981 
отчество - Г. Милейковская, История слова „отчество” в русском языке //GZH. FR 1 

(1967): 93-99 • Л. П. Большакова, Образование отчеств от татарских имен //Никонов, 
Суперанская (ред.) 1970: 80-82 • Ю. А. Марков, Некоторые статистические данные о 
русских личных именах, отчествах и фамилиях //РЯР 1971, 1: 79-81 • Г. М. Милей-
ковская, Русское отчество в польском тексте //Borek, Kochman (red.) 1986: 165-174 • С. 
И. Кормилов, Имена, отчества и фамилии литературных персонажей (к проблеме изу-
чения) //Кормилов (ред.) 1985: 160-178 • С. И. Кормилов, Имена, отчества и фамилии 
персонажей в русской литературе //Borek, Kochman (red.) 1986: 129-142 • Н. Подоль-
ская 1988 • ЛЭС 1990 • Т. М. Николаева, Новое употребление отчества в русской 
речевой традиции //Slavia 1999, 1: 61-68 • Пеньковский 2004 [в двухкомпонентной 
модели «имя + отчество»] • A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 188-193 
отчизна - А. Wierzbicka 1999 
отчим - Ю. Апресян 1995 • Бенвенист 1995 
отчислительный - 
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� Отметим некоторую неопределенность значения слова первач, свойственную 
многим „отчислительным“ существительным /.../. <А. Супрун, Производные суще-
ствительные с корнями числительных, Фрунзе : Киргизский гос. ун-т, 1953: 27> 
отчитать - В. В. Виноградов 1977: 305 
отчитывать - В. В. Виноградов 1977: 305 • Ю. Апресян 1995 
отчуждаемый - 
& отчуждаемая принадлежность - ЛЭС 1990: 77, 161, 176 
отчуждаемость - ЛЭС 1990 
отчуждение - Е. Падучева 1996: 449 • СоцГЗ 2011, 4: 297-321 
отчураться - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
отщепенец - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1977: 305 
отъеготина - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003: 226 
отъезд - Bajor 1990: 274 [w związkach z przyimkami] • А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и 
литературный процесс, Новосибирск : Изд. СО РАН, 1999: 392-396 [о мотиве отъезда 
за границу] 
отъершиться - Л. Миронюк 1994 
отъехать - Е. Земская (ред.) 1996 [отъехавший] 
отъявленно-подлый - М. Орлов 1959: 55 
отъявленный - Петрищева 1984 
отымённый - 
& отымённое прилагательное - В. Ярцева (ред.) 1979: 313-347 
& отымённый глагол - А. С. Богуславский, Образования типа белеться и отыменные 
глаголы //ВЯ 1962, 1: 77-80 • З. М. Волоцкая, Семантическая классификация и 
способы образования отыменных глаголов //В. В. Иванов (ред.) 1966: 165-180 • I. 
Dulewiczowa, Czasowniki denominalne w języku polskim i rosyjskim, Wrocław etc. : 
ZNiO, 1981 • I. Dulewiczowa, Rosyjskie czasowniki denominalne w aspekcie badań 
porównawczych //Majowa J. (red.) 1986: 195-200 • Blicharski, Fontański (red.) 1998: 52-57 

& отымённый предлог - Поспелов, Шведова (ред.) 1955: 73-139 • Е. Черкасова 1967 
офенизм - В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, Москва : Флинта ; 
Наука, 2004: 187, 207 
офенолог - В. М. Мокиенко, Образы русской речи. Историко-этимологические очерки 
фразеологии, Санкт-Петербург : Фолио-Пресс, 1999: 96 
офенский - 
� «офенские» источники <В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, 
Москва : Флинта ; Наука, 2004: 59> 

& офенский язык - В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, Москва : 
Флинта ; Наука, 2004 
офенско-русский - В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, Москва : 
Флинта ; Наука, 2004: 8 [словарь офенско-русский], 35 
офеня - Н. А. Трохимовский, Офени //«Русский вестник» 1866, т. 63, № 6: 559-593 
оферовать - Авилова 1967 
оферент - Е. Земская (ред.) 1996 
оферта - Е. Земская (ред.) 1996 • Бунимович et al. 2000 
ОФЗ - Скляревская (ред.) 2007 
офиалчить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
офиокальцит - Афонькин (ред.) 2002 
офис - Крысин 1968 • Л. Ферм 1994 
офис-менеджер - Бунимович et al. 2000 
офисный - Л. Ферм 1994 
� офисные системы <Работница (Москва) 1996, 9: 7> 
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офицер - УЗ МОПИ 48 (1957), 4: 59-65 • Петрищева 1984 
официализация - Бунимович et al. 2000 
официально - Lehikoinen 1990 
официально-деловой - 
& официально-деловая речь - М. Алексеенко, Некоторые проблемы теории и практи-
ки лексикографического описания официально-деловой речь //SRos 11 (2000): 325-335 

& официально-деловой стиль - Винокур, Шмелев (ред.) 1968: 186-230 • ЛЭС 1990 
официально-документальный - 
� официально-документальная сфера <Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 221> 
официально-канцелярский - 
� В. В. Виноградов отмечает, что подобная мешанина церковнославянского языка с 
иноязычными кальками официально-канцелярского или общественно-политического 
характера постоянно была «объектом литературных нападений Ломоносова». <М. 
Алексеев (ред.) 1971: 71> 
официально-протокольный - 
� Internet 
официальный -  
& официальная фамилия - Н. Подольская 1988: 142 
& официальные языки - ЛЭС 1990 
& официальный документ - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 221 
& официальный стиль - ЛЭС 1990 
& официальный язык - Исаев 2003 
официоз - Петрищева 1984 • Lehikoinen 1990 
официозный - Петрищева 1984 
офлерить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
офонареть - М. Копыленко 1976 [‘потерять рассудок/одуреть’] • Петрищева 1984 
офрировать - Авилова 1967 
офсайд - Крысин 1968 • РусР 1983, 5: 148-150 
офтальмологический - 
& офтальмологическая терминология - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 71-72 
офферта - Бунимович et al. 2000 
оффис-менеджер - Бунимович et al. 2000 
оффлайн - Скляревская (ред.) 2007 
офф-лайн - Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
оффлайн- - Скляревская (ред.) 2007 
-оффлайн - Скляревская (ред.) 2007 
оффшор - Скляревская (ред.) 2007 
офф-шор - Бунимович et al. 2000 
оффшорный - Бунимович et al. 2000: 388 
офшор - Е. Земская (ред.) 1996 
офшорный - Скляревская (ред.) 2007 
ох - Bogusławski, Karolak 1973: 228 [ох же и; ох и], 423 • Wierzbicka 1991 
охаметь - Kаrolak et al. 1980: 57 
охарактеризовать - Jacobsen et al. (eds.) 1981: 7-13 • Ю. Апресян 1995 
охваливать - Е. Диброва (ред.) 2005 
охват - ЛЭС 1990 • Е. В. Падучева, Р. И. Розина, Семантический класс глаголов 
полного охвата: толкование и лексико-синтаксические свойства //ВЯ 1993, 6: 5-16 

� полный охват 
охватный - 
& охватная рифма - А. Квятковский 1966 
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охвостье - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
охеренный - 
� – Этот человек пришел к президенту и предложил ему охеренный способ. <А. Си-
лаев, Подлое сердце Родины, Москва : Столица-Принт, 2003: 217> 
охинизировать -  
� С. Г. Бархударов (ред.), Лексическая синонимия. Сборник статей, Москва : Наука, 

1967: 135 
охламонка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
охлократический - Л. Ферм 1994 
охлократия - Бунимович et al. 2000 
охломон - Петрищева 1984 
охлос - Л. Ферм 1994 
охматмлад - ASEES 1 (1987), 2: 29-56 
охолопиться - В. П. Григорьев 1986: 236 
охота - Bogusławski, Karolak 1973: 31-32, 249 • Ю. Апресян 1995 
охотник - С. М. Толстая (ред.) 2004 
охотничий -  
& охотничья терминология - Е. Reichelt, Die russische Jägersprache, Berlin 1962 • В. Г. 
Холостов (сост.), Словарь охотника, Москва : Физкультура и спорт, 1972 • А. Н. 
Кожин, Емкость толстовского слова //РусР 1978, 5: 23-27 • I. Lorenz, Russische Jagdter-
minologie. Analyse des Sprachgebrauchs der Jäger, München : Sagner, 1978 
охотно - Пеньковский 2004 • Н. Арутюнова 1999 [охотней] 
охотнорядцы - Беловинский 2003 
охотоведческий -  
& охотоведческая терминология - В. Г. Холостов (сост.), Словарь охотника, Москва : 
Физкультура и спорт, 1972 
охочекомонный - К. Логинова 1984 
& охочекомонные полки - Беловинский 2003 
охочий - Bogusławski, Karolak 1973: 236 [охочий до] 
охранитель - Ю. Сорокин 1965 
охранительный - Ю. Сорокин 1965 • Wawrzyńczyk 1982: 45 • Wawrzyńczyk 1984: 137 
охранный - 
& охранное имя - Н. Подольская 1988 
охристый - Hill 1972 
охровый - Hill 1972 
охрюкать - Л. Миронюк 1994 
охунтение - Е. Земская (ред.) 1996 
оценивать - Бенвенист 1995 
оценка - Д. Н. Шмелев, Экспрессивно-ироническое выражение отрицания и отрица-
тельной оценки в современном русском языке //ВЯ 7 (1958), 6: 63-75 • А. Г. Широкова 
(ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 • Е. М. 
Вольф, Варьирование в оценочных структурах //В. Ярцева (ред.) 1979: 273-294 • 
Lehmann (Hrsg.) 1981: 99-114 • Е. М. Вольф, О соотношении квалификативной и 
дескриптивной структур в семантике слова и высказывания //ИАН. СЛЯ 40 (1981), 4: 
391-397 • О. Селиверстова (ред.) 1982 • Ю. П. Солодуб, Фразеологизмы со значением 
качественной оценки лица в современном русском языке //РЯШ 1982, 3: 76-81 • Н. Д. 
Арутюнова, Сравнительная оценка ситуаций //ИАН. СЛЯ 42 (1983), 4: 330-341 • Д. И. 
Руденко, Понятие «класс» и модальность «оценки» в семантике языка //ИАН. СЛЯ 42 
(1983), 2: 151-162 • З. Попова (ред.) 1984: 87-91 • Н. Д. Арутюнова, Об объекте общей 
оценки //ВЯ 1985, 3: 13-24 • Р. М. Хэар, Дескрипция и оценка //НЗЛ 16 (1985) • Е. М. 
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Вольф, Функциональная семантика оценки, Москва, 1985 • Телия 1986 • Е. М. Вольф, 
Оценочное значение и соотношение признаков «хорошо/плохо» //ВЯ 1986, 5: 98-106 • 
Н. Арутюнова 1988 • Телия (ред.) 1988: 52-65 • А. Н. Баранов, Аксиологические 
стратегии в структуре языка (паремиология и лексика) //ВЯ 1989, 3: 74-90 • Лекант 
(ред.) 1989 • ЛЭС 1990 • С. Г. Воркачев, К семантическому представлению 
дезидеративной оценки в естественном языке //ВЯ 1990, 4: 86-92 • Телия (ред.) 1991 • 
Fici Giusti, Signorini (ред.) 1993 • Gajda (red.) 1993: 171-176 [ее выражение в научных 
текстах] • Ю. Апресян 1995 • Бенвенист 1995 • Т. В. Булыгина, А. Д. Шмелев, Оценка 
при вторичной коммуникации //Н. Розанова (ред.) 1996: 236-242 • Е. Падучева 1996: 
449 • Арутюнова, Янко (ред.) 1997: 78-95 • SSFin 14 (1997) • К. Лернер, В. Куперман, 
Категория "сравнения и оценки" с точки зрения гипотезы о "типах языкового 
движения" //ВЯ 1998, 1: 89-96 • Н. Арутюнова 1999 • Арутюнова, Шатуновский (ред.) 
1999 • Г. Н. Анферова, Глаголы труда с оценочным компонентом в современном 
русском литературном языке. АКД, Екатеринбург : Уральский гос. пед. ун-т, 2000 • Г. 
М. Соловьев, Лингвопублицистическая корреляция “факт-оценка” (На примере 
современной газетной публицистики). АДД, Краснодар : Кубанский гос. ун-т, 2000 • 
А. В. Голованова, Ценности и оценки в языковом отражении (на материале русского и 
польского языков). АКД, Пермь, 2002 • Т. Космеда, Аксиологическая прагма-
лингвистика: национальные формы выражения категории оценки //Czerwiński, 
Fontański (red.) 2004: 289-296 • Е. В. Костарева, Концептуальное поле оценки в 
профессиональных текстах. Сфера экономики. АКД, Пермь, 2004 • А. Л. Кукса, 
Коммуникемы немецкого и русского языков с семантикой "утверждения" / 
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оценочной шкале. АКД, Белгород, 2004 • А. П. Новикова, Категория оценки в 
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& оценочная структура - В. Ярцева (ред.) 1979: 273-294 
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чувствовать //WSA 3 (1979): 207-215 • З. Попова (ред.) 1982: 103-108 • Ю. Апресян 
1995 [ощущать; ощущать вкус] 
ощущение - � глагол ощущения 
оэкранить - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 352 
оэртэшник - РусР 2003, 5: 74 
оэспэшник - РусР 2003, 5: 74 
оягниться - Kаrolak et al. 1980: 130 
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